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JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU JUAN,1

Jini Tßan tiß chßþmþ i bþcßtyal

1 1 Cßþlþ ti tyejchibal an juntiquil muß
bþ i tsictisan bajcheß an Dios. An

yicßot Dios. Diosþch.
2 Cßþlþ ti tyejchibal an yicßot Dios.
3 Chaßan ti jini muß bþ i tsictisan bajcheß
an Dios ti mejli pejtyel chþ bþ an.
Machßan chþ bþ yes tyac melel mach bþ
baßan ti mejli chaßan ti jini muß bþ i
tsictisan bajcheß an Dios.
4 An i cuxtyþlel jini muß bþ i tsictisan
bajcheß an Dios chaßan mi yþqßuen
quixtyañujob i cuxtyþlel jeßel. Jini
juntiquil jiñþch i sþclel mulawil.
5 Ili i sþclel mi yþcß i cßþcßal ti icßjowan bþ
mulawil. Pero jini i yicßjowanlel mulawil
mach chßujbi i yþpeß i sþclel.
6 Dios tiß choco tyþlel juntiquil winic
Juan bþ i cßabaß.
7 Ti tyþli chaßan i yþcß ti cþjñel i sþclel
mulawil chaßan miß luß chßujbiñob chaßan
tiß tßan tsaß bþ i yþlþ Juan.
8 Mach i sþclelic mulawil jini Juan. Tsaß
jach chojqui tyþlel chaßan i yþcß ti cþjñel i
sþclel mulawil jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios.
9 Ti wißil tyo ti tyþli ti mulawil jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Jiñþch i sþclel
mulawil tsaß bþ tyþli chaßan miß pþsßen i
sþclel ti jujuntiquil quixtyañu.
10 Jini muß bþ i tsictisan bajcheß an Dios,
ti ajni wþß ti mulawil. Jini mulawil i
melbalþch. Pero jini añoß bþ ti mulawil
machßan tiß cþñþyob mi jin tiß mele ili
mulawil.
11 Ti tyþli wþß tiß lumal pero i pißþlob
mach yom i qßuelob.
12 Pero an yom bþ i qßuelob. Tiß
chßujbiyob chaßan jiñþch i Yalobil Dios.
Ti pejtyelel muß bþ i chßujbin ti
aqßuentiyob ti jujuntiquil i yajñel tiß
yalobilob Dios.
13 Jini tsaß bþ i chßujbiyob chaßan yajcþbil
i chaßan Dios jini tsaß bþ tyþli, ti chaß

chßocþyob yubil mach chaßanic ti i tyat i
ñaß mi chaßanic cheß yom quixtyañu mi
chaßanic cheß tiß wþ ñaßtyþ winicob pero
ti chaß chßocþyob yubil chaßan cheß yom
Dios.
14 Jini muß bþ i tsictisan bajcheß an Dios
tiß chßþmþ i bþcßtyal. Ti poj ajni wþß ti
mulawil wþß baßañon lojon. Butßul i
pusicßal ti i yutslel. Ñoj melelþch i tßan.
Ti lojon quilþ i ñuclel, i ñuclel cojach bþ i
Yalobil tyþlem yaß baßan i Tyat ti
panchan.
15 Juan ti yþcßþ ti cþjñel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios. Ti yþlþ ti cßam bþ subtßan:
Jiñþch jini tsaß bþ c tyaja tic tßan cheß ñac
ti cþlþ: Jini muß bþ i tyþlel tic pat más an
i ñuclel como an ti ñaxan cßþlþ ti
tyejchibal mulawil, cheßen.
16 Ti lac pejtyelel muß bþ lac chßujbin ti
aqßuentiyonla loqßuem bþ ti ñuc bþ i
yutslel. Jiñþch i yutslel muß bþ i bej más
aqßueñonla.
17 Ti ñoj oniyix ti aqßuentiyob jini
mandar i chaßan Dios ti Moisés. Ti
aqßuentiyonla i yutslel yicßot jini ñoj
melel bþ i tßan Dios ti Jesucristo.
18 Machßan baß bþ ora an majch ti yilþ
Dios. Pero jin jach ti yilþ cojach bþ i
Yalobil yaß bþ an yicßot i Tyat. Tsaßix i
pþsßeyonla bajcheß an Dios.

Juan tiß tsictisþ Jesucristo
(Mt. 3.11 d d d d d-12; Mr. 1.7 d d d d d-8; Lc. 3.15 d d d d d-17)

19 Jini i pißþlob israelob añoß bþ yeßtyel
yaß ti Jerusalén tiß chocoyob majlel
curajob i chaßañob yicßot levitajob muß bþ
i cotyan curajob chaßan i cßajtiben Juan:
¿Majchetqui? cheßob.
20 Tiß subu i bþ ti wen tsiquil bþ tßan.
Machßan tiß mucu Juan: Mach Cristojonic
jini yajcþbil bþ, cheßen.
21 Cheß jini, tiß chaß cßajtibe: ¿Majchetqui
cheß jini? ¿Jatyet ba Elíaset, jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios? cheßob. Juan tiß
subeyob: Mach joñonic, cheßen. Cheß jini,
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tiß chaß cßajtibeyob: ¿Jatyet ba jini muß bþ
quej i xiqßueß i yþleß Dios? cheßob. Juan
tiß jacßþ: Mach joñonic, cheßen.
22 Cheß jini, tiß subeyob: ¿Majchetqui,
cheß jini? Subu a bþ chaßan mic chaß
suben tsaß bþ i xiqßuiyon lojon tyþlel.
¿Chuqui yom mi lojon c subeñob?
cheßob.
23 Juan tiß jacßþ: Joñon mucßon bþ ti cßam
bþ subtßan ti tyþquin bþ joch lum:
Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel lac Yum,
choßon. Cheßþch mic subeñob cheß bajcheß
tiß tyajayon ti tßan tsaß bþ i xiqßui i yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß ti ñoj oniyix. Cheß
ti yþlþ Juan.
24 Jini tsaß bþ i pejcþyob Juan jiñþch tsaß
chojqui majlel ti fariseojob.
25 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: Mi mach
Cristojetic jini yacþbil bþ i chaßan Dios
mi Elíasetic mi jinic tsaß bþ i xiqßui i yþleß
Dios, ¿chucoch maß wþcß ti chßþm jaß
quixtyañujob cheß jini? cheßob.
26 Juan tiß jacßþ: Joñon mi cþcß chßþm jaß
ti jaß pero wþß baß añonla an juntiquil
mach bþ baßan mi laß cþñeß.
27 Tyal tyo tic pat más ñuc bþ. Joñon
mach saj jasþl c ñuclel mi cubin chaßan
mic ticben i chßajñal i zapatos. Cheß ti
yþlþ Juan.
28 Jiñþch ti ujti yaß ti lum Betábara bþ i
cßabaß yaß ti jumpatlel colem jaß Jordán
bþ i cßabaß. Jiñþch jini jaß baß ti yþcßþ
chßþm jaß Juan.

Jesús i Tiñþmeß Dios yubil

29 Ti yijcßþlel Juan ti yilþ Jesús cheß
chþncol i lþqßueß tyþlel. Juan tiß tyaja ti
tßan Jesús. Ti yþlþ: Qßuelela jiñþch muß
bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios como mi
quejel i ñusþben i mul quixtyañujob,
cheßen. [Como i tyþlel mi tsþnsþntyel
tiñþmeß yom bþ yþleß oveja ti ñoj oniyix
chaßan i ñusþbentyelob i mul.]
30 Jiñþch jini tsaß bþ c tyaja ti tßan cheß
ñac ti cþlþ: Tyal tyo tic pat más ñuc bþ
bajcheß joñon como an cßþlþ ti tyejchibal
mulawil, cheßen.
31 Ti ñaxan max tyo tij cþñþ pero ti
tyþliyon cþcß chßþm jaß chaßan mi cþcß ti
cþjñel tiß tyojlel israelob, cheßen.

32 Juan ti yþlþ jeßel: Ti quilþ ti jubi tyþlel
ti panchan Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
bajcheß xßujcutsßuß yilal. Ti cþyle tiß jol.
33 Max tyo tij cþñþ mi jiñþch tsaß bþ i
choco tyþlel Dios. Pero Dios tsaß bþ i
xiqßuiyon cþcß chßþm jaß tiß subon: Cheß
maß wilan yaß jubel Chßujul bþ i Chßujlel
Dios, ti jini winic baß mi cþytyþl tiß jol
jiñþch muß bþ quejel i yþqßueñetla laß
chßþm Chßujul bþ i Chßujlel Dios, cheßen.
Cheß ti yþlþ Juan.
34 Wale tsaßix quilþ. Jin chaßan mic
subeñetla tsaß bþ quilþ chaßan jiñþch i
Yalobil Dios. Cheß ti yþlþ Juan.
35 Ti yijcßþlel chaß yaßan Juan tiß tiß jaß
yicßot chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
36 Cheß ñac ti yilþ Juan chþncol i ñumel
Jesús, ti yþlþ: Qßuelela jiñþch i Tiñþmeß
Dios yubil, cheßen.
37 Chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Juan ti
yubi tsaß bþ i yþlþ Juan. Ti queji i tsþclen
majlel Jesús.
38 Cheß jini, Jesús tiß qßuele i pat. Tiß sube
jini chaßtiquil chþncol bþ i tsþclen:
¿Chuqui chþncol laß sajcan? cheßen. Tiß
jacßþyob: Maestro, ¿baqui chumulet?
cheßob.
39 Jesús tiß jacßþ: Conla, qßuele, cheßen.
Cheß jini ti majliyob yicßot. Tiß qßueleyob
baqui chumul. Yaß ti cþyleyob yicßot
Jesús chaßan ochix qßuin.
40 Juntiquil tsaß bþ i yubi i tßan Juan
jiñþch Andrés. Ti queji i tsþclen Jesús.
Jini Andrés i yijtsßin Simón Pedro.
41 Jini Andrés ñaxan ti majli i pþy i
yþscun Simón bþ i cßabaß. Tiß sube: Ti
lojon c tyaja jini Mesías, cheßen. Mesías
yom i yþl ti lac tßan Cristo yajcþbil bþ i
chaßan Dios.
42 Wißil tyo Andrés tiß pþyþ majlel Simón
yaß baßan Jesús. Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß
sube: Jatyet Simón, i yalobilet Jonás.
Pero mi quejel a pejcþntyel ti Cefas,
cheßen. Cefas yom i yþl ti lac tßan Pedro.

Jesús tiß pþyþ Felipe yicßot Natanael

43 Ti yijcßþlel yom majlel Jesús yaß ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß. Tiß tyaja
Felipe. Tiß sube: Tsþcleñon majlel, cheßen.
44 Loqßuem ti lum Betsaida bþ i cßabaß jini
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Felipe. Yaß chumul jeßel jini Andrés yicßot
Pedro.
45 Cheß jini, Felipe ti majli i sajcan
Natanael. Tiß sube: Ti lojon quilþ jini
winic tsaß bþ i ñaßtyþ Moisés cheß tiß wþ
tsßijbu jini mandar ti ñoj oniyix yicßot tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios. Jiñþch jini Jesús i
yalobil bþ José chßoyol ti lum Nazaret bþ
i cßabaß, cheßen.
46 Ti yþlþ Natanael: ¿Am ba chþ bþ wen
chßoyol bþ ti Nazaret? cheßen. Felipe tiß
jacßþ: Laß, qßuele, cheßen.
47 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþncol i lþqßueß
tyþlel jini Natanael tiß tyaja ti tßan
Natanael. Ti yþlþ: Qßuele awilan, wþß mi
tyþlel juntiquil yoque israel bþ mach bþ
baßan miß chaßlen lot. Cheß ti subenti
Natanael ti Jesús.
48 Cheß jini, Natanael tiß jacßbe:
¿Bajcheßqui ti a cþñþyon? cheßen. Jesús
tiß sube: Ti quilþyet cheß ñac max tyo i
pþyþyet Felipe cheß ñac yaß tyo buchulet
ti yeß tyeß higuera bþ i cßabaß, cheßen.
49 Cheß jini, Natanael tiß sube: Maestro, i
yalobilet bþ Dios. Ñuquet bþ yumþl i
chaßan israelob, cheßen.
50 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß jach ba a
chßujbiñon chaßan jach tic subeyet ti
quilþyet ti yeß higuera bþ tyeß? Mi quejel
a wilan más ñuc tyac bajcheß iliyi, cheßen.
51 Jesús ti yþlþ jeßel: Melel mic subeñet:
Mi quej laß qßueleß cheß bajcheß jamþl jini
panchan. Mi quej laß qßueleß ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan mi
letsel mi jubel tic tyojlel Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob, cheßen.,12

Ñujpuñel yaß ti Caná

2 1 Ti yuxpßejlel qßuin ti ujti ñujpuñel
yaß ti jumpßej lum Caná bþ i cßabaß

yaß ti pañimil Galilea bþ i cßabaß. Yaßan i
ñaß Jesús jeßel.
2 Ti pþjyi Jesús jeßel yicßot ajcþntßañob i
chaßan chaßan mi majlel baß chþncol
yujtyel ñujpuñel.
3 Cheß ñac ti jili i yaßlel tsßujsub i ñaß
Jesús tiß sube: Tsaßix jili i yaßlel tsßujsub,
cheßen.
4 Pero Jesús tiß jacßþ: Xßixic, ¿chucoch
maß subeñon jini? cheßen. Max tyo

yorojlel c pþs c ñuclel, cheßen.
5 Pero i ñaß tiß subeyob jini muß bþ i
ñusan i yaßlel tsßujsub: Luß jacßþla chþ bþ
jach miß subeñetla laß chaßlen, cheßen.
6 Yaßan wþcpßej i yajnib jaß melel bþ ti
tyun. Mi yochel cheß bajcheß ochenta o
cien litros jaß ti jujumpßej i yajnib.
Israelob miß cßþñob chaßan pocoñel
chaßan bajcheß miß chßujbiñob.
7 Jesús tiß sube muß bþ i ñusan i yaßlel
tsßujsub: Luß butßula ti jaß ili yajnib jaß
tyac, cheßen. Tiß luß butßuyob jintyo ti
pajmi.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Wale
luchula tsßityaß. Chßþmþla majlel baßan
jini muß bþ ti xicßoñel chaßan qßuin,
cheßen. Chþßþch tiß chaßleyob.
9 Jini muß bþ ti xicßoñel chaßan qßuin tiß
japþ cheß tsßintyþl jini jaß tsaß bþ pþntiyi ti
i yaßlel tsßujsub. Pero machßan tiß ñaßtyþ
baqui tyþlem. Jin jach muß bþ i ñusan i
yaßlel tsßujsub tiß ñaßtyþyob bajcheß ti
mejli como jiñobþch tiß luchuyob jini jaß.
Cheß jini, jini muß bþ ti xicßoñel chaßan
qßuin tiß pþyþ tyþlel jini winic muß bþ ti
ñujpuñel.
10 Tiß sube: I tyþlelþch ñaxan mi
luchbentyel jini más wen bþ i yaßlel
tsßujsub. Cheß tsaßix i japþyob mi
pþsßentyel jini mach bþ ñoj wen. Pero
jatyet ti a lotyo jini más wen bþ chaßan
mi yþqßuentyel ti wißil.
11 Cheß ti pþntiyi jini jaß ti yaßlel tsßujsub
jiñþch baß tiß ñaxan pþsþ ñuc bþ i
pßþtyþlel Jesús. Tiß pþsþ i ñuclel yaß ti
Caná ti Galilea. Jini ajcþntßañob i chaßan
tiß chßujbiyob Jesús.
12 Cheß ñac ti ujti jini qßuiñejel ti majli
Jesús ti lum Capernaum bþ i cßabaß. I ñaß
yicßot i yijtsßiñob yicßot ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti majli yicßotyob. Tiß
ñusþyob chaßpßej uxpßej qßuin yaßi.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ti templo
(Mt. 21.12 d d d d d-13; Mr. 11.15 d d d d d-18; Lc. 19.45 d d d d d-46)

13 Cheß ñac lþcßþlix i yorojlel pascua bþ
qßuin i chaßan bþ israelob ti majli Jesús
yaß ti lum Jerusalén bþ i cßabaß.
14 Yaßi tiß pat colem templo Jesús tiß
tyajayob jini muß bþ i chon tyat wacax,
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tiñþmeß yom bþ i yþleß oveja yicßot
xßujcutsuß. Yaßan jeßel buchuloß bþ ti mesa
chaßan i qßuexben i tyaqßuin
quixtyañujob.
15 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþ bþ mucßob ti
templo, tiß jalþ pþchi. Tiß chocoyob
loqßuel ti pejtyelelob. Tiß choco loqßuel
tiñþmeß yicßot tyat wacax jeßel. Tiß luß
chocbeyob i mesa tyac.
16 Jesús tiß subeyob jini ajchon xßujcutsuß:
Locßsanla pejtyelel chþ bþ yes an laß
chaßan. Mach yom laß chaßlen choñoñel
wþß ti yotyot c Tyat am bþ ti panchan,
cheßen.
17 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan ti chaß
cßajtiyi i chaßañob Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios baß mi yþl: Mach com j qßuel jini
muß bþ i chaßleñob bajcheß jini como mij
qßuel ti ñuc ili a wotyot, cheßen. Cheß tiß
chaß pensaliyob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús bajcheß wþ tsßijbubil ti ñoj oniyix
chaßan bajcheß tiß chaßle Jesús.
18 Cheß jini, jini israelob tiß cßajtibeyob
Jesús: ¿Chuqui ti i señþjlel a pßþtyþlel
maß pþsßeñon lojon chaßan mi tsictiyel mi
a wenta a chaßlen cheß bajcheß jini? cheß
yþlol Jesús.
19 Jesús tiß jacßþ: Jisanla iliyi templo. Ti
yuxpßejlel qßuin mi quej c chaß
waßchocon, cheßen.
20 Cheß jini, jini israelob tiß subeyob: Ti
cuarenta y seis años ti mejli jini templo.
¿Bajcheßqui isujm cheß maß wþl ti uxpßej
qßuin jach mi quej a chaß waßchocon?
cheßob.
21 Pero jini templo tsaß bþ i tyaja ti tßan
Jesús jiñþch i bþcßtyal.
22 Jin chaßan cheß ti chaß tyejchi loqßuel
Jesús baßan sajtyemoß bþ, ajcþntßañob i
chaßan ti chaß cßajtiyi i chaßan bajcheß ti
ñaxan alþ Jesús cheß max tyo ti sajti. Cheß
jini tiß chßujbiyob chaßan melel jini tßan
tsaß bþ i wþ subeyob Jesús yicßot jeßel tiß
chßujbiyob Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß
mi tyajtyþl ti tßan chaßan jiñþch muß bþ i
chojquel tyþlel.

Jesús yujil isujm chþ bþ an tiß pusicßal
quixtyañu

23 Cheß ñac yaßan ti Jerusalén Jesús ti

yorojlel pascua bþ qßuin, cabþl tiß
chßujbiyob Jesús. Tiß chßujbiyob cheß ñac
ti yilþ ñuc tyac i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ
Jesús.
24 Pero Jesús yujil isujm chaßan ili
quixtyañujob machßan tiß chßujbiyob ti
pejtyelel i pusicßal como tiß luß ñaßtyþ chþ
bþ an tiß pusicßal quixtyañujob.
25 Mach cßþñþ i subentyel Jesús chuqui
an tiß pusicßal quixtyañu como miß bajñel
ñaßtyan chuqui an tiß pusicßalob.,23

Jesús yicßot Nicodemo

3 1 An juntiquil fariseo bþ winic
Nicodemo bþ i cßabaß. Jini juntiquil i

yumob israelob.
2 Nicodemo ti cßoti baßan Jesús ti acßbþlel.
Tiß sube Jesús: Maestro, cujilix lojon
isujm chaßan tyþlemetyþch ti Dios bajcheß
ajcþntisajet. Como machßan majch chßujbi
i pþs ñuc tyac bþ i pßþtyþlel muß bþ a
chaßlen mi machßan Dios yicßotyob.
3 Jesús tiß sube Nicodemo: Melel mic
subeñet, jini mach bþ baßan miß chaß
chßoc an mach chßujbi i yumin Dios.
4 Nicodemo tiß sube: ¿Bajcheßqui chßujbi i
chaß chßoc an winic cheß winiquix?
¿Chßujbi ba i chaß ajñel ti i ñaß chaßan mi
chaß chßoc an? cheßen.
5 Jesús ti yþlþ: Melel mic subeñet: Jini
mach bþ baßan mi chßoc an chaßan ti jaß
yicßot chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mach chßujbi i yumin Dios.
6 Cheß mi lac chßoc an wþß ti mulawil mi
la cþqßuentyel lac bþcßtyal. Cheß mi chßoc
an quixtyañu ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mi yþqßuentyel tsijiß bþ i cuxtyþlel.
7 Mach yom tyoj bþcßñþjel maß wubin
chaßan jini c tßan tsaß bþ c subet. Wersa
yom laß chaß chßoc an, bajcheß tic subet.
8 Jiñþch cheß bajcheß jini icß mi ñumel
baßic jach mi ñumel. Mi laß wubin icß pero
mach a wujil isujm baqui mi tyþlel baqui
mi majlel. Chþßþch bajcheß jini chßoc
ejemoß bþ ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
9 Nicodemo tiß cßajtibe Jesús: ¿Bajcheßqui
chßujbi yujtyel jini? cheßen.
10 Jesús tiß jacßþ: Jatyet maestrojet i
chaßan lac pißþlob israelob. ¿Machßa baßan
maß ñaßtyan jini? cheß ti yþlþ Jesús.
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11 Melel mic subeñet, mi lojon c chaßlen
tßan chaßan chþ bþ tyac ti lojon quilþ.
Machßan mi laß chßujbin chaßan melel
lojon c tßan.
12 Tsaßix c subeyetla i sujmlel jini am bþ
ti panchan cheß ñac mic lajeß yicßot wþß
bþ an ti mulawil. Mi machßan mi laß
chßujbin cheß mic subeñetla chþ bþ yes
wþßan ti mulawil, ¿bajcheßqui mi quej laß
chßujbin cheß mic subeñetla chþ bþ an ti
panchan?
13 Machßan majch ti letsi majlel ti
panchan, jin jach jini tsaß bþ jubi tyþlel ti
panchan. Jin jach Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Yaß añon ti panchan.
14 Cheß bajcheß Moisés tiß jocßchoco lucum
ti tyeß ti tyþquin bþ joch lum cheß jeßel mi
quej c wersa letsþntyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
15 Chaßan majchical jach miß chßujbin
chaßan Ajcotyayajon i chaßan machßan mi
sajtyel chaßan ti beleß ora. Miß tyaj i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ
Jesús.
16 Como chþßþch tiß wen pßuntyþ Dios jini
añoß bþ ti mulawil. Ti yþcßþ cojach bþ i
Yalobil. Majchical jach muß bþ i chßujbin
ti i pusicßal i Yalobil Dios machßan mi
sajtyel. Miß tyaj i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
17 Como Dios machßan tiß choco tyþlel i
Yalobil ti mulawil chaßan mi yotsan ti
xotßmulil añoß bþ ti mulawil. Tiß choco
tyþlel chaßan miß tyajob i cotyþntyel ti
Yalobil Dios jini añoß bþ ti mulawil.
18 Jini muß bþ i chßujbin chaßan ajcotyaya
i chaßan i Yalobil Dios machßan mi yochel
ti xotßmulil. Jini mach bþ baßan miß
chßujbin wþ alþlix mi quej i xotß i mul
como machßan tiß chßujbi jini cojach bþ
Yalobil Dios.
19 Jini machßþ baßan miß chßujbin wþ
alþlix mi quej i xotß i mul. Come ti tyþli i
sþclel mulawil. Quixtyañujob tiß mulþ
icßtßojñal bþ mulawil. Machßan tiß mulþ i
sþclel mulawil come simaron miß
chaßleñob.
20 Como pejtyel majchical miß chaßlen
simaronlel miß tsßaßqßuel i sþclel mulawil.
Machßan miß lþqßueß i sþclel mulawil ame

tsictiyic simaronlel mucßob.
21 Jini muß bþ i chaßlen chþ bþ yes wen
tyac bþ miß lþcß i sþclel mulawil chaßan
mi tsictiyel muß bþ i chaßlen como miß
chaßlen tiß pßþtyþlel Dios.
22 Cheß ñac ti ujti ti tßan, ti majli Jesús
yicßot ajcþntßañob i chaßan yaß ti pañimil
Judea bþ i cßabaß. Yaß ti jale yicßotyob. Ti
yþcßþ chßþm jaß.
23 Juan jeßel chþncol i yþcß ti chßþm jaß
yaß ti jaß Enón bþ i cßabaß lþcßþl ti lum
Salim bþ i cßabaß como yaß an cabþl jaß. Ti
cßoti quixtyañujob. Tiß chßþmþyob jaß.
24 Ti ujti ili cheß ñac max tyo och ti
cþchol Juan.
25 Ti queji i subeñob i bþ israelob yicßot
ajcþntßañob i chaßan Juan chaßan bajcheß
yom i pocob i bþ yicßot yambþ pocoñel
tyac.
26 Ti cßotiyob baßan Juan. Tiß subeyob:
Maestro, chþncol i yþcß ti chßþm jaß jini
am bþ ti junxej jaß Jordán bþ i cßabaß.
Pejtyelel quixtyañu miß tßuñob majlel tsaß
bþ a wþcßþ ti ñaßtyþntyel cheß ñac ti a
chaßle subtßan, cheßob.
27 Juan tiß jacßþ: Machßan miß tyajeß i
ñuclel quixtyañujob, jin jach jini muß bþ i
yþqßuentyel i ñuclel chßoyol bþ baßan
Dios ti panchan.
28 Jatyetla tsaßix laß wubi c tßan. Laß wujil
tic subu mach Cristojonic, jini yajcþbil
bþ. Tsaß jach ñaxan chojquiyon tyþlel.
29 Jini yajcþbil bþ cheß bajcheß ajñujpuñel
tsaß bþ i tyaja i yijñam. I pißþl muß bþ i
majlel i yotsan ajñujpuñel, muß bþ i
majlel i yubiben i tßan wen cßajacña i yoj
chaßan i tßan ajñujpuñel. Joñon, choßon,
bajcheß jini i pißþl muß bþ majlel i yotsan
ajñujpuñel yubi. Jin chaßan tsßþcþlix
cßajacña bþ coj.
30 Wersa miß ñuc isþntyel Cristo, wersa
mic juß sþntyel, cheß ti yþlþ Juan.
31 Jini chßoyol bþ ti panchan, i yumþch
pejtyelel chþ bþ an. Jini chßoyol bþ ti
mulawil, i chaßañþch mulawil, muß jach i
ñaßtyañob chþ bþ yes an ti mulawil. Jini
chßoyol bþ ti panchan i yumþch ti
pejtyelelob.
32 Jini chßoyol ti panchan miß sub chþ bþ
yes ti yilþ yicßot chþ bþ ti yubi. Machßan
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majch miß chßujbin chaßan melel muß bþ i
yþleß.
33 Pero mi an majch miß chßujbin muß bþ i
yþleß jini chßoyol bþ ti panchan miß yþl
chaßan yoque melelþch i tßan Dios.
34 Como jini tsaß bþ chojqui tyþlel chaßan
Dios, miß subeß i tßan Dios. Dios machßan i
pßisol bajcheß mi yþcß Chßujul bþ i
Chßujlel.
35 Lac Tyat miß pßuntyan i Yalobil. Tsaßix
i yþqßue tiß wenta i Yalobil pejtyelel chþ
bþ an tyac.
36 Jini muß bþ i chßujbin chaßan Ajcotyaya
i chaßan i Yalobil Dios, anix i chaßan i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Jini mach bþ
baßan miß chßujbin i Yalobil Dios, mach
chßujbi i yþqßuentyel i cuxtyþlel. Mi
yajñel tiß michßlel Dios.,34

Jini samaria bþ xßixic tiß tiß jaß

4 1 Jini fariseojob ti queji i yubin
chaßan más on chþncol bþ i

tsþclentyel Jesús bajcheß jini muß bþ i
tsþclen Juan. Yicßot más mi yþcß chßþm
jaß.
2 Aunque machßan ti yþcßþ chßþm jaß
Jesús pero jini ajcþntßañob i chaßan ti
yþcßþyob chßþm jaß.
3 Chaßan yujil isujm Jesús bajcheß tiß
pensaliyob jini fariseojob, ti loqßui majlel
Jesús yaß ti Judea chaßan mi chaß sujtyel
ti pañimil Galilea bþ i cßabaß.
4 Wersa mi ñumel Jesús ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß cheß sujtyelix mucß.
5 Cheß jini ti cßoti ti jumpßej lum Sicar bþ
i cßabaß yaß bþ an ti Samaria. Ti lþcßþlel
Sicar an jumpejt lum i chaßan bþ Jacob ti
ñoj oniyix. Jini lum jiñþch tsaß bþ i
yþqßue José bþ i cßabaß bþ yalobil Jacob.
6 Yaßan jumpßej pozo muß bþ i pejcþntyel
ti i chaßan Jacob como jin tiß piqui ti ñoj
oniyix. Chaßan wen lujb Jesús ti xþmbal
ti buchle yaß tiß tiß pozo. Yomox i tyaj
xinqßuinil.
7,8 Ti majli ajcþntßañob i chaßan Jesús yaß
ti lum chaßan i mþn chþ bþ miß cßuxob.
Cheß jini, ti cßoti juntiquil xßixic yaß bþ
chumul ti Samaria ti luch jaß. Jesús tiß
sube: Aqßueñon tsßityaß jaß chaßan capeß,
cheßen.

9 Cheß jini, jini xßixic am bþ ti Samaria tiß
sube Jesús: ¿Bajcheß isujm cheß jatyet
israelet maß cßajtibeñon jaß cheß xßixicon
tyþlemon ti Samaria? cheßen. (Como i
tyþlel jini israelob maß miß pejcañob i bþ
yicßot jini añoß bþ ti pañimil Samaria.)
10 Cheß jini, Jesús tiß jacßþ: Muqßuic a
ñaßtyan chþ bþ yom i yþqßueñetla Dios,
muqßuic a ñaßtyan majchonqui chþncol
bþ j cßajtibeñet jaß, jatyetyþch mi quejel a
cßajtibeñon jaß. Cheß jini joñon mi quejel
cþqßueñet jini jaß muß bþ yþqßueñet a
cuxtyþlel, cheßen.
11 Jini xßixic tiß sube: C yum, mi anic chþ
bþ a cßþñþ a luch loqßuel jini jaß. Aro jini
pozoji tyam. ¿Baqui maß tyajbeñon jaß
muß bþ i yþqßueñon j cuxtyþlel, maß wþl?
cheßen.
12 Lac yumob ti ñoj oniyix tiß cþybeyonla
ili i pozo baß tiß japþ jaß yicßot pejtyelel i
yalobilob yicßot i yþlacß jeßel. ¿Más
ñuquet ba bajcheß Jacob? Cheß ti yþlþ jini
xßixic.
13 Jesús tiß jacßþ: Ti pejtyelel muß bþ i
japeß ili jaß mi chaß quejel i tyþquin i tiß.
14 Pero jini muß bþ i japeß jini jaß muß bþ
cþqßueñob maßix baß bþ ora mi quejel i
chaß tyþquin i tiß yubil. Como jini jaß muß
bþ cþqßuen mi yajñel cheß bajcheß i
loqßuib jaß tiß pusicßal chaßan beleß ora
chaßan mi yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel, cheßen.
15 Cheß jini, jini xßixic tiß sube: Aqßueñon
jini jaß chaßan machic baßan baß bþ ora
mic chaß ubin tyþquin tiß, chaßan maßix
mic bej chaß tyþlel ti luch jaß wþß ti ili
pozo, cheßen.
16 Jesús tiß sube: Cucu, pþyþ tyþlel a
ñoxißal. Cheß jini, maß chaß tyþlel, cheßen.
17 Jini xßixic tiß jacßþ: Maßan c ñoxißal,
cheßen. Cheß jini, Jesús tiß sube: Melelþch
cheß maß wþl maßix a ñoxißal, cheßen.
18 Como tsaßix ajni a wicßot joßtiquil a
ñoxißal. Jini a wicßot bþ wale iliyi mach a
ñoxißalic. Tsiquil melelþch bajcheß ti a
wþlþ, cheßen.
19 Cheß ñac jini xßixic ti yubi i tßan, tiß
sube Jesús: Wale mic ñaßtyan jatyet
juntiquil tsaß bþ i xiqßui a wþleß Dios,
cheßen.
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20 Lojon c yumob ti ñoj oniyix jini
samaritanojob tiß chßujutisþyob Dios wþß
ti ili wits. Pero jatyetla, israelet bþ la mi
laß wþl yaß ti Jerusalén yom lac
chßujutisan Dios, cheßen.
21 Jesús tiß sube jini xßixic: Chßujbin c tßan
chaßan tyal i yorojlel mi quejel laß
chßujutisan c Tyat ti panchan cheß mach
cþñþ laß tyþlel mi wþßic ti ili wits mi yaßic
mi laß majlel ti Jerusalén chaßan laß
chßujutisan, cheßen.
22 Jatyetla samaritanojet bþ la, machßan
mi laß ñaßtyan chþ bþ mi laß chßujutisan.
Pero joñon lojon israelon bþ lojon mi
lojon c ñaßtyan. Como tyal i cotyþntyel
pejtyelel quixtyañujob baßan israelob,
cheßen.
23 Pero chaßan ti tyþliyon, tyal i yorojlel
mi quejel i chßujutisan c Tyat tiß
pusicßalob cheß machßan chþ bþ an cheß
mi yoque chßujutisan c Tyat am bþ ti
panchan chaßan chþßþch yom mi
chßujutisþntyel ti jini muß bþ i chßujutisan
c Tyat, cheßen.
24 Como Dios machßan tsiquil como tiß
chßujlel jach an. Jini yom bþ i chßujutisan
Dios yom i yoque chßujutisan ti i pusicßal
cheß machßan chþ bþ miß qßueleß, cheßen.
25 Jini xßixic tiß sube: Cujil isujm mi
quejel i tyþlel Mesías muß bþ i pejcþntyel
ti Cristo. Cheß mi tyþlel mi quejel i luß
tsictisþbeñonla i sujmlel, cheßen.
26 Jesús tiß sube: Joñoñþch jini Mesías
chþncolon bþ ti tßan a wicßot.
27 Ti jim bþ ora ti chaß cßoti ajcþntßañob i
chaßan. Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob chaßan
ti yilþyob mucß ti tßan Jesús yicßot
juntiquil xßixic chßoyol bþ ti Samaria.
Pero machßan majch tiß cßajtibe chþ bþ
yom o chuqui chþncol i yþlob.
28 Cheß jini, jini xßixic tiß cþyþ i yucßun. Ti
majli ti lum baß tiß sube quixtyañujob:
29 Laßla. Qßuelela juntiquil winic tsaß bþ i
luß subon ti pejtyelel chþ bþ tyac tic
chaßle. ¿Machßa jinic jini Cristo mi laß
wþl? cheßen.
30 Cheß jini, ti loqßuiyob majlel ti lum. Ti
majliyob yaß baßan Jesús.
31 Cheß max tyo ti cßoti jini quixtyañujob
ajcþntßañob i chaßan tiß subeyob Jesús:

Maestro, chaßlen uchßel, cheßob.
32 Pero Jesús tiß subeyob: An chþ bþ mij
cßux mach bþ baßan mi laß ñaßtyan,
cheßen.
33 Jini ajcþntßañob i chaßan tiß cßajtibeyob
i bþ: ¿Am ba majch tiß chßþmbe tyþlel chþ
bþ miß cßuxeß? cheßob.
34 Pero Jesús tiß subeyob: Cheß bajcheß
cuchßel cheß mic chaßlen chþ bþ yom jini
tsaß bþ i chocoyon tyþlel yicßot cheß mic
jolontisan i toñel, cheßen.
35 Jatyetla mi laß wþl: Cþyþ tyo chþmpßej
uw chaßan cßajbal, cheßetla. Pero joñon
mic subeñetla: Qßuelela jini cholel.
Cßþnix. I yorojlelix cßajbal yubil, cheßen.
36 Jini muß bþ ti cßajbal miß chßþm i tyojol
tiß wut muß bþ i tyucßob. I wut mi quejel i
yajñel ti beleß ora. Jini muß bþ ti pacß
yicßot jini muß bþ ti cßajbal lajal cßajacña i
yoj mi yubin, cheßen. Como tiß laja jini
cßajbal cheß bajcheß quixtyañu muß bþ
quejel i chßujbin Jesús.
37 Melelþch jini albil bþ tßan muß bþ i yþl:
Juntiquil miß chaßlen pacß. Yañþch bþ miß
chaßlen cßajbal. Cheß mi yþleß albil bþ
tßan, cheßen.
38 Joñon tic chocoyetla majlel ti cßajbal
yubil baß machßan ti laß chaßle pacß. Yañoß
bþ tiß chaßle toñel pero jatyetla mi laß
chaßlen cßajbal, cheßen.
39 Cabþl jini añoß bþ ti lum Sicar yaß ti
Samaria tiß chßujbiyob Jesús chaßan ti caj
jini tsaß bþ i sube jini xßixic cheß ñac ti
yþlþ: Tiß subon pejtyelel chþ bþ tyac tic
chaßle, cheßen.
40 Cheß ñac ti cßoti jini samaritanojob tiß
cßajtibeyob chaßan mi jalejel yicßotyob.
Jesús ti jale chaßpßej qßuin.
41 Cabþl yañoß bþ tiß chßujbiyob Jesús
jeßel cheß ñac ti yubibeyob i tßan Jesús.
42 Cheß jini, tiß subeyob jini xßixic: Wale
mi lojon c chßujbin. Mach chaßanic jach a
tßan como tsaßix lojon cubi i tßan Jesús
jeßel. Cujil lojon isujm chaßan melel
jiñþch Cristo jini Ajcotyaya i chaßan
pejtyelel añoß bþ ti mulawil, cheßob.

Jesús tiß lajmisþ i yalobil juntiquil
am bþ yeßtyel

43 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej qßuin Jesús ti
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loqßui majlel ti Samaria. Ti bej majli ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß.
44 Como Jesús ti wþ alþ chaßan maßix mi
qßuejlel ti ñuc ti i lumal jini muß bþ i
xiqßueß i yþleß Dios.
45 Cheß ñac ti cßoti ti Galilea weñþch ti
yilþyob Jesús yaßi como an jini
tsajniyobix bþ jeßel ti pascua bþ qßuin ti
Jerusalén. Tsaßix i luß ilþyob pejtyelel tsaß
bþ i chaßle Jesús yaßi.
46 Cheß jini, Jesús ti sujti ti Caná yaß ti
Galilea baß ti pþntisþ ti i yaßlel tsßujsub
jini jaßi. Yaßi an juntiquil ñuc bþ ajtroñel i
chaßan yumþl. Cßam i yalobil yaß ti lum
Capernaum bþ i cßabaß.
47 Cheß ñac ti yubi jini ñuc bþ ajtroñel i
chaßan yumþl chaßan tsaßix chaß loqßui
tyþlel Jesús ti Judea ti chaß cßoti ti
Galilea. Ti majli i qßuel Jesús chaßan i
cßajtin chaßan mi majlel ti yotyot chaßan
miß lajmisan aloß bþ i yalobil yomox bþ
sajtyel.
48 Cheß jini, Jesús tiß sube: Jatyetla
machßan mi laß chßujbiñon cheß maß mi
laß wilan i señþjlel c pßþtyþlel mi maß
mi laß pþsßentyel ñuc tyac bþ c
pßþtyþlel, cheßen.
49 Pero jini ñuc bþ ajtroñel ti yþlþ: Laß ti
ora, ame sajtic calobil, cheßen.
50 Cheß jini, Jesús tiß sube: Sujtyen ti a
wotyot. Mi quejel i lajmel a walobil. Tiß
chßujbi chaßan melel i tßan Jesús jini
winic. Ti sujti majlel ti yotyot.
51 Cheß yomox cßotyel ti i yotyot, jini
ajtoñelob i chaßan ti majli i tyaj tyþlel. Tiß
subeyob: Cuxul a walobil, cheßob.
52 Cheß jini, tiß cßajtibeyob bajcheßqui ora
ti queji i lajmel. Tiß subeyob: Acßbi ti
lajmi ti cßajc cheß tsßityaß ñumenix
xinqßuinil, cheßob.
53 Cheß jini, i tyat jini ajcßamßan ti queji i
ñaßtyan jiñþch bþ ora cheß Jesús tiß sube:
Mi quejel i lajmel a walobil, cheßen. Jini
winic yicßot ti pejtyelel am bþ ti i yotyot
ti queji i chßujbiñob chaßan Ajcotyaya i
chaßañob Jesús.
54 Jiñþch i chaßyajlelel tiß pþsþ ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel Jesús yaß ti Galilea. Jiñþch
tiß chaßle Jesús ti Galilea cheß chaß
sujtyemix tyþlel ti Judea.,45

Jesús tiß lajmisþ juntiquil machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

5 1 Ti wißil tiß meleyob jumpßej
qßuiñejel jini israelob. Jesús ti chaß

sujti ti Jerusalén.
2 Yaß ti tsßajc tsaß bþ i cßþñþ i joy mþcob
Jerusalén an jumpßej i tiß i cßabaß
Ovejajob. Yaßan jumpßej colem bþ i
yajnib jaß Betesda bþ i cßabaß. An joßpßej i
corredor tyac tiß joytyþlel.
3 Yaß tsol tyotsßolob cabþl ajcßamßañob;
mutsßuloß bþ i wut yicßot mach bþ wen
tyacob i yoc yicßot machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb. Ti luß pijtyþyob
chaßan mi ñijcþntyel jaß.
4 Como an jach i yorojlel mi jubel
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Mi jubel tyþlel chaßan i nijcan
jini jaß. Jini muß bþ i ñaxan ochel cheß
tsaßix nijcþnti jaß ti lajmisþnti chþ bþ jach
tyac ti chþmel.
5 Yaßan jeßel juntiquil winic am bþ i
cßamßan cßþlþ treinta y ocho años.
6 Cheß ñac ti yilþ Jesús yaß tyotsßol tiß
ñaßtyþ anix cabþl jabilel yaß tyotsßol. Tiß
sube jini ajcßamßan: ¿A wom ba
lajmiquet? cheßen.
7 Jini ajcßamßan tiß jacßþ: Machßan majch
mi yotsañon ti jaß cheß mi nijcþntyel jini
jaß. Jujunyaj cheß com ochel an majch
yambþ mi ñaxan ochel, cheßen.
8 Jesús tiß sube: Tyejchen. Lotyox a pojp.
Chaßlenix xþmbal, cheßen.
9 Ti jin jach bþ ora ti lajmisþnti jini
winic. Tiß lotyo i pojp. Ti queji ti xþmbal.
Pero i yorojlel cßaj oj i chaßan israelob.
10 Jini israelob tiß sube tsaß bþ lajmisþnti:
I yorojlelix cßaj oj. Tiqßuil chaßan a
chßþmeß majlel a pojp, cheßob.
11 Jini winic tiß jacßþ: Jini tsaß bþ i
lajmisþyon tiß subon: Lotyox a pojp.
Chaßlenix xþmbal. Cheß tiß subon, cheßen.
12 Cheß jini, tiß cßajtibeyob jini tsaß bþ
lajmisþnti: ¿Majchqui jini tsaß bþ i subet:
Lotyox a pojp, chaßlenix xþmbal? cheßob.
13 Pero machßan tiß ñaßtyþ jini winic
majchqui jini tsaß bþ i lajmisþ como an
ñoj cabþl quixtyañu. Jesús ti loqßui majlel
ti xinilob.
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14 Ti wißil Jesús tiß tyaja jini winic ti
templo. Tiß sube: Qßuele awilan, wale
lajmeñetix. Mach yom maß chaß chaßlen
mulil ame an chþ bþ yes más tsþts bþ
wocol mi quejel a wþqßuentyel a ñusan,
cheßen.
15 Jini winic ti majli i suben israelob
chaßan jiñþch Jesús tsaß bþ i lajmisþ.
16 Jin chaßan israelob tiß tyþcßlþyob Jesús.
Ti queji i pensalin i tsþnsañob Jesús
chaßan jach tiß chaßle lajmisaya ti yorojlel
cßaj oj.
17 Pero Jesús tiß subeyob: Cßþlþ wale iliyi c
Tyat ti panchan miß chaßlen wen bþ toñel.
Joñon jeßel mic chaßlen wen bþ, cheßen.
18 Jin chaßan más yomox i tsþnsañob
Jesús jini israelob. Como mach jinic jach
tiß chaßle lajmisaya ti yorojlel cßaj oj, pero
chaßan ti caj jeßel tiß laja i bþ yicßot Dios.
Como ti yþlþ i Tyatyþch Dios.

I pßþtyþlel i tßan Jesús

19 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla: Joñon i Yalobilon Dios.
Machßan chþ bþ chßujbi c chaßlen tic
bajñelil. Jin jach muß bþ quilan i chaßlen
c Tyat mic chaßlen jeßel. Ti pejtyelel chþ
bþ jach miß chaßlen c Tyat ti panchan mic
chaßlen jeßel.
20 Como c Tyat ti panchan miß
pßuntyañon. Miß pþsßeñon ti pejtyelel chþ
bþ jach miß chaßlen. Muß tyo quejel c
pþsßeñetla más ñuc tyac bþ. Tyoj
bþcßñþjelet bþ la mi quej laß wubin.
21 Como cheß bajcheß c Tyat ti panchan
miß tyech loqßuel quixtyañujob baßan
sajtyemoß bþ chþßþch bajcheß mi yþqßuen
i chaß cuxtiyel chþßþch joñon jeßel i
Yalobilon mi cþcß ti cuxtiyel majchical
jach com bþ cþqßuen i cuxtyþlel.
22,23 C Tyat ti panchan tsaßix i yþqßueyon
tic wenta chaßan mic chaßlen melojel.
Maßix majch miß meleß. Chaßan ti pejtyelel
quixtyañujob mi lajal qßuelon ti ñuc
bajcheß miß qßuelob ti ñuc c Tyat ti
panchan. Jini machßþ baßan miß qßuelon ti
ñuc maßix miß qßuel ti ñuc c Tyat jeßel tsaß
bþ i chocoyon tyþlel.
24 Melel mic subeñetla: Jini muß bþ i
yoque ñþchßtyan c tßan yicßot muß bþ i

chßujbin Dios tsaß bþ i chocoyon tyþlel
anix i chaßan i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Maßix mi yþqßuentyel i xotßeß mulil
como tsaßix aqßuenti i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
25 Melel mic subeñetla: Chaßan ti
tyþliyon, tyal i yorojlel cheß mi quejel i
yubin c tßan i Yalobilon Dios jini
sajtyemoß bþ. Jini muß bþ i jacßbeñon c
tßan mi yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
26 Como c Tyat an i pßþtyþlel chaßan mi
yþqßuen quixtyañujob i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Cheß jeßel tsaßix i yþcßon i
pßþtyþlel como i Yalobilon chaßan
cþqßuen i cuxtyþlel quixtyañu machßþ
yujil jilel.
27 Tsaßix i yþcßon tic wenta c chaßlen
melojel chaßan Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
28 Mach yom tyoj bþcßñþjeletla mi laß
wubin como tyal i yorojlel jini sajtyemoß
bþ mi quejel i yubibeñon c tßan Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
29 Mi quejel i loqßuel tyþlel baß
chßujñþbilob. Jini tsaß bþ i chaßle wen bþ
mi quejel i cuxtiyel chaßan ti beleß ora.
Pero jini tsaß bþ i chaßleyob machßþ wen
mi quejel i tyejchel loqßuel chaßan i xotßeß
i mul.

Jini muß bþ i yþcß ti cþjñel i
pßþtyþlel i tßan Jesús

30 Machßan chþ bþ chßujbi c chaßlen
chaßan jach com tic bajñel c pusicßal. Mic
chaßlen melojel jiñþch bajcheß mic
subentyel tic Tyat. Tyojþch mic chaßlen
melojel como mic chaßlen bajcheß yom c
Tyat ti panchan tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Maßix mic chaßlen bajcheß bajñel com tic
pusicßal.
31 Mi tic bajñel subu chaßan chocolon
tyþlel, mach yom chßujbinticon.
32 Pero an yambþ muß bþ i sub chaßan
chocolon tyþlel. Cßþjnibalþch mi
chßujbintyel i tßan.
33 Jatyetla tiß laß choco majlel winicob
baßan Juan chaßan laß cßajtiben majchqui
jini Juan. Jini ti yþcßþyon ti cþjñel chaßan
chocolon tyþlel ti Dios.
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34 Pero mach wersa i yþcßon ti cþjñel
quixtyañu. Chþncol jach c subeñetla
chaßan melelþch i tßan Juan chaßan
chßujbi laß tyaj laß cotyþntyel.
35 Jini Juan cheß bajcheß tsßþbþl bþ pat
cas muß bþ i wen pþs i cßþcßal. Jatyetla
poj tijicñayetla cheß ñac ti laß ñþchßtyþ
chþ bþ ti yþlþ.
36 Pero an chþ bþ más ñuc tyac bþ
bajcheß i tßan Juan muß bþ i yþcß ti cþjñel
majchonqui. Jini ñuc tyac bþ c pßþtyþlel
mi yþcßon ti cþjñel chaßan chocolon tyþlel
ti Dios. Jini miß tsictisan chaßan c Tyat ti
panchan tiß chocoyon tyþlel.
37 Cheß jeßel aunque machßan baß bþ ora ti
laß wubibe i tßan c Tyat machßan baß bþ
ora ti laß wilþ. Pero c Tyat ti panchan tsaß
bþ i chocoyon tyþlel mi yþcßon ti cþjñel
chaßan chocolon tyþlel i chaßan.
38 Pero machßan ti laß ñoj chßujbi chaßan
melel i tßan jini tsaß bþ i yþcßþyon ti
cþjñel chaßan chocolon tyþlel ti Dios.
Como maß ti laß chßujbiyon tsaß bþ
chojquiyon tyþlel tic Tyat ti panchan.
39 Jatyetla mi laß wen qßueleß jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan laß wom
laß tyaj laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Pero jiñþch jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþcßon ti cþjñel.
40 Jatyetla mach laß wom laß chßujbin
chaßan chocolon tyþlel chaßan mi laß
wþqßuentyel laß cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
41 Maß mic sajcan i sujbel c ñuclel ti
quixtyañujob.
42 Pero mij cþñetla. Cujil isujm chaßan
machßan mi laß pßuntyan Dios.
43 C Tyat ti panchan tiß chocoyon tyþlel
pero machßan mi laß chßujbiñon. Pero mi
an majch mi bajñel tyþlel mi quejel laß
lolon chßujbin.
44 ¿Bajcheßqui chßujbi laß chßujbiñon cheß
mi laß bej sajcan laß ñuclel tiß tyojlel laß
pißþlob? Pero maßix mi laß jopß laß tyaj laß
ñuclel tiß tyojlel Dios.
45 Mach yom mi laß lolon pensalin chaßan
joñon mi quejel c sub laß mul tiß tyojlel c
Tyat ti panchan. Pero añþch juntiquil muß
bþ i sub laß mul. Jiñþch Moisés muß bþ laß
chßujbin chaßan melel i tßan mi laß lolon al.

46 Como mi muqßuic laß chßujbin chaßan
melel i tßan Moisés mi laß chßujbin jeßel
chaßan Dios tiß chocoyon tyþlel. Como
Moisés tiß tsßijbu chaßañon.
47 Pero mi maß mi laß chßujbin chaßan
melel jini tsaß bþ i tsßijbu Moisés ti ñoj
oniyix, ¿bajcheßqui mi quejel laß chßujbin
chaßan melel jini muß bþ c subeñetla?
Cheß ti yþlþ Jesús.,56

Joßpßej milob tiß chaßleyob uchßel
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Mr. 6.30 d d d d d-44; Lc. 9.10 d d d d d-17)

6 1 Ti wißil Jesús ti majli ti junxej
colem joyol bþ jaß Galilea bþ i

cßabaß. Chaßchajplel bþ i cßabaß jini jaß
Tiberias.
2 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel
Jesús como tsaßix i yilþyob tiß pþsþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel cheß ñac tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
3 Cheß jini, Jesús ti letsi ti jumpßej
bujtyþl. Yaßi ti buchle yicßot ajcþntßañob i
chaßan.
4 Lþcßþlix i yorojlel pascua bþ qßuin i
chaßan israelob.
5 Cheß ñac ti yilþ Jesús ñoj cabþl
quixtyañu chþncol i tsþcleñob tiß sube
Felipe: ¿Baqui mi quejel lac mþñeß waj
chaßan pejtyelel ili quixtyañujob? cheßen.
6 Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan jach miß
tsictisan bajcheß mi quejel i jaqßueß
Felipe. Come Jesús wþ yujil isujm chþ bþ
yes mi quejel i chaßlen.
7 Cheß jini, Felipe tiß jacßþ: Mach jastyay
mi ti laj cßþñþ doscientos denarios chaßan
mi lac mþmbeñob waj chaßan i cßuxob yaß
tsßityaß jach ti jujuntiquil, cheßen.
[Doscientos denarios i tyojol doscientos
días toñel.]
8 Cheß jini, Andrés, juntiquil ajcþntßan i
chaßan Jesús i yijtsßin Simón Pedro ti
yþlþ:
9 Umbaßan juntiquil alob am bþ joqßuej i
waj melel bþ ti cebada. An chaßcojt i chþy
jeßel. ¿Pero chþ bþ yes i cßþjnibal jini cheß
ñoj cabþl quixtyañu? Cheß ti yþlþ Andrés.
10 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Subenla ti
pejtyelel chaßan mi buchtyþlob, cheßen.
Yaßan cabþl jam. Cheß bajcheß joßpßej mil
winicob ti buchleyob.
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11 Cheß jini, Jesús tiß chßþmþ jini waj. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Ti yþqßue
ajcþntßañob i chaßan. Tiß pucbeyob ti
pejtyelel yaß bþ buchulob. Chþßþch tiß
pucbeyob jeßel jini chþy. Ti aqßuentiyob
cheß bajcheß cßamel yom i cßuxob.
12 Cheß ñac tsaßix ñajßþyob, Jesús tiß sube
ajcþntßañob i chaßan: Lotyola ti pejtyelel i
xejtßil tyac waj tsaß bþ colojbþyi chaßan
maß mi lolon jilel, cheßen.
13 Tiß lotyoyob jini tsaß bþ colojbþyi. Tiß
butßuyob doce chiquib i xejtßil tyac jini
cebada bþ waj.
14 Cheß jini, cheß ñac ti yilþ jini
quixtyañujob jini ñuc bþ i pßþtyþlel tsaß
bþ i pþsþ Jesús, ti yþlþyob: Melelþch
jiñþch juntiquil ñuc bþ tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios wersa bþ yom mi tyþlel ti
mulawil, cheßob.
15 Pero Jesús yujil isujm chaßan wersa
yom i yotsañob ti ñuc bþ yumþl i
chaßañob. Jin chaßan ti chaß bajñel majli
ti chan bþ wits.

Jesús tiß chaßle xþmbal tiß pam jaß
(Mt. 14.22 d d d d d-27; Mr. 6.45 d d d d d-52)

16 Cheß bþ acßbþlelix jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti jubi majlel tiß tiß colem
joyol bþ jaß.
17 Ti ochiyob ti barco. Ti queji i cßaxelob
ti jini colem joyol bþ jaß chaßan mi majlel
ti lum Capernaum bþ i cßabaß. Iqßuix. Pero
Jesús max tyo ti jubi tyþlel ti bujtyþl.
18 Ti queji ti ñumel pßþtyþl bþ icß. Ti
queji i wen letsel jini jaß.
19 Cheß ñac tsaßix i bej ñijcþyob majlel
barco cheß bajcheß jumpßej legua, ti
yilþyob Jesús chþncol i lþqßueß tyþlel
barco. Chþncol ti xþmbal tyþlel tiß pam
jaß. Tiß chaßleyob bþqßuen.
20 Pero Jesús tiß subeyob: Joñoñþch.
Mach yom laß chaßlen bþqßuen, cheßen.
21 Cheß jini, cßajacña i yoj ti queji i
yubiñob. Tiß pþyþyob ochel Jesús ti
barco. Ora jach ti cßotiyob tiß tiß jaß baß
yomob majlel.

Tiß sajcþyob Jesús

22 Ti yijcßþlel ti queji i ñaßtyañob
quixtyañujob tsaß bþ cþyle ti junxej colem

joyol bþ jaß chaßan tsaßix majliyob
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti jini cojach
bþ barco yaß bþ an. Tiß ñaßtyþyob maßix ti
sujti Jesús yicßotyob.
23 Pero ti jumucß ti cßoti yambþ barco
tyac yaß ti lum Tiberias bþ i cßabaß lþcßþl
baß tiß cßuxuyob jini waj cheß ñac lac Yum
tiß sube Dios wocox i yþlþ.
24 Cheß ñac jini quixtyañujob ti queji i
ñaßtyan mach bej yaßic an Jesús mi
ajcþntßañobic i chaßan jeßel, ti ochiyob ti
barco tyac. Ti majliyob ti Capernaum
chaßan i sajcañob.

Waj muß bþ i yþqßueñonla tsijiß
bþ laj cuxtyþlel

25 Cheß ñac ti cßoti ti junxej colem joyol
bþ jaß jini quixtyañujob tiß tyajayob
Jesús. Tiß cßajtibeyob: Maestro,
¿bajcheßqui ora ti juliyet?
26 Pero Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla: Mi laß sajcañon chaßan jach ti
laß cßuxu jini waj jintyo ti ñajßþyetla.
Machßan mi laß sajcañon chaßan ti caj ti
laß chßþmeß isujm jini ñuc bþ c pßþtyþlel.
27 Mach yom mi jin jach mi laß chaßlen
toñel chaßan laß tyaj waj muß jach bþ i
jilel. Pero yom mi laß chaßlen wersa jeßel
chaßan laß tyajeß muß bþ i jalijel muß bþ i
yþqßueñetla laß cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Jiñþch jini waj muß bþ cþqßueñetla
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob como
Dios c Tyat tsaßix i yþcßon tic wenta
chaßan cþqßueñob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel, cheßen.
28 Cheß jini, tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chþ bþ
ti toñel yom mi lojon c chaßlen chaßan mi
lojon c chaßlen jini yom bþ Dios? cheßob.
29 Jesús tiß jacßþ: Jini yom bþ Dios jiñþch
chaßan mi laß chßujbiñon tsaß bþ
chojquiyon tyþlel ti Dios, cheßen.
30 Cheß jini, jini quixtyañujob tiß cßajtibe
Jesús: ¿Chuqui ti seña chßujbi a pþsßeñon
lojon chaßan mi lojon quilan chaßan mi
lojon j chßujbin chaßan melel a tßan?
¿Chuqui ti ñuc tyac bþ a pßþtyþlel maß
pþs?
31 Lac yumob ti ñoj oniyix tiß cßuxuyob
maná yaß ti tyþquin bþ joch lum cheß
bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
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Dios: Dios ti yþqßueyob uchßel tyþlem bþ
ti panchan. Cheß tsßijbubil, cheßob.
32 Jesús tiß jacßþ: Melel mic subeñetla:
Mach jinic Moisés ti yþqßueyob uchßel
tyþlem bþ ti panchan. C Tyatyþch tsaß bþ
i choco tyþlel jini uchßel. Jiñþch muß bþ i
yþqßueñetla jini isujm bþ uchßel tyþlem
bþ ti panchan.
33 Como jini uchßel yubil muß bþ i
yþqßueñetla Dios jiñþch juntiquil tsaß bþ
jubi tyþlel ti panchan. Jiñþch mi
yþqßueñob tsijiß bþ i cuxtyþlel jini añoß bþ
ti mulawil, cheßen.
34 Cheß jini, tiß subeyob Jesús: C Yum, bej
aqßueñon lojon jini uchßel cheßob.
35 Jesús tiß subeyob: Joñon jini uchßel
muß bþ yþqßueñetla laß cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Jini muß bþ i yochel tic chaßan
maßix baß bþ ora mi quejel i yubin wißñal
yubil. Jini muß bþ chßujbiñon chaßan
melel c tßan maßix baß bþ ora mi quejel i
yubin tyþquin tiß yubil.
36 Pero cheß bajcheß tic subeyetla
machßan mi laß chßujbiñon aunque ti laß
wilþyon.
37 Ti pejtyelel muß bþ i yþqßueñon c Tyat
mi yochel tic chaßan. Jini muß bþ i yochel
tic chaßan maß mic chaß choc sujtyel.
38 Como maß ti jubiyon tyþlel ti panchan
chaßan mic chaßlen chþ bþ bajñel com.
Pero ti tyþliyon chaßan c chaßlen chþ bþ
yom jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
39 Jini yom bþ c Tyat ti panchan tsaß bþ i
chocoyon tyþlel jiñþch chaßan maß mic
sþt mi junticlec jini tsaß bþ i yþqßueyon.
Pero yom chaßan mic tyechob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ cheß mic chaß tyþlel ti
cojix bþ qßuin.
40 Jini yom bþ tsaß bþ i chocoyon tyþlel
jiñþch chaßan ti pejtyelel muß bþ i ñaßtyan
chaßan i Yalobilon Dios, muß bþ i chßujbin
chaßan melel c tßan mi yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Dios yom
chaßan mic chaß tyechisan loqßuel baßan
sajtyemoß bþ cheß mic chaß tyþlel ti cojix
bþ qßuin, cheßen.
41 Jin chaßan jini israelob añoß bþ yeßtyel ti
queji i tyajob ti machßþ wen bþ tßan Jesús
chaßan ti caj ti yþlþ: Cheß joñon uchßelþlon
tsaß bþ jubi tyþlel ti panchan, cheßen.

42 Ti yþlþyob: ¿Machßa jinic jini Jesús i
yalobil José? Mi laj cþmben i tyat, i ñaß.
¿Bajcheßqui isujm cheß mi yþl i bþ ti jubi
tyþlel ti panchan? cheßob.
43 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Cþyþ laß
tyajon ti machßþ wen bþ tßan.
44 Maß majch chßujbi i yochel tic chaßan
mi maß mi ñaxan nijcþbentyel i pusicßal
chaßan tic Tyat tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Joñon mi quejel c tyech loqßuel baßan
sajtyemoß bþ ti cojix bþ qßuin.
45 Ti jun tyac tsaß bþ i tsßijbuyob jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix mi
yþleß: Mi quejel i luß cþntisþntyel ti Dios,
cheßob. Ti pejtyelel muß bþ i ñþchßtyþben
i tßan c Tyat muß bþ i cþntisþntyel tic
Tyat mi quejel i yochel tic chaßan.
46 Maß majch ti yilþ c Tyat. Joñon jach
tsaß bþ quilþ como yþßþch tyþlemon ti
Dios.
47 Melel mic subeñetla: Jini muß bþ i
chßujbiñon anix i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
48 Joñon uchßelþlon muß bþ cþqßueñob i
cuxtyþlel.
49 Aunque laß yumob ti ñoj oniyix tiß
cßuxuyob jini uchßel tyþlem bþ ti panchan
maná bþ i cßabaß yaß ti tyþquin bþ joch
lum pero ti pejtyelel ti sajtiyob.
50 Pero jini uchßel tsaß bþ jubi tyþlel ti
panchan chþncol bþ cþl, jini muß i cßux
jini uchßel maßix mi quejel i sajtyelob.
51 Joñoñþch jini cuxul bþ uchßel tsaß bþ
jubi tyþlel ti panchan. Jini muß bþ i cßux
ili uchßel mi quejel i yajñel ti beleß ora.
Jini uchßel muß bþ cþqßueñob jiñþch c
bþcßtyal. Mi cþcß c bþcßtyal chaßan beleß
cuxul mi yajñel jini añoß bþ ti mulawil,
cheßen.
52 Jini israelob añoß bþ yeßtyel ti queji i
tyajob tiß tßan. Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui
chßujbi i yþqßueñonla laj cßux i bþcßtyal?
cheßob.
53 Jin chaßan Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla mi maß mi laß cßux c bþcßtyal
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, mi maß
mi laß jap c chßichßel maßix laß cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.
54 Jini muß bþ i cßux c bþcßtyal muß bþ i
jap c chßichßel anix i cuxtyþlel machßþ
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yujil jilel. Joñon mic tyechisan loqßuel
baßan sajtyemoß bþ ti jini cojix bþ qßuin
cheß mic chaß tyþlel.
55 Como jini c bþcßtyal miß lajmisan
wißñal. Jinic chßichßel miß lajmisan
tyþquin tiß yubil.
56 Jini muß bþ i cßux c bþcßtyal, muß bþ i
jap c chßichßel mi yajñel quicßot. Joñon
mi cajñel quicßot jeßel.
57 An i cuxtyþlel c Tyat tsaß bþ i
chocoyon tyþlel. Cuxul mi cajñel chaßan
tic Tyat. Chþßþch jeßel, jini muß bþ i cßux c
bþcßtyal cuxul mi yajñel chaßan ti joñon.
58 Jini muß bþ i cßux chþncol bþ cþl tsaß
bþ jubi tyþlel ti panchan mach lajal yicßot
tsaß bþ i cßuxuyob laß yumob ti ñoj oniyix
maná bþ i cßabaß pero ti luß sajtiyob. Jini
muß bþ i cßux muß bþ cþl, bej cuxul mi
yajñel ti beleß ora. Joñoñþch jini uchßel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
59 Jesús tiß cþntisþyob ili tyac yaß baß
muchßquibilob ti templo i chaßan israelob
yaß ti lum Capernaum bþ i cßabaß.

Tßan chaßan laj cuxtyþlel
machßþ yujil jilel

60 Cheß ñac ti yubiyob jini cþntisa cabþl
tsaß bþ tsþcleyob Jesús ti yþlþyob: Leco
iliyi cþntisa. ¿Majchqui yom i bej
ñþchßtyan? cheßob.
61 Yujil isujm Jesús chaßan chþncolob ti
tßan ti caj jini tsaß bþ i yþlþ. Tiß
cßajtibeyob: ¿Tyoj bþcßñþjelet ba la
chaßan ti caj ili c tßan?
62 ¿Chuqui mi quejel laß wþl muqßuic laß
wilan mic letsel majlel ti panchan Joñon
i Pißþlon bþ Quixtyañujob baß añon ti
ñaxan?
63 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi yþqßueñob
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß i bajñel
c bþcßtyal jach maßix mi yþqßueñob i
cuxtyþlel. Jini tßan tsaß bþ c subeyetla i
chaßañþch Chßujul bþ c Chßujlel. Jini tßan
mi yþqßueñob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
64 Pero an chaßtiquil uxtiquil machßþ
baßan miß chßujbin chaßan chßujbi
cþqßueñetla laß cuxtyþlel, cheßen. Como
Jesús yujil isujm majchqui jini machßþ
baßan tiß chßujbi. Yujil isujm majchqui jini

muß bþ quejel i yþcß tiß cßþb i contra.
65 Jesús ti yþlþ: Jin chaßan tic subeyetla
maß majch chßujbi i yochel tic chaßan mi
maß mi ñijcþbentyel i pusicßal tic Tyat ti
panchan, cheßen.
66 Ti jim bþ ora cabþl tsaß bþ i tsþcleyob
Jesús tiß cþyþyob. Machßan tiß bej
tsþcleyob ti xþmbal.
67 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibe jini doce
ajcþntßañob i chaßan: ¿Laß wom ba laß
cþyon jeßel? cheßen.
68 Pero Simón Pedro tiß jacßþ: C Yum,
¿majchqui chßujbi lojon c tsþclen? Jatyet
a bajñel maß subeñon lojon tßan chaßan
mi lojon c tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
69 Ti lojon c chßujbi chaßan chßujbi a
wþqßueñon lojon j cuxtyþlel. Cujil lojon
isujm jatyet jini yajcþbilet bþ i Yalobil
jini cuxul bþ Dios, cheß ti yþlþ Pedro.
70 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa doce tic
yajcþyetla? Pero juntiquil i chaßan xiba.
Cheß ti yþlþ Jesús.
71 Cheß ñac ti yþlþ Jesús cheß bajcheß jini,
tiß tyaja ti tßan Judas Iscariote, i yalobil
bþ Simón. Como jini Judas mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra aunque i pißþl
jini yambþ once ajcþntßañob i chaßan
Jesús.,67

I yijtsßiñob Jesús machßan tiß chßujbiyob

7 1 Ti wißil Jesús ti ajni yaß ti pañimil
Galilea bþ i cßabaß. Mach yom i bej

chaßlen xþmbal yaß ti pañimil Judea.
Come an i pißþlob israelob añoß bþ yeßtyel
yom bþ i tsþnsañob.
2 Lþcßþlix i yorojlel qßuin i chaßan israelob
cheß miß melob lejchiß pat tyac chaßan i
cßajtisañob bajcheß ti ajniyob ti tyþquin
bþ joch lum cheß ñac ti loqßuiyob tyþlel ti
Egipto ti ñoj oniyix.
3 I yijtsßiñob Jesús tiß sube: Cucu ti
qßuiñejel yaß ti pañimil Judea chaßan jini
muß bþ i tsþcleñetyob yaß bþ añob yaßi
miß qßuelob jeßel chþ bþ maß chaßlen.
Mach yom a cþytyþl wþßwþßi.
4 Mi an majch yom i yþcß i bþ ti cþjñel
mach chþßic jach miß mucu ñiqßui pþs ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel. Cheß mi chþncolþch a
pþs ñuc tyac bþ a pßþtyþlel yom a pþs tiß
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tyojlel cabþl quixtyañu. Cheß ti yþlþ i
yijtsßiñob Jesús.
5 Chþßþch ti yþlþyob como mi jinic i
yijtsßiñob tiß chßujbiyob chaßan yajcþbil i
chaßan Dios Jesús.
6 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Max tyo cßot
i yorojlel chaßan mic majlel yaßi. Pero
chaßan bþ jatyetla bajcheßical ora luß
weñþch chaßan mi laß majlel.
7 Jini añoß bþ ti mulawil machßan miß
tsßaßqßueletla. Pero joñon bþ yi miß
tsßaßqßueloñob como mic tsictisan chaßan
muß bþ i chaßleñob mulilþch.
8 Cucuxla ti qßuin. Max tyo baßan mi
quejel c majlel. Como max tyo tsßþctyay i
yorojlel c majlel, cheßen.
9 Cheß ñac ti ujti i suben i yijtsßiñob,
Jesús tsaß tyo cþyle ti Galilea.

Ti qßuiñejel chaßan lejchiß pat tyac

10 Pero cheß ñac tsaßix ujti i majlel i
yijtsßiñob Jesús, ti majli Jesús jeßel ti
qßuiñejel. Pero cheß jach ti mucu majli.
Maß tiß pþsþ i bþ tiß tyojlel quixtyañujob.
11 Jini israelob añoß bþ i yeßtyel tiß
sajcþyob Jesús yaß ti qßuiñejel. Ti
yþlþyob: ¿Baqui an jini winic wale iliyi?
cheßob.
12 Cabþl yaß bþ añob ti qßuiñejel tiß
tyajayob ti tßan Jesús.
13 Pero maß majch ti yþlþ ti cßam bþ tßan
como tiß bþcßñþ israelob añoß bþ yeßtyel.
14 I xiñilix qßuiñejel chaßan lejchiß pat
cheß ñac ti ochi Jesús ti templo. Como
cßþlþ ocho qßuin tiß meleyob qßuiñejel ti
jajabil. Ti queji ti cþntisa Jesús.
15 Tyoj bþcßñþjelob ti yubi jini israelob.
Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui isujm cheß cabþl
chþ bþ yes yujil ili winic cheß maßix tiß
chajpþ i bþ chaßan mi yochel ti ajcþntisa
ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? cheßob.
16 Jesús tiß jacßþ: J cþntisa mach c bajñel
ñaßtyþbal. I chaßañþch jini tsaß bþ i
chocoyon tyþlel.
17 Mi an majch yom i chaßliben yom bþ
Dios, mi quejel i ñaßtyan mi tyþlem ti
Dios jini j cþntisa muß bþ cþleß o mic
bajñel ñaßtyþbal jach.
18 Jini muß bþ i bajñel sub i tßan yom jach
i sujbel ti ñuc ti quixtyañujob. Pero jini

yom bþ i yþcß ti tsictiyel i ñuclel Dios tsaß
bþ i choco tyþlel miß subeß melel bþ tßan.
19 ¿Machßa ba an ti yþqßuetla mandar
Moisés pero mi junticleticla mi laß jacßben
i mandar? ¿Chucoch laß wom laß
tsþnsañon? Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Chaßan ti caj cheß ti yþlþ Jesús jini
quixtyañujob tiß jacßþ: An xiba a wicßot.
¿Majchqui yom i tsþnsañet? cheßob.
21 Jesús tiß subeyob: Chaßan ti caj
junchajb tsaß bþ c chaßle ti qßuiñelel cßaj
oj, ti laß pejtyel tyoj bþcßñþjeletla ti laß
wilþ. Ti michßþyetla.
22 Pero Moisés tiß xiqßuiyetla jini i tyþlel
bþ mi laß chaßlen tsep pþchþlel bþ i
cßabaß. (Pero mach jinic Moisés tiß
tyechbeyetla, jiñþch laß yumob tyo ti ñoj
oniyix ti tyechbeyetla.) Jin chaßan mi laß
poj aqßuen tsep pþchþlel chßoc alþl bþ
alob aunque ti yorojlel cßaj oj.
23 Chaßan laß tsßþctisan i mandar Moisés
weñþch mi laß poj aqßuen tsep pþchþlel
chßoc alþl bþ alob aunque ti yorojlel cßaj
oj. ¿Pero chucoch mi laß michßqßuelon
chaßan ti caj tic lajmisþ juntiquil winic
cheß ti yorojlel cßaj oj?
24 Mach yom laß waß alþ mi an i mul
quixtyañu mi max tyo tyictyay mi an i
mul. Yom laß wen pensalin bajcheß yom
chaßan laß chaßlen tyoj bþ melojel. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß subu baqui tyþlem

25 Cheß jini, an yaß bþ chumulob ti
Jerusalén ti queji i cßajtin: ¿Mach ba jinic
ili winic muß bþ i sajcañob chaßan i
tsþnsañob? cheßob.
26 Qßuele awilan yaß chþncol ti cþntisa ti
cantyþlel lac wut. Pero machßan majch
miß niqßui suben. ¿Jin cu jini añoß bþ i
yeßtyel muß ba i yoque chßujbin mi jiñþch
Cristo yajcþbil bþ i chaßan Dios jini
winic?
27 Pero joñonla mi lac ñaßtyan baqui
tyþlem ili winic. Pero cheß yaß bþ mi
tyþlel jini yajcþbil bþ i chaßan Dios maß
majch yujil isujm baqui tyþlem. Cheß tiß
lolon tyajayob ti tßan Jesús.
28 Cheß ñac ti yubi Jesús ili tßan cheß muß
ti cþntisa ti templo ti yþlþ ti cßam bþ tßan:
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Mi laß cþñon. Laß wujil baqui tyþlemon
mi laß lolon ñaßtyan. Maß ti tyþliyon
chaßan jach bajñel com tyþlel. Pero ti
tyþliyon chaßan tiß chocoyon tyþlel
juntiquil melelþch bþ i tßan. Mach laß
cþñþ jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
29 Joñon mij cþñeß como tyþlemon yaß
baßan. Jini tiß chocoyon tyþlel, cheßen.
30 Cheß jini, yom i chucob Jesús chaßan i
cþchob. Pero machßan tiß chucuyob como
max tyo tsßþctyay yorojlel chaßan mi
quejel i chucob.
31 Pero cabþl tiß chßujbiyob Jesús. Ti
yþlþyob: Cheß mi tyþlel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios, ¿muß ba i pþs más ñuc bþ i
pßþtyþlel bajcheß ili winic? cheßob.

Fariseojob tiß xiqßui i chucob Jesús

32 Jini fariseojob ti yubiyob chþ bþ ti
yþlþ quixtyañujob chaßan Jesús. Cheß jini,
jini fariseojob yicßot ñuc bþ curajob i
chaßan israelob tiß chocoyob majlel
policía i chaßan i templojob chaßan i
chucob Jesús.
33 Cheß jini, ti yþlþ Jesús: Maßix jal
wþßañon quicßotyetla. Ti wißil mi quejel c
chaß sujtyel baßan tsaß bþ i chocoyon
tyþlel.
34 Jatyetla mi quejel laß sajcañon pero
machßanix mi quejel laß tyajon. Como
mach chßujbi laß majlel baß mi quejel c
majlel, cheßen.
35 Cheß jini, jini israelob ti queji i
cßajtibeñob i bþ: ¿Baqui mi quejel i majlel
baß mach chßujbi lac tyajeß? ¿Muß ba ti
quejel i majlel baßan israelob yaß bþ
puculob baßan jini griegojob chaßan i
cþntisañob jini mach bþ israelobic? Cheß
ti yþlþyob.
36 ¿Chuqui i sujmlel cheß mi yþl: Mi
quejel laß sajcañon pero machßan mi
quejel laß tyajon como mach chßujbi laß
majlel baß mi quejel cajñel? cheßen. Cheß
tiß chaß tyajayob ti tßan jini tsaß bþ ujti i
yþleß Jesús jini israelob.

Cuxul bþ jaß

37 Ti yujtibal qßuiñejel ti qßuejli ti más
ñuc. Ti jim bþ qßuin ti waßle Jesús. Ti
yþlþ ti cßam bþ tßan: Mi an majch an i

tyþquin tiß laß tyþlic baßañon. Laß i japeß
jaß.
38 Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþleß:
Jini muß bþ i chßujbiñon cheß bajcheß mi
quejel i loqßuel cuxul bþ jaß tiß pusicßal,
cheßen.
39 Chaßan ti yþlþ cuxul bþ jaß chþßþch tiß
tsictisþ Jesús chaßan mi quejel i
yþqßuentyel Chßujul bþ i Chßujlel jini muß
bþ i chßujbin chaßan Ajcotyaya i chaßan
Jesús. Como max tyo tyþlemic Chßujul bþ
i Chßujlel Dios ti jim bþ ora como max
tyo ti tsictiyi i ñuclel Jesús como max tyo
sajt, max tyo lets majlel ti panchan.

Chaßchajp i tßan quixtyañujob

40 Cheß ñac ti yubibeyob i tßan Jesús
chaßtiquil uxtiquil quixtyañu yaß bþ an
yicßotyob ti yþlþyob: Melel ili winic
jiñþch jini ñuc bþ muß bþ i tyþlel muß bþ i
xiqßueß i yþleß Dios, cheßob.
41 Yañoß bþ ti yþlþyob: Jiñþch Cristo,
yajcþbil bþ i chaßan Dios, cheßob. Pero
yañoß bþ ti yþlþyob: ¿Loqßuem ba ti
Galilea mi tyþlel jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios? cheßob.
42 Como Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl
jini Cristo an chaßan loqßuem ti i jiñþjlel
David jini ñuc bþ yumþl ti ñoj oniyix.
Añþch chaßan yaß chßoyol ti lum Belén bþ
i cßabaß mismo jin jach bþ lum baß chßoyol
David mi quejel i tyþlel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios, cheßob.
43 Cheß jini, chaßchajp tiß chaßleyob tßan
quixtyañujob chaßan Jesús.
44 An yom bþ i cþchob Jesús pero
machßan majch tiß chucu.

Machßan tiß chßujbiyob añoß bþ i yeßtyel

45 Jini policíajob chaßan i templo israelob
ti chaß cßoti yaß baßan fariseojob yicßot
baßan ñuc bþ curajob. Tiß cßajtibentiyob:
¿Chucoch maß ti laß pþyþ tyþlel Jesús?
cheßob.
46 Jini policía tiß jacßþyob: Machßan baß
bþ ora an majch tiß chaßle tßan bajcheß
mucß ti tßan ili winic, cheß tiß jacßþyob.
47 Cheß jini, jini fariseojob tiß subeyob:
¿Tsaß ba laß wþcßþ laß bþ ti lotintyel jeßel?
48 ¿Am ba junticlec am bþ i yeßtyel lac
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chaßan o mi junticlec fariseojob tsaß bþ i
chßujbi?
49 Pero jini quixtyañujob machßþ baßan
miß cþñob mandar lac chaßan miß
chßujbiñob. Muß tyo quejel i xotßeß i mul,
cheß ti lolon alþyob.
50 Jini Nicodemo tsajni bþ i pejcan Jesús
ti acßbþlel jiñþch juntiquil fariseo bþ jeßel
ti yþlþ:
51 Jini mandar mi yþl: Mach chßujbi lac
wþ sub mi an i mul quixtyañu cheß max
tyo ubibil i tßan jini winic, cheß max tyo
ñaßtyþbil chþ bþ tiß chaßle. Cheß tiß
subeyob bajcheß tsßijbubil ti mandar
Moisés. Cheß ti yþlþ Nicodemo.
52 Cheß jini, tiß jacßþyob: ¿Chßoyolet ba ti
Galilea jeßel? Wen qßuele Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios. Mi quejel a ñaßtyan chaßan mi
junticlec chßoyol bþ ti Galilea tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios, cheßob.

Xßixic tsaß bþ i chaßle i tsuculel

53 Cheß jini, ti jujuntiquil ti sujti ti i
yotyot.,78

8 1 Pero Jesús ti majli ti wits Olivajol
bþ i cßabaß. 2 Ti yijcßþlel ti sþcßan ti

chaß majli ti templo. Ti pejtyelel
quixtyañu tiß lþcßþyob. Ti buchle Jesús. Ti
queji i cþntisañob.
3 Cheß jini, ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob yicßot fariseojob tiß pþyþ
tyþlel baßan Jesús juntiquil xßixic tsaß bþ i
tyajayob chþncol i chaßlen i tsuculel yicßot
winic. Tiß pþyþ tyþlel ti xinil yaß baß añob.
4 Tiß subeyob Jesús: Maestro, ti tyajle ili
xßixic chþncox i chaßlen i tsuculel, cheßob.
5 Ti mandar tsaß bþ i yþcßonla Moisés miß
subeñonla lac tsþnsan ti tyun muß bþ i
chaßlen i tsuculel. Jixcu jatyet, ¿chuqui
maß wþl? cheßob.
6 Cheß ti yþlþyob chaßan jach yom i yilan
bajcheß yþlþ mi quejel i jacß Jesús chaßan
yom i tyajben i mul. Pero Jesús ti wutsle
ti lum. Ti queji i tsßijbun lum tiß yal cßþb.
7 Pero cheß ti queji i bej cßajtibeñob Jesús,
cheß jini, ti waßle. Tiß subeyob: Majchical
jach machßþ baßan i mul laß i ñaxan jul ti
tyun ili xßixic, cheßen.
8 Ti chaß wutsle Jesús. Tiß bej tsßijbu lum.
9 Pero cheß ñac ti yubiyob i tßan Jesús ti

queji i bajñel ñaßtyañob i mul. Belecña ti
queji i loqßuelob majlel. Ñaxan ti loqßui
más ñoxobix bþ. Cheß ñac ti ujti i luß
loqßuelob ti bajñel cþyle Jesús yicßot jini
xßixic am bþ i mul.
10 Cheß jini, Jesús ti waßle. Machßanix
majch yaßan ti yilþ. Jini jachix yaßan jini
xßixic. Jin chaßan tiß sube: Xßixic, ¿baqui
an tsaß bþ i subuyob a mul? ¿Machßa
baßan tiß juluyetyob? cheßen.
11 Jini xßixic tiß jacßþ: C Yum, machßanix.
Mi junticlec tiß juluyon, cheßen. Cheß jini,
Jesús ti queji i suben: Chþßþch joñon jeßel
maßix mi cþqßueñet a xotß a mul. Cucux.
Mach yom a chaß chaßlen mulil, cheßen.

I sþclel mulawil Jesús

12 Jesús tiß chaß sube quixtyañujob: Joñon
i sþclelon mulawil. Jini muß bþ i
tsþcleñon anix i sþclel muß bþ i yþqßuen
tsijiß bþ i cuxtyþlel. Maß baß bþ ora miß
chaß chaßlen xþmbal ti icßjowan bþ
pañimil yubil, cheßen.
13 Cheß jini, fariseojob tiß sube Jesús:
Jatyet bþ yi, chþncol jach a bajñel sub a
bþ ti chocol tyþlel ti Dios. Maßix i
cßþjnibal jini, cheßob.
14 Jesús tiß jacßþ: Muß bþ cþl añþch i
cßþjnibal aunque mic bajñel sub c bþ
como joñon cujil isujm baß chßoyolon.
Cujil baqui mi quejel c chaß majlel. Pero
jatyetla mach laß wujil isujm baqui
tyþlemon mi jinic baqui mi quejel c
majlel.
15 Jatyetla mi laß chaßlen melojel cheß
bajcheß miß chaßlen pejtyel quixtyañu cheß
bajcheß yilal mi laß pensalin. Pero joñon
maß majch mic meleß wale iliyi.
16 Pero muqßuic c chaßlen melojel,
tyojþch bþ melojel mic chaßlen como
mach c bajñel mic chaßlen melojel. Pero c
Tyat ti panchan tsaß bþ i chocoyon tyþlel
miß motin chaßlen melojel quicßot.
17 Tsßijbubil ti mandar tyac laß chaßan mi
yþl mi an chaßtiquil tsaß bþ i yilþ, yom
chßujbintic i tßan, cheß tsßijbubil.
18 Chþßþch jeßel, mic chaßlen tßan chaßan c
sub c bþ majchonqui. C Tyat miß sub
chaßan tiß chocoyon tyþlel. Cheß ti yþlþ
Jesús.
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19 Tiß cßajtibeyob cheß jini: ¿Baqui an a
Tyat? cheßob. Jesús tiß jacßþ: Maß mi laß
cþn majchonqui mi jinic majchqui jini c
Tyat. Mi ti laß cþñþyon mi laß cþn c Tyat
jeßel, cheßen.
20 Jesús ti yþlþ tyac ili cheß ñac tiß chaßle
cþntisa yaß ti colem templo i chaßan
israelob yaß baßan i yajnib tyac baß mi
yotsañob tyaqßuin. Pero machßan majch
tiß chucu como max tyo tsßþctyay i
yorojlel i wocol Jesús.

Mach chßujbi i majlelob baß mi quejel i
majlel Jesús

21 Jesús tiß chaß subeyob: Mi quejel c
majlel. Mi quej laß sajcañon pero mi quej
laß sajtyel ti laß mul. Como yaß baß mi quej
c majlel mach chßujbi majliquetla, cheßen.
22 Cheß jini, an israelob tsaß bþ i subeyob
i bþ: ¿Muß ba ti quejel i tsþnsan i bþ? ¿Jin
ba chaßan mi yþl mach chßujbi lac majlel
baß mi quejel i majlel? cheßob.
23 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Laß
lumalþch ili mulawil. Joñon an c lumal ti
panchan. Laß wajnib ili mulawil pero
joñon mach cajnibic ili mulawil.
24 Jin chaßan tic subeyetla mi quejel laß
sajtyel cheß añet tyo la ti laß mul. Como
machßan mi laß chßujbiñon cheß mic
subeñetla majchonqui. Jin chaßan mi
quejel laß sajtyel cheß añet tyo la ti laß
mul, cheßen.
25 Cheß jini, jini israelob tiß cßajtibeyob:
¿Majchetqui cheß jini? cheßob. Jesús tiß
jacßþ: Cßþlþ ti tyejchibal tic subeyetla
majchonqui, cheßen.
26 An tyo cabþl chþ bþ com cþl chaßañetla
chaßan mic tsictisan machßþ wen bþ laß
chaßlibal. Pero jini tsaß bþ i chocoyon
tyþlel melelþch i tßan. Jini muß bþ c
subeñetla ti cubi ti yþlþ, cheßen.
27 Pero machßan tiß chßþmbeyob isujm tsaß
bþ i subeyob chaßan i Tyat ti panchan.
28 Jin chaßan Jesús tiß subeyob: Cheß mi
quejel laß letsañon ti cruz Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob mi quejel laß cþñon
chaßan joñoñþch jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios. Mi quejel laß chßþmßen isujm
machßanix mic chaßlen chþ bþ yes bajñel
com. Jin jach mic subeß tsaß bþ i

cþntisþyon c Tyat ti panchan.
29 Como tsaß bþ i chocoyon tyþlel wþßan
quicßot. Machßan tiß bajñel cþyþyon como
mic beleß chaßlen muß bþ i mulan c Tyat ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
30 Cabþlob tiß chßujbi chaßan jiñþch
yajcþbil bþ i chaßan Dios Jesús cheß ñac
tiß subu jini tßan.

I yalobilob Dios yicßot yajtroñelob xiba

31 Cheß jini, Jesús tiß sube jini israelob
tsaß bþ i chßujbiyob: Mi xucßul mi laß bej
chßujbin majlel tsaß bþ c subeyetla mi
quejel laß wajñel ti yoque ajcþntßan c
chaßan.
32 Mi quejel laß cþñeß cheß melel jini tßan.
Jini melel bþ tßan mi quejel i yþqßuetla ti
cojlel, cheß ti yþlþ Jesús.
33 Cheß jini, tiß jacßþyob: I jiñþjlelon lojon
Abraham. Machßan baß bþ ora ti ajniyon
lojon ti lolon ajtroñel jach. ¿Chucoch maß
wþl mi quejel cþjqßuel lojon ti cojlel?
cheßob.
34 Jesús tiß subeyob: Melel mic subeñetla,
ti pejtyelel quixtyañu muß bþ i chaßlen
mulil chuculob ti mulil cheß bajcheß lolon
ajtroñelob jach i chaßan mulil.
35 Mach ti beleß ora mi yajñel ti yotyot i
yum jini lolon ajtroñel jach bþ. Pero jini
yalobilþch bþ mi yajñel tiß yalobil i tyat ti
beleß ora, cheßen.
36 Jin chaßan mi ti cojliyetla tiß Yalobil bþ
Dios yoque cojlemetla, cheß jini.
37 Cujil isujm i jiñþjleletla Abraham pero
laß wom laß tsþnsañon como machßan mi
laß chßujbin muß bþ c subeñetla.
38 Joñon mic subeñetla tsaß bþ i pþsßon c
Tyat. Jatyetla mi laß chaßlen tsaß bþ i
subetla laß tyat, cheß ti yþlþ Jesús.
39 Jini israelob tiß jacßþyob: Lojon c tyat
Abraham, cheßob. Pero Jesús tiß subeyob:
Mi yoque melelþch i jiñþjleletyþchla
Abraham mi laß chaßlen cheß bajcheß tiß
chaßle Abraham.
40 Pero chaßan tic subeyetla melel bþ tßan
tsaß bþ i cþntisþyon Dios, laß wom laß
tsþnsañon. Mach cheßic tiß chaßle
Abraham.
41 Miß laß chaßlen lajal bþ bajcheß miß
chaßlen laß tyat. Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß
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jini, tiß jacßþyob: Mach i yalobilon lojon
quixtyañujob chaßan jach ti i tsuculel. An
juntiquil jach lojon c tyat, jiñþch Dios,
cheßob.
42 Jesús tiß subeyob: Laß tyatic Dios mi laß
pßuntyañon. Como loqßuemon tyþlel yaß
baßan Dios. Machßan ti tyþliyon chaßan
jach bajñel com c tyþlel pero Dios tiß
chocoyon tyþlel.
43 ¿Chuqui och mach chßujbi laß chßþmßen
isujm muß bþ cþleß? Chaßan jach mach laß
wom laß wubin c tßan, cheß jini.
44 Laß tyat jiñþch xiba. I chaßañetla xiba.
Laß wom laß chaßlen jini yom bþ xiba.
Ajtsþnsajþch jini xiba cßþlþ ti tyejchibal.
Machßan baß yþlþ melel bþ tßan.
Ajlotiyajþch. Machßan melel bþ tiß
pusicßal. Jiñþch muß bþ i tyecheß pejtyelel
lot bþ tßan.
45 Pero chaßan chþncol c subeñetla melel
bþ tßan machßan mi laß chßujbiñon.
46 ¿Am ba juntiquiletla chßujbi bþ laß sub
mi an c mul? Mic subeñetla melel bþ
tßan. ¿Chucoch machßan mi laß
chßujbiñon?
47 Jini i chaßañoß bþ Dios miß mulan i
yubiben i tßan Dios. Pero mach i
chaßañetla Dios. Jin chaßan mach laß wom
laß ubin i tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.

An Cristo cheß max tyo ti ajni Abraham

48 Cheß jini, israelob tiß subeyob Jesús: An
chþ bþ och ti lojon cþlþ chßoyolet ti
pañimil Samaria bþ i cßabaß como an xiba
ti a pusicßal, cheßob.
49 Jesús tiß jacßþ: Machßan xiba tic
pusicßal. Jini muß bþ c chaßlen miß
tsictisan i ñuclel c Tyat. Jatyetla machßan
mi laß qßuelon ti ñuc.
50 Machßan tic sajcþ c bajñel ñuclel pero
an juntiquil yom bþ chaßan qßuejlicon ti
ñuc. Jini mi quej i meleß jini muß bþ i
tsßaßleñon.
51 Melel mic subeñetla jini muß bþ i jacß
muß bþ cþl, machßan mi quejel i sajtyel,
cheßen.
52 Che jini, israelob tsaß bþ i contrajiyob
Jesús, tiß jacßþyob: Wale cujil lojon isujm
an xiba ti a pusicßal. Abraham yicßot
pejtyelel tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj

oniyix ti luß sajtiyob. Pero jatyet maß wþl:
Jini muß bþ i jacß muß bþ cþl machßan mi
quejel i sajtyel, cheßet ti a wþlþ, cheßob.
53 ¿Más ñuquet ba bajcheß lac yum
Abraham maß lolon al? Ti sajti yicßot jeßel
jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj
oniyix. ¿Majchetqui maß wþl? cheßob.
54 Jesús tiß jacßþ: Mi c bajñel jach mic sub
c ñuclel maßix i cßþjnibal. Pero jini muß bþ
i tsictisþbeñon c ñuclel jiñþch c Tyat ti
panchan. Jiñþch muß bþ laß sub ti laß
Dios.
55 Pero machßan mi laß cþñeß c Tyat.
Muqßuic cþl mach j cþñþ, lajal ajlotyon
bajcheßetla. Pero melelþch joñon mij
cþñeß c Tyat. Mic jacßben i tßan.
56 Cßajacña i yoj Abraham laß yum ti ñoj
oniyix chaßan mi quejel i yilañon. Yujil
isujm Abraham mi quejel c tyþlel.
Cheßþch bajcheß tsaßix i yilþyon. Cßajacña
i yoj ti yubi.
57 Cheß jini, israelob tiß subeyob Jesús:
Max tyo baßan cincuenta a jabilel. ¿Tsaßix
ba a wilþ Abraham, maß wþl? cheßob.
58 Jesús tiß jacßþ: Melel mic subeñetla
cheß ñac max tyo i chßocþ Abraham,
añoñþch, cheßen.
59 Cheß jini, tiß lotyoyob tyun chaßan i
julob Jesús. Pero tiß mujcu i bþ. Ti loqßui
majlel ti templo ti xiñilob.,89

Jesús tiß lajmisþ juntiquil mutsßul bþ i wut

9 1 Cheß chþncol i ñumel majlel Jesús
ti yilþ juntiquil winic mutsßul bþ i

wut cßþlþ cheß ñac ti chßocþ.
2 Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
cßajtibe: Maestro, ¿chucoch mutsßul i wut
ti chßocþ ili winic? ¿Chaßan ba ti i mul i
tyat i ñaß o chaßan ba ti i bajñel i mul?
cheßob.
3 Jesús tiß subeyob: Mach chaßanic ti caj i
mul mi chaßanic ti caj i mul i tyat i ñaß.
Pero i tyþlelþch mutsßul i wut ti chßocþ
chaßan mi tsictiyel chþ bþ chßujbi i
chaßlen Dios.
4 Cheß qßuinil tyo mucß tyo c wersa
chaßliben i toñel jini tsaß bþ i chocoyon
tyþlel. Como tyal acßbþlel yubil cheß
maßan majch chßujbi i chaßlen toñel.
5 Cheß wþß tyo añon ti mulawil cheß
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bajcheß i sþclelon chaßan jini añoß bþ ti
mulawil, cheßen.
6 Cheß ti ujti i yþleß jini tßan, Jesús tiß
tyujbþ lum. Tiß mele ocßol yicßot i tyujb.
Ti yulbe tiß wut jini mutsßul bþ i wut.
7 Jesús tiß sube: Cucu, poco a wut ti jaß
Siloé bþ i cßabaß, cheßen. Jini Siloé yom i
yþleß chocol bþ majlel. Ti majli jini
mutsßul bþ i wut. Tiß poco i wut. Ti chaß
sujti tyþlel. Chßujbiyix i qßueleß pañimil.
8 Cheß jini, i pißþlob lþcßþl bþ chumul
yicßot tsaß bþ i yilþyob cheß ñac mutsßul
tyo i wut ti yþlþyob: ¿Machßa jinic tsaß bþ
i cßajti tyaqßuin baß buchul? cheßob.
9 An tsaß bþ i yþlþyob: Jiñþch jini, cheßob.
Yañoß bþ ti yþlþyob: Mach jiniqui pero
chþßþch yilal, cheßob. Pero jini winic i
bajñel ti yþlþ: Joñoñþch, cheßen.
10 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: ¿Bajcheßqui
isujm cheß muqßuix a wilan pañimil wale
iliyi? cheßob.
11 Jini winic tiß jacßþ: Jini winic Jesús bþ
i cßabaß tiß mele ocßol. Ti yulu ocßol tic
wut. Cheß jini, tiß subon: Cucu yaß ti jaß
Siloé bþ i cßabaß. Poco a wut, cheß ti
subon. Tsajniyon. Cheß ujtyemix c poqueß
c wut chßujbix quilan pañimil, cheßen.
12 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: ¿Baqui an jini
winic wale iliyi? cheßob. Jini winic tiß
jacßþ: Mach cujilic baqui an, cheßen.

Fariseojob tiß cßajtibe bajcheß ti
cßoti i wut

13 Cheß jini, tiß pþyþyob majlel jini tsaß bþ
jajmi i wut tiß tyojlel fariseojob.
14 Pero i qßuinilel cßaj oj cheß ñac Jesús tiß
mele ocßol, cheß ñac ti jajmi i wut jini
mutsßul bþ i wut.
15 Jin chaßan fariseojob tiß chaß
cßajtibeyob jeßel bajcheß ti cßoti i wut. Jini
winic tiß subeyob: Tiß yulbon ocßol tic
wut. Tic poco c wut. Wale chßujbix j
qßueleß pañimil, cheßen.
16 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil fariseo ti
yþlþyob: Machßan chocol tyþlel ti Dios
jini winic tsaß bþ i jambe i wut como maß
miß qßuel ti ñuc i qßuinilel cßaj oj, cheßob.
Pero yañoß bþ ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui
isujm cheß chßujbi i pþs ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel Jesús mi xmulil? cheßob.

Chaßchajp tiß chaßleyob tßan.
17 Tiß chaß cßajtibeyob jini tsaß bþ jajmi i
wut: Jixcu jatyet, ¿majchqui maß wþl jini
winic tsaß bþ jambeyet a wut? cheßob. Tiß
jacßþ: Mi cþl jiñþch juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios, cheßen.
18 Pero jini israelob mach yom i chßujbin
mi jiñþch jini mutsßul bþ i wut ti yambþ
ora chþncol bþ i qßuel pañimil wale iliyi
jintyo tiß pþyþyob tyþlel i tyat i ñaß jini
tsaß bþ jambenti i wut.
19 Tiß cßajtibeyob: ¿Jim ba laß walobil iliyi
mutsßul bþ i wut ti chßocþ? ¿Bajcheßqui ti
queji i qßueleß pañimil, cheß jini? cheßob.
20 I tyat i ñaß tiß jacßþyob: Cujil lojon
isujm jiñþch lojon calobil mutsßul bþ i
wut ti chßocþ.
21 Pero mach cujil lojon isujm bajcheß ti
queji i yilan pañimil. Mach cujil lojon
isujm majchqui tiß jambe i wut.
Cßajtibenla. Winiquix. Chßujbi i bajñel
sub, cheßob.
22 Chþßþch tiß jacßþyob i tyat i ñaß como
añob i bþqßuen. Como tsaßix i lajayob i tßan
israelob añoß bþ yeßtyel chaßan mi quejel i
junyajlel choc loqßuel ti i templojob
majchical jach mi quejel i sub mi jiñþch
yajcþbil bþ i chaßan Dios jini Jesús.
23 Jin chaßan i tyat i ñaß ti yþlþyob:
Cßajtibenla. Winiquix, cheßob.
24 Cheß jini, israelob añoß bþ yeßtyel tiß
chaß pþyþ jini tsaß bþ jambenti i wut. Tiß
subeyob: Subu ti melel bþ a tßan como
Dios miß qßuelonla. Como cujil lojon
isujm xmulilþch jini Jesús, cheßob.
25 Cheß jini, tiß jacßþ tsaß bþ jambenti i
wut: Mach cujil isujm mi xmulil. Pero
cujil isujm mutsßul c wut ti yambþ ora.
Wale iliyi mi quilan pañimil, cheßen.
26 Tiß chaß cßajtibeyob: ¿Chuqui tiß
tyumbet? ¿Bajcheßqui tiß chaßle chaßan
maß wilan pañimil? cheßob.
27 Tiß jacßþ jini winic: Tsaßix c subeyetla.
Machßan ti laß chßujbi c tßan. ¿Chucoch laß
wom mic chaß subeñetla? ¿Laß wom ba laß
tsþclen jeßel? cheßen.
28 Cheß jini, tiß wajleyob. Tiß subeyob jini
tsaß bþ jambenti i wut: Jatyet maß tsþclen
jini winic pero joñon lojon mi lojon c
tsþclen Moisés.
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29 Lojon cujil isujm Dios tiß pejcþ Moisés.
Pero ili winic mach cujil lojon isujm
baqui chßoyol, cheßob.
30 Jini tsaß bþ jambenti i wut tiß jacßþ:
¿Bajcheßqui isujm jini? Machßan mi laß
ñaßtyan baqui chßoyol. Pero ti yþqßueyon
j qßueleß pañimil.
31 La cujil isujm Dios machßan miß jacßben
i tßan xmulil. Jin jach mi jacßbentyel jini
muß bþ i chßujutisan Dios muß bþ i meleß
chþ bþ yom Dios.
32 Machßan baß bþ ora ti ubinti mi ti
jambenti i wut i tyþlel bþ mutsßul i wut.
33 Machic ti tyþli ti Dios jini winic mach
chßujbi i pþs ñuc tyac bþ i pßþtyþlel. Cheß
tiß yþlþ jini tsaß bþ jambenti i wut.
34 Cheß jini, ti subenti: Jatyet an a mul ti
chßocþyet. ¿Muß ba a cþntisañon lojon
jeßel, maß wþl? cheßob. Tiß chocoyob
loqßuel ti junyajlel ti i templo.

Mutsßulob tiß pusicßal yubil

35 Jesús yujil isujm cheß tiß chocoyob
loqßuel tiß templojob jini tsaß bþ jambe i
wut. Jesús ti cßoti i tyajeß. Tiß sube: ¿Muß
ba a chßujbin i Yalobil Dios? cheßen.
36 Jini winic tiß jacßþ: C Yum, subeñon
majchqui chaßan mic chßujbin, cheßen.
37 Jesús tiß jacßþ: Tsaßix a wilþ. Joñoñþch i
Yalobilon Dios muß bþ a pejcañon, cheßen.
38 Cheß jini, jini tsaß bþ jambenti i wut tiß
ñocle ti yebal yoc Jesús. Tiß chßujutisþ. Tiß
sube: C Yum, mic chßujbiñet, cheßen.
39 Ti wißil Jesús ti yþlþ: Ti tyþliyon ti
mulawil chaßan mi tsictiyel i mul
quixtyañujob chaßan mi jambentyel i wut
jini mutsßuloß bþ i wut. Chaßan jini muß bþ i
qßuelob pañimil miß ñaßtyan, mi yajñel
cheß bajcheß mutsuloß bþ i wut, cheßen.
40 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil fariseo yaß
bþ añob yicßot Jesús cheß ñac ti yubiyob
ili tßan tiß cßajtibeyob: ¿Mutsßul ba lojon c
wut jeßel maß wþl? cheßob.
41 Jesús tiß jacßþ: Mutsßulic laß wut maßix
laß mul. Pero chaßan mi laß lolon al mi laß
wilan pañimil an tyo laß mul, cheßen.,910

Lajiya chaßan corral

10 1 Melel mic subeñetla: Jini
machßþ baßan mi yochel ti tiß i

corral tiñþmeß pero mi cheß jach mi mucu
cßaxel ochel ti pam tsßajquil, ajxujchßþch
yicßot muß bþ i wersa chilben i chaßan bþ
yambþ. [Jini tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
2 Pero jini muß bþ i yochel ti tiß jiñþch
ajcþñþtya tiñþmeß.
3 Jini ajcþñþtya tiß corral miß jamben i tiß
chaßan mi yochel jini ajcþñþtya tiñþmeß.
Jini tiñþmeß miß cþmben i tßan ajcþñþtya
tiñþmeß. Miß pejcan tiñþmeßob ti i cßabaß
tyac. Miß pþyeß loqßuel ti corral.
4 Cheß tsaßix i pþyþ loqßuel tiñþmeß ti i
corral ñaxan mi majlel ajcþñþtya tiñþmeß.
Jini tiñþmeß miß tsþclen majlel como miß
cþmben i tßan.
5 Pero machßan miß tsþclen majlel yambþ
winic machßþ baßan miß cþmben i tßan.
Miß putsßejel majlel como mach i cþñþ.
6 Jesús tiß subeyob jini lajoñel pero
machßan tiß chßþmbeyob isujm tsaß bþ i
subeyob.

Jesús jini wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß

7 Jesús tiß chaß subeyob: Melel mic
subeñetla: Joñon i tißon corral baß mi
yochel majlel tiñþmeß.
8 Jini tsaß bþ ñaxan tyþliyob
ajxujchßobþch yicßot muß bþ i wersa
chilben i chaßan yambþ. Pero jini
tiñþmeßob machßan tiß tsþcleyob.
9 Joñon cheß bajcheß i tißon corral. Jini
muß bþ i yochel baßañon mi quejel i
cotyþntyel. Jini muß bþ cotyþntyel
chþßþch bajcheß juncojt tiñþmeß muß bþ i
yochel muß bþ i loqßuel ti corral. Miß
tyajeß i bucßbal.
10 Mucß jach i tyþlel ajxujchß chaßan i
xujchßin, chaßan i tsþnsañob, chaßan i
jisañob. Pero joñon ti tyþliyon chaßan miß
tyajob i cuxtyþlel chaßan ñoj weñþch mi
yajñel.
11 Joñon wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß. Jini
wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß mi yþcß i bþ ti
sajtyel chaßan tiñþmeßob.
12 Pero jini muß bþ ti toñel ti cþñþtya
tiñþmeß chaßan jach mi tyojtyþl mi
putsßejel cheß mi yilan simaron bþ
animal. Miß cþyeß jini tiñþmeß como mach
yoque ajcþñþtya tiñþmeßic. Mach i chaßan
jini tiñþmeß. Jini simaron bþ animal miß
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chuc jini tiñþmeß. Mi pam pujquel
tiñþmeß, cheß jini.
13 Jini ajcþñþtya tiñþmeß mi putsßijel
como mucß jach ti toñel chaßan mi
tyojtyþl. Machßan miß pßuntyan tiñþmeß.
14,15 Joñon jini wen bþ ajcþñþtya
tiñþmeß. Chþßþch bajcheß c Tyat ti
panchan miß cþñon mij cþñeß c Tyat.
Chþßþch jeßel mij cþñeß c tiñþmeß. Miß
cþñoñob jeßel. Mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan jini tiñþmeß.
16 Añþch yambþ tiñþmeß jeßel max tyo bþ
ochem ti jini corral. Wersa mic pþyob
tyþlel jeßel. Mi quejel i jacßbeñon c tßan.
Mi quejel i yajñel ti junmujchß baßan
juntiquil jach ajcþñþtya tiñþmeß.
17 Jin chaßan c Tyat ti panchan miß
pßuntyañon. Como mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan mic chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.
18 Machßan majch chßujbi i tsþnsañon mi
mach cheßic com. Pero mic bajñel acß c bþ ti
sajtyel chaßan chþßþch bajñel com. Añþch c
bajñel pßþtyþlel chaßan mi cþcß c bþ ti
sajtyel. Añþch c bajñel pßþtyþlel chaßan mic
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Chþßþch ti aqßuentiyon c chaßlen tic Tyat ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
19 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan tyac
chaßchajp ti quejiyob ti tßan jini israelob.
20 Cabþl ti yþlþyob: ¿Chucoch mi laß chþc
chßujbin i tßan? An xiba tiß pusicßal.
Machßan miß ñaßtyan pañimil, cheßob.
21 Pero yañoß bþ ti yþlþyob: Mach cheßic
miß chaßlen tßan winic am bþ xiba tiß
pusicßal cheß bajcheß jini. ¿Chßujbi ba i
jamben i wut mutsßul bþ i wut am bþ
xiba tiß pusicßal? cheßob.

Tiß michßqßueleyob Jesús

22 Tiß meleyob i cßajtisþntyel qßuiñejel
templo muß bþ i melob ti jajabil yaß ti
Jerusalén. I yorojlelix tsþñal.
23 Jesús tiß chaßle xþmbal yaß ti templo
yaß ti corredor Salomón bþ i cßabaß.
24 Jini israelob tiß joy mþctyþyob Jesús.
Tiß subeyob: ¿Jaypßej tyo ora maß wþcßon
lojon ti pensal? Mi Cristojetyþch, jini
yajcþbil bþ, subeñon lojon ti tsiquil bþ
tßan, cheßob.

25 Jesús tiß jacßþ: Tsaßix c subeyetla.
Machßan ti laß chßujbiyon. Jini muß bþ c
chaßlen tsaß bþ i yþcßon c chaßlen c Tyat ti
panchan mi yþcßon ti cþjñel.
26 Pero jatyetla, machßan mi laß
chßujbiñon. Como mach c tiñþmeßetla
chþßþch bajcheß tic wþ subetla.
27 C tiñþmeßob miß cþmbeñon c tßan. Mij
cþñob. Miß tsþcleñoñob majlel.
28 Mi cþqßuen i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Machßan baß bþ ora mi quejel i
sajtyel. Machßan majch mi quejel i
chilben loqßuel tij cßþb.
29 Machßan majch más ñuc bajcheß c Tyat
tsaß bþ i yþcßon. Machßan majch chßujbi i
locßben ti i cßþb c Tyat jini c tiñþmeßob.
30 Joñon juntiquilon jach quicßot c Tyat.
Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Cheß jini, israelob muß bþ i contrajiñob
tiß chaß lotyoyob tyun chaßan i julob
Jesús.
32 Jesús tiß subeyob: Cabþl wen tyac bþ
tic chaßle wþß baß añetla chaßan ti i
pßþtyþlel c Tyat ti panchan. ¿Jin chaßan
baqui bþ ti caj tsaß bþ c chaßle cheß mi
quejel laß julon? cheßen.
33 Jini israelob tiß jacßþyob: Machßan mi
quej lojon c julet chaßan ti caj wen bþ tsaß
bþ a chaßle pero chaßan maß cuy a bþ ti
Dios. Aunque winiquet jach pero chþncol
a cuy a bþ ti Dios, cheßob.
34 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Ti mandar
laß chaßan tsßijbubil chaßan Dios tiß sube
jini añoß bþ yeßtyel: Jatyetla diosetla,
cheßen.
35 Ti ajli ti diosob jini añoß bþ yeßtyel ti
ñoj oniyix chaßan ti caj tiß cþntisþyob i
pißþlob bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
Cheß ti subentiyob ti Dios jini añoß bþ
yeßtyel ti ñoj oniyix.
36 Dios ti yajcþyon. Tiß chocoyon tyþlel
wþß ti mulawil. ¿Bajcheßqui chßujbi laß
wþleß mi mucß jach cuyeß c bþ ti Dios cheß
ti cþlþ i Yalobilon Dios?
37 Mi machßan mic chaßlen mucß bþ i chaßlen
tyac c Tyat ti panchan, mach yom laß
chßujbin chaßan tiß chocoyon tyþlel Dios.
38 Pero cheß mic chaßlen ñuc tyac bþ
aunque mach laß wom laß chßujbin muß bþ
c subeñetla, pero chßujbin chaßan Dios ti
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yþcßon c pßþtyþlel chaßan jini ñuc tyac bþ
tsaß bþ c chaßle chaßan mi laß junyajlel ñoj
ñaßtyan c Tyat an ti joñon yicßot joñon
añon tic Tyat, cheßen.
39 Chaß yomob i cþchob Jesús jini
israelob añoß bþ yeßtyel pero Jesús ti
putsßi loqßuel yaß baßañob.
40 Jesús ti sujti ti junxejlel colem jaß
Jordán bþ i cßabaß. Ti cþyle yaß baß ti
ñaxan acßþ chßþm jaß Juan.
41 Cabþl quixtyañu ti majli baßan Jesús.
Ti yþlþyob: Aunque machßan tiß pþsþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel jini Juan pero
melelþch pejtyelel i tßan tsaß bþ i yþlþ
chaßan ili winic, cheßob.
42 Cabþlob tiß chßujbi chaßan yajcþbil i
chaßan Dios jini Jesús yaßyaßi.,1011

Ti sajti Lázaro

11 1 An juntiquil cßam bþ winic
Lázaro bþ i cßabaß. Yaß an ti lum

Betania bþ i cßabaß yaß baß chumul jeßel
María yicßot Marta i chich bþ María.
2 María i yijtsßin Lázaro jini cßam bþ.
Jiñþch jini María jiñþch tsaß bþ i yulbe
aceite bþ perfume ti i yoc lac Yum tsaß bþ
i sujcube tiß tsutsel i jol i yoc.
3 Cheß jini, jini chaßtiquil i yijtsßin Lázaro
tiß chocoyob majlel tßan baßan Jesús
chaßan i suben: C Yum, cßam jini muß bþ a
pßuntyan, cheßob.
4 Cheß ñac ti yubibe i tßan, ti yþlþ Jesús:
Iliyi i cßamßan mach chaßanic yoque
sajtyel pero chaßan mi tsictiyel i ñuclel
Dios. Ti ili cßamßan mi tsictiyel c ñuclel
jeßel i Yalobilon bþ Dios, cheßen.
5,6 Aunque Jesús tiß wen pßuntyþ Marta
yicßot i yijtsßin yicßot Lázaro pero cheß ñac
ti subenti Jesús chaßan cßam Lázaro tsaß
tyo cþyle chaßpßej qßuin yaß baß ti chojqui
ti pþyol.
7 Ti wißil tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
Chaß coxla ti pañimil Judea bþ i cßabaß,
cheßen.
8 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß sube:
Maestro, max tyo jaliji yom i juletyob ti
tyun jini israelob muß bþ i contrajiñet
chaßan i tsþnsañet. ¿A wom ba chaß
majlel yaßi? cheßob.
9 Jesús tiß subeyob ti jumpßej lajoñel

chaßan an tyo i yorojlel chaßan mejlic i
chaßlen troñel Jesús. Ti yþlþ: ¿Machßa
melel an doce ora ti jumpßej qßuin? Jini
muß bþ i chaßlen xþmbal ti qßuinil
machßan mi yajlel como mi yilan i sþclel
mulawil.
10 Pero jini muß bþ i chaßlen xþmbal ti
acßbþlel miß jatsß i yoc como machßan i
sþclel muß bþ i pþsben i bijlel, cheßen.
11 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini tßan, Jesús tiß
subeyob: Wþyþlix lac pißþl Lázaro. Pero
mi quej c majlel c pßixtisan, cheßen.
12 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan tiß
subeyob: C Yum, mi wþyþl yom yþl
chaßan mi quejel i lajmel, cheßob.
13 Pero Jesús yom i yþleß chaßan
sajtyemix Lázaro. Jini ajcþntßañob i
chaßan tiß lolon ñaßtyþ chþncol yþl chaßan
i yoque wþyel jach.
14 Cheß jini, Jesús tiß sube ti wen tsiquil
bþ tßan: Sajtyemix Lázaro.
15 Tijicñayon chaßan machßan yaß añon
como más wen chaßañetla chaßan mi laß
chßujbiñon. Pero con laj qßueleß, cheßen.
16 Cheß jini, Tomás muß bþ i pejcþntyel ti
Lut ti i pißþlob, tiß sube jini yambþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús: Conla jeßel
chaßan motin sajticonla yicßot, cheßen.

Jesús ajtyech sajtyel yicßot laj
cuxtyþlelþch machßþ yujil jilel

17 Cheß ñac ti cßotiyob ti yubiyob chaßan
añix chþmpßej qßuin i chßujñþntyel
Lázaro.
18 Lþcßþlix Betania ti Jerusalén cheß
bajcheß jumpßej legua i ñajtlel.
19 Cabþl israelob ti majli i julaßan Marta
yicßot María chaßan i ñuc isþbeñob i
pusicßal chaßan ti sajti i yþscun.
20 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Marta chaßan yaßix
cßotyel Jesús ti loqßui ti yotyot chaßan i
tyaj tyþlel Jesús. Pero María ti cþyle ti
mal otyot.
21 Marta tiß sube Jesús: C Yum, wþßic
añet machßan ti sajti cþscun, cheßen.
22 Pero cujil isujm wale iliyi, Dios mi luß
aqßueñet muß bþ a cßajtiben, che yþlol
Jesús.
23 Jesús tiß sube: A wþscun mi quej i chaß
cuxtiyel, cheßen.
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24 Marta tiß sube: Mucßþch. Cujil isujm mi
quejel i chaß cuxtiyel cheß ti yorojlel mi
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti
jini cojix bþ qßuin, cheßen.
25 Cheß jini, Jesús tiß sube: Joñon ajtyech
chßujlelþlon. Mi cþqßuen tsijiß bþ i
cuxtyþlel. Jini muß bþ i chßujbiñon
aunque ti sajti, mi quejel i chaß cuxtiyel.
26 Ti pejtyelel cuxulob tyo bþ wale iliyi
muß bþ i yochel tic chaßan, maßix mi
quejel i sajtyel chaßan ti beleß ora. ¿Muß
ba a chßujbin jini? cheßen.
27 Marta tiß jacßþ: Mucßþch c chßujbin, c
Yum. Mic chßujbin chaßan jatyet Cristo
jini Yalobilet Dios am bþ chaßan tyþlic
wþß ti mulawil, cheßen.

Jesús tiß chaßle uqßuel

28 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini tßan, Marta ti
majli i pþyeß tyþlel i yijtsßin María bþ i
cßabaß. Tiß mucul sube: Wþßan lac
Maestro. Miß pþyet, cheßen.
29 Ti ora jach cheß ti yubi jini tßan María
ti waß tyechi baß buchul. Ti majli baßan
Jesús.
30 Max tyo och tyþlel ti lum Jesús. Yaß
tyo an baß tiß ñaxan tyaja Marta.
31 Cheß ñac ti yilþ israelob yaß bþ añob ti
i yotyot chaßan i ñuc isþbeñob i pusicßal,
cheß ti waß tyejchi María, ti ora jach ti
loqßui majlel, tiß tsþcleyob majlel. Tiß
ñaßtyþyob mi quej i majlel ti uqßuel baß ti
chßujñþnti Lázaro.
32 Cheß jini, cheß ti cßoti María yaß baßan
Jesús ti ñocle ti yebal yoc Jesús. Tiß sube:
C Yum, wþßic añet machßan ti sajti
cþscun, cheßen.
33 Cheß ñac Jesús ti yilþ mucß ti uqßuel
María, yicßot jini israelob yaß bþ an yicßot,
wen chßþjyem ti yubi. Wen cßux tiß
pusicßal.
34 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Baqui ti laß
chßujñþ? cheßen. Tiß subeyob: Laß. Qßuele,
cheßob. Yaß ti cßotiyob yaß baß chßujñþbil
Lázaro.
35 Jesús tiß chaßle uqßuel.
36 Cheß jini, jini israelob ti yþlþyob:
Qßuele, wen cabþl tiß pßuntyþ, cheßob.
37 Pero an yambþ tsaß bþ yþlþyob: Jini
Jesús ti yþqßue i qßueleß pañimil mutsßuloß

bþ i wut. Wþßic an Jesús, añþch tyo ti caj
bajcheß tiß chaßle Jesús chaßan machßan mi
sajtyel jini Lázaro, cheß ti yþlþyob.

Ti tyejchi loqßuel Lázaro baßan
sajtyemoß bþ

38 Jesús chaß wen cßux tiß pusicßal. Ti lþcßþ
baß chßujñþbil. An muconibþl melel bþ ti
mal tyun. An jumpßej wechel bþ colem
tyun i mþjquil.
39 Jesús tiß subeyob: Locßsanla jini tyun.
Marta, i yijtsßin jini tsaß bþ sajti ti yþlþ: C
Yum, tyuwix como anix chþmpßej qßuin i
sajtyel, cheßen.
40 Pero Jesús tiß sube: ¿Machßa baßan tic
subet mi mux a chßujbiñon mi quej a
qßueleß i ñuclel Dios? cheßen.
41 Cheß jini, tiß locßsþyob jini tyun. Jesús
tiß qßuele letsel ti panchan. Ti yþlþ: C
Tyat, mic subeñet wocox a wþlþ como
tsaßix a wubibon c tßan.
42 Cujil isujm maß beleß ubibeñon c tßan,
pero mi cþleß chaßan ti caj jini wþß bþ
añob tic joytyþlel chaßan miß chßujbin
chaßan jatyet ti a chocoyon tyþlel, cheßen.
43 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini, ti cßam bþ
tßan ti yþlþ: Lázaro, loqßuen yaßi, cheßen.
44 Ti loqßui jini tsaß bþ sajti. Bþcßþl tyo i
yoc i cßþb ti pisil. Mosol tyo i ñiß i wut ti
pisil. Jesús tiß subeyob: Tiquila chaßan
chßujbi i chaßlen xþmbal. Lax chaß majlic,
cheßen.

Tßan chaßan i chucol Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5; Mr. 14.1 d d d d d-2; Lc. 22.1 d d d d d-2)

45 Cheß ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle Jesús,
cabþl jini israelob tsaß bþ i pißleyob ti
xþmbal María, tiß chßujbibeyob chaßan
yajcþbil i chaßan Dios jini Jesús.
46 Pero an yañoß bþ tsaß bþ majliyob i
suben fariseojob tsaß bþ i chaßle Jesús.
47 Cheß jini, jini fariseojob yicßot jini ñuc
bþ curajob tiß muchßquiyob i bþ yicßot
añoß bþ yeßtyel ti Comité Junta Suprema
bþ i cßabaß. Ti yþlþyob: ¿Chuqui yom lac
tyumben? Ili winic miß pþseß cabþl ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel.
48 Mi machßan chþ bþ mi lac tyumben, ti
pejtyelelob mi quejel i chßujbiñob. Jini
romanojob añoß bþ yeßtyel mi quejel i
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tyþlel. Mi quejel i jisan lac templo yicßot
lac lumal. Cheß ti yþlþyob.
49 Pero juntiquil ñoj ñuc bþ cura ti jim bþ
jabil, Caifás bþ i cßabaß ti yþlþ: Machßan
chþ bþ mi laß ñaßtyan.
50 Machßan mi laß ñaßtyan más wen
chaßañonla muqßuic i sajtyel juntiquil
winic chaßañonla chaßan machßan mi
tsþnsþntyel ti pejtyelel quixtyañu ti lac
lumal, cheßen.
51 Pero machßan ti bajñel yþlþ iliyi Caifás
chaßan tiß bajñel i pensal. Pero chaßan ñoj
ñuc bþ cura ti jim bþ jabil ñijcþbil ti Dios
i wþ aleß chaßan Jesús mi quejel i sajtyel
chaßan ti pejtyelel israelob.
52 Mach chaßanic jach jini israelob mi
sajtyel Jesús pero chaßan mi quejel i
yajñel ti junmujchß jach ti pejtyelel i
yalobilob Dios baßic jach pujquemob.
53 Cheß jini, ti jim bþ qßuin ti queji i bej
ñaßtyan bajcheß mi quejel i tsþnsan Jesús
jini añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
54 Jin chaßan Jesús machßan tiß bej ñoj
pþsþ i bþ yaß baßan israelob añoß bþ i
yeßtyel. Pero ti loqßui majlel ti pañimil
Judea. Ti majli Jesús lþcßþl ti tyþquin bþ
joch lum Efraín bþ i cßabaß. Yaßi ti cþyle
yicßot ajcþntßañob i chaßan.
55 Lþcßþlix i qßuiñejel chaßan pascua bþ
qßuin i chaßan bþ israelob. Cabþl
quixtyañujob ti ñaxan majli i chajpañob i
bþ cheß max tyo i yorojlel qßuin cheß
bajcheß i tyþlel miß pocob i bþ chaßan
bajcheß tiß chßujbiyob.
56 Chþncol i sajcañob Jesús. Cheß yaß
añob tiß pat colem templo tiß cßajtibeyob i
bþ: ¿Bajcheß mi laß ñaßtyan? ¿Tyal ba ti ti
qßuin o mach tyal? cheßob. Cheß tiß
tyajayob ti tßan Jesús.
57 Jini fariseojob yicßot jini ñuc bþ
curajob tiß wþ subeyob quixtyañujob mi
an majch yujil baqui an Jesús yom miß
subeñob chaßan miß cþchob Jesús.,1112

Ti yulbenti aceite ti yoc Jesús
(Mt. 26.6 d d d d d-13; Mr. 14.3 d d d d d-9)

12 1 Cheß an tyo yom wþcpßej qßuin
cheß mi quejel jini pascua bþ

qßuin i chaßan bþ israelob ti majli Jesús ti
Betania baß chumul Lázaro. Jiñi Lázaro

jiñþch tsaß bþ i tyejchisþ loqßuel Jesús
baßan sajtyemoß bþ.
2 Yaßi tiß melbeyob i yuchßel Jesús. Marta
tiß weßsþyob. Yaßan Lázaro ti mesa ti
uchßel yicßot Jesús yicßot yañoß bþ jeßel.
3 Cheß jini María tiß chßþmþ tyþlel baßan
Jesús cheß bajcheß xiñol litro aceite bþ
perfume nardo bþ i cßabaß. Wen lets i
tyojol. Tiß yulbe i yoc Jesús. Ti wißil tiß
sujcube i yoc tiß tsutsel i jol. Ti pujqui i
yujtsßil perfume ti pejtyelel i mal i yotyot.
4 Cheß jini Judas Iscariote i yalobil bþ
Simón juntiquil ajcþntßan i chaßan Jesús
muß bþ quej i yþcß ti cþchol Jesús cheß
ñac jini ti yþlþ:
5 ¿Chucoch machßan ti chojni jini
perfume chaßan trescientos denarios
chaßan mi la cþqßuen jini pßumpßuñoß bþ?
cheßen.
6 Pero machßan tiß pensali pßumpßuñoß bþ
jini Judas. Tsaß jach i yþlþ chaßan ajxujchß
jini Judas. An tiß wenta i cþñþtyan
tyaqßuin motin i chaßañob. Tiß xujchßi
loqßuel ti jini am bþ tiß wenta.
7 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Mach laß tiqßueß
jini María. Lotyol i chaßan jini perfume
chaßan i chajpþntyel c mujquel.
8 Ti beleß qßuin wþßan laß wicßot jini
pßumpßuñoß bþ. Pero joñon machßan beleß
qßuin wþßañon quicßotyetla, cheßen.

Tßan tiß contra Lázaro

9 Cabþl israelob ti yubiyob chaßan yaßan
Jesús ti Betania. Ti majliyob yaßi mach
chaßan jach yom i qßuel Jesús pero chaßan
yomob i qßuel Lázaro jeßel tsaß bþ
tyejchisþ loqßuel Jesús baßan sajtyemoß
bþ.
10 Cheß jini, jini ñuc bþ curajob tiß lajayob
i tßan chaßan yom i tsþnsañob Lázaro
jeßel.
11 Como ti caj Lázaro cabþl israelob tiß
cþyþyob i tsþcleñob majlel jini curajob
chaßan i chßujbiñob Jesús.

Yaß ti ochi majlel Jesús ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Mr. 11.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40)

12 Cabþl quixtyañu ti majli ti Jerusalén
chaßan i melob pascua bþ qßuin i chaßan
israelob. Ti yijcßþlel ti yubiyob chaßan mi
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quejel i cßotyel Jesús ti lum jeßel.
13 Cheß jini, tiß tyucßuyob i yopol tyac
chßip. Ti loqßuiyob majlel ti Jerusalén
chaßan i tyaj tyþlel Jesús. Ti cßam bþ tßan
ti yþlþyob. Laß sujbic i ñuclel Dios.
Tijicñayet jatyet chþncol bþ a tyþlel
chaßan cheß yom Dios. Tijicñayet i yumet
israelob, cheßob.
14 Jesús tiß tyaja juncojt burro. Tiß
cßþchtyþ cheß bajcheß tsßijbubil ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

15Mach yom mi laß chaßlen bþqßuen
añet bþ la ti lum Sión bþ i cßabaß;

Qßuele ñuc bþ yumþl laß chaßan.
Cßþchþl ti pat yal burro.

Cheß tsßijbubil.
16 Ti ñaxan max tyo tiß chßþmþyob isujm
jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tsaß bþ
ujti. Pero ti wißil tyo cheß ñac ti tsictiyi i
ñuclel Jesús cheß ti letsi majlel ti panchan
tiß chaß cßajtiyiyob i chaßan bajcheß wþ
tsßijbubil tiß tßan Dios ti ñoj oniyix chaßan
Jesús chaßan mi quejel i cßþchtyan i yal
burro.
17 Jini quixtyañujob tsaß bþ i yilþyob cheß
ñac Jesús tiß pejcþ Lázaro yaß ti
muconibþl cheß ñac tiß tyejchisþ loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, ti queji i luß chaß alob
tsaß bþ i yilþyob.
18 Jin chaßan ti majliyob i tyaj tyþlel
Jesús cheß ñac ti ochi majlel Jesús ti
Jerusalén chaßan ubibil i chaßan jini ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ Jesús.
19 Cheß jini, jini fariseojob tiß subeyob i
bþ: Qßuele awilan, maß chþ bþ chßujbi lac
chaßlen. Ti pejtyelel quixtyañu miß
tsþcleñob majlel Jesús, cheßob.

Griegojob yom bþ i qßuelob Jesús

20 An jeßel quixtyañujob mach bþ israelob
tyþlem bþ ti pañimil Grecia bþ i cßabaß, ti
cßotiyob jeßel ti Jerusalén chaßan i
chßujutisan Dios cheß ti yorojlel qßuin.
21 Jini griegojob ti majliyob baßan Felipe
chßoyol bþ ti lum Betsaida am bþ ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß. Tiß subeyob:
Com lojon j qßueleß Jesús, cheßob.
22 Felipe ti majli i suben Andrés. Jini
chaßtiquil ti majliyob i suben Jesús.
23 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Wale i

yorojlelix mi quejel i tsictiyel c ñuclel,
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
24 Melel mic subeñetla: Mi machßan mi
yochel ti lum jumpßej i bþcß trigo o chþ
bþ jach yes bþ pacß, mi machßan mi
mujquel, cheß jach an. Pero mi ti mujqui,
mi pasel. Mi yþcß cabþl i wut.
25 Jini muß bþ i lolon bajñel pßuntyan i bþ
chaßan machic i ñusan wocol mi quejel i
sþt i bþ. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ cheß
bajcheß miß pßajeß i bþ yubil chaßan tij caj,
mi cþñþtyþntyel chaßan mi yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
26 Mi an majch yom i chaßlibeñon c toñel,
yom i tsþcleñon. Yaß baß añon yaß mi
quejel i yajñel jeßel. Jini muß bþ i
chaßlibeñon c toñel mi quejel i qßuejlel ti
ñuc tic Tyat ti panchan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Mi wþ sub mi quejel i tsþnsþntyel Jesús

27 Jesús ti yþlþ: Wale chßþjyemon.
¿Chuqui yom mi cþle? ¿Yom ba mi cþl: C
Tyat, cotyañon loqßuel ti jini wocol muß
bþ quejel c ñusan? Machßan, como jini
chaßan ti tyþliyon.
28 C Tyat, cotyañon chaßan c pþseß a
ñuclel. Cheß jini ti ubinti tßan loqßuem bþ
tyþlel ti panchan tsaß bþ yþlþ: Tsaßix c
pþsþ c ñuclel muß tyo c chaß pþseß, cheß ti
ubinti ajtßan.
29 Jini quixtyañujob yaß bþ añob tsaß bþ i
yubi ajtßan ti yþlþyob: I tßan chajc,
cheßob. Yañoß bþ ti yþlþyob: Juntiquil
ajtoñel i chaßan Dios chßoyol ti panchan
tiß chaßle tßan, cheßob.
30 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Mach
bajñel chaßañon ti ajli tßan pero ti ajli
chaßañetla jeßel.
31 Wale i yorojlel mi yujtyel melojel
chaßan jini añoß bþ ti mulawil. I yorojlel
mi chojquel loqßuel jini xiba muß bþ ti
xicß wþß ti mulawil.
32 Cheß mic letsþntyel ti chañelel lum mi
quejel i ñijcþbentyel i pusicßal pejtyelel
quixtyañu muß bþ quejel i chßujbiñon.
33 Chþßþch ti wþ alþ Jesús chaßan miß
tsictisan bajcheß mi quejel i sajtyel.
34 Quixtyañujob tiß jacßþyob: Tsaßix lojon
cubi ti juñilel i chaßan mandar chaßan jini
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yajcþbil bþ i chaßan Dios mi yajñel ti
beleß ora. ¿Bajcheßqui isujm cheß maß wþl
i Pißþl Quixtyañujob wersa mi letsþntyel?
¿Majchqui jini i Pißþl Quixtyañujob?
cheßob.
35 Jesús tiß sube: Wþß tyo añon laß wicßot
cheß bajcheß i sþclelon mulawil. Pero
maßix bej jal wþß añon. Tsþcleñon cheß
tsiquil tyo yubil como tyalix yicßan. Jini
muß bþ i yajñel baß iqßuix machßan mi
yilan baß mi majlel.
36 Cheß wþß tyo añon laß wicßot i sþclelon bþ
mulawil, chßujbiñon chaßan mi laß wajñel ti
quixtyañu i chaßañet bþ la i sþclel. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús cheß tiß tyaja i bþ ti tßan.
Cheß ti ujti i yþleß tyac ili ti majli. Machßan tiß
ñaßtyþyob baqui ti majli.

Chþ bþ och machßan tiß chßujbiyob

37 Aunque Jesús tiß pþsþ cabþl ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel yaß baßañob, machßan tiß
chßujbiyob chaßan yajcþbil i chaßan Dios
jini Jesús.
38 Chþßþch ti ujti como wersa mi
tsßþctiyel jini tßan tsaß bþ i wþ alþ jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix Isaías
bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

C Yum, machßan majch tiß chßujbi
chaßan melel c tßan tsaß bþ c
subeyob.

Machßan majch tiß ñaßtyþ cheß ñac
lac Yum tiß pþsþ i pßþtyþlel,

cheßen.
39 Chaßan mach chßujbi i chßujbin chaßan
melel i tßan Isaías tiß wþ tsßijbu jeßel ti ñoj
oniyix:

40Dios ti yþqßue i yajñel ti mutsßuloß
bþ i wut yicßot ti tsþtsoß bþ i
pusicßal yubil chaßan machic i
chßujbin chþ bþ ti subenti,

chaßan machic i qßueleß pañimil
yubil cheß ñac ti pþsßenti ñuc
tyac bþ,

chaßan machic i sutquin i bþ i
chßujbiñon chaßan mic
lajmisañob.

Cheß ti wþ alþ Isaías ti ñoj oniyix.
41 Chþßþch ti yþlþ Isaías chaßan ti wþ yilþ
i ñuclel Jesús. Tiß wþ tyaja ti tßan Jesús ti
ñoj oniyix.

42 Pero cabþl israelob tiß chßujbiyob
chaßan jiñþch yajcþbil i chaßan Dios jini
Jesús. Jinic tyo an chaßtiquil uxtiquil añoß
bþ i yeßtyel tiß chßujbiyob jeßel. Pero
machßan tiß tsictisþyob como tiß
bþcßñþyob jini fariseojob chaßan machßan
mi chojquel loqßuel ti i templo i chaßan
bþ israelob.
43 Como más tiß mulþyob i subentyel i
ñuclel ti quixtyañujob bajcheß i subentyel
i ñuclel ti Dios.

I tßan Jesús miß tsictisan i mul
quixtyañu

44 Jesús ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Jini muß
bþ i chßujbin chaßan chocolon tyþlel ti
Dios mach i bajñel jach miß chßujbiñon,
pero miß chßujbin jeßel c Tyat ti panchan
tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
45 Jini muß bþ i yilañon mi yilan jeßel jini
tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
46 Ti tyþliyon chaßan joñon i sþclelon
mulawil. Jini muß bþ i chßujbiñon
machßan mi bej ajñel ti icßjowan bþ
pañimil.
47 Pero mi an majch mi yubin c tßan pero
mi machßan mi chßujbiñon mach joñonic
mi cþqßuen i xotß i mul como machßan ti
tyþliyon ti mulawil chaßan cþqßuen i xotß i
mul pero chaßan mij cotyañob.
48 Jini machßþ baßan miß chßujbin chaßan
yajcþbilon i chaßan Dios machßþ baßan miß
chßujbin c tßan mi yþqßuentyel i xotß i mul
ti yorojlel melojel. Jinic tßan tsaß bþ c
subetla mi quejel yþqßuen i tsictiyel i mul
quixtyañujob.
49 Como machßan mic sub c bajñel
ñaßtyþbal pero c Tyat tsaß bþ i chocoyon
tyþlel tiß xiqßuiyon chþ bþ yom cþleß, chþ
bþ yom mij cþntisan quixtyañujob.
50 Jini muß bþ c subeñetla jiñþch tsaß bþ i
subon c Tyat c subeñetla. Cujil isujm jini
i tßan c Tyat mi yþqßuen quixtyañujob i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ
Jesús.,1213

Tiß pocbeyob yoc ajcþntßañob i chaßan Jesús

13 1 Cþyþl tyo jumpßej qßuin chaßan
i tyaj i qßuinilel jini pascua bþ

qßuin i chaßan israelob. Yujil isujm Jesús
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chaßan i yorojlelix i cþyeß ili mulawil
chaßan mi chaß majlel baßan i Tyat ti
panchan. Jesús tiß wen pßuntyþ i chaßañob
wþß bþ añob ti mulawil. Mi quejel i
pþsßeñob jini más ñuc bþ i señþjlel chaßan
tiß pßuntyþyob.
2 Jini xiba tsaßix ujti i nijcþben i pusicßal
Judas Iscariote i yalobil bþ Simón chaßan
i ñaßtyan i yþcß ti cþchol Jesús.
3 Jesús yujil isujm ti tyþli ti Dios. Yujil isujm
jeßel mi quejel i chaß majlel baßan Dios. Yujil
isujm tsaßix aqßuenti i pßþtyþlel ti i Tyat
chaßan i meleß chþ bþ yes yom miß meleß.
4 Jesús ti tyechi baß buchul ti mesa. Tiß
jocho pþl bþ i bujc. Tiß cþchþ tyam bþ
sujquicßþbþl ti xinil.
5 Tiß jebe jaß ti pocß. Ti queji i pocben i
yoc jujuntiquil ajcþntßañob i chaßan. Tiß
sujcubeyob i yoc ti sujquicßþbþl cþchþl bþ
ti xinil.
6 Cheß bþ yom i pocben i yoc Simón
Pedro ti queji i yþleß: C Yum, ¿muß ba
quejel a pocbeñon coc? cheßen.
7 Jesús tiß jacßþ: Max tyo baßan maß
chßþmben isujm chþ bþ mucßon. Pero muß
tyo quejel a ñaßtyan, cheßen.
8 Pero Pedro tiß sube: Machßan baß bþ ora
mi quejel a pocbeñon coc, cheßen. Jesús
tiß jacßþ: Mi machßan mic pocbeñet a woc
mach c chaßañetic, cheßen.
9 Simón Pedro tiß sube: C Yum, mach
jinic jach coc, pero maß pocbeñon j cßþb
col jeßel, cheß jini, cheßen.
10 Pero Jesús tiß sube: Jini ujtye bþ i
chaßleñob tsßþmel yom jach pocbentyel i
yoc chaßan chaß sþquix mi yajñel. Sþc
isþbiletla aunque mach ti pejtyeletla sþc
isþbiletla, cheßen.
11 Ti yþlþ chaßan mach sþc isþbilob ti
pejtyelelob, como yujil isujm majchqui
jini muß bþ quej i yþc ti cþchol.
12 Cheß ti ujti i pocbeyob i yoc tiß chaß
xojo pþl bþ i bujc. Ti chaß buchle baßan
mesa. Tiß subeyob: ¿Muß ba laß chßþmben
isujm chþ bþ tic chaßle? cheßen.
13 Jatyetla mi laß pejcañon ti laß Maestro,
laß Yumon. Melelþch como chþßþch añon.
14 Mi joñon laß Maestro, laß Yumon tic
pocbeyetla laß woc, jatyetla jeßel yom laß
pocben laß bþ laß woc.

15 Tic chaßle pþsoñel chaßan mi laß chaßlen
cheß bajcheß tic chaßle.
16 Melel mic subeñetla, machßan ajtoñel
más an bþ i ñuclel bajcheßon i yumon.
Machßan más ñuc jini chocol bþ majlel
bajcheßon jini tsaß bþ c chocoyetla majlel.
17 Cheß laß wujil isujm chþ bþ tic subetla
cßajacña laß woj mi chþßþch mi quejel laß
chaßlen.
18 Mach ti laß pejtyel mic subeñetla. Cujil
isujm majchqui jini tsaß bþ c yajcþ. Pero
wersa yom c tsßþctisan jini Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios baß mi yþleß: Jini muß bþ ti
uchßel quicßot tiß contrajiyon, cheß
tsßijbubul, cheß ti yþlþ Jesús.
19 Mic wþ subeñetla chaßan cheß mi
yujtyel bajcheß ti cþlþ mi laß ñaßtyan
majchonqui.
20 Melel mic subeñetla, jini muß bþ i pþy
ochel jini muß bþ c choc majlel miß pþyon
ochel yubil. Jini muß i pþyon miß pþy
ochel Dios tsaß bþ i chocoyon tyþlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jesús ti wþ alþ Judas mi quej i yþcß ti
cþchol

(Mt. 26.20 d d d d d-25; Mr. 14.17 d d d d d-21; Lc. 22.21 d d d d d-23)

21 Cheß ujtye i yþleß tyac ili Jesús, wen
chßþjyem ti queji i yubin. Ti wen tsiquil
bþ tßan tiß subeyob: Melel mic subeñetla
juntiquiletla mi quejel laß wþcßon tiß cßþb
j contrajob, cheßen.
22 Jini ajcþntßañob i chaßan ti queji i
qßuelob i bþ. Pero machßan tiß ñaßtyþyob
majchqui chþncol bþ i tyajeß ti tßan.
23 Juntiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús
tsaß bþ wen pßuntyþnti ti Jesús tiß chaßle
uchßel yaß tiß tßejl Jesús.
24 Simón Pedro tiß pþsþ tiß cßþb chaßan
yom i cßajtiben Jesús majchqui jini muß
bþ quejel i yþcß ti cßþb i contra.
25 Cheß jini, tiß más lþcßþ Jesús chaßan i
cßajtiben: C Yum, ¿majchqui jini chþncol
bþ a tyaj ti tßan? cheßen.
26 Jesús tiß jacßbe: Mi quejel c tsßajeß
tsßityaß caxlan waj. Jini muß bþ cþqßuen,
jiñþch jini, cheßen. Cheß jini, tiß tsßaja
tsßityaß caxlan waj. Ti yþqßue Judas
Iscariote i yalobil bþ Simón.
27 Cheß tiß chßþmþ jini caxlan waj Judas,
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ti ora ti ochi Satanás tiß pusicßal. Cheß
jini, Jesús tiß sube: Ora jach maß chaßlen
jini muß bþ quej a chaßlen, cheßen.
28 Pero machßan majch yaß bþ chþncol ti
uchßel tiß chßþmßeyob isujm chucoch cheß
ti yþlþ Jesús.
29 Chaßan an tiß wenta Judas jini tyaqßuin
motin i chaßañoß bþ, an jini tsaß bþ lolon
pensaliyob Jesús tiß sube chaßan an chþ
bþ yom i mþn chaßan qßuiñejel o chaßan
miß cotyan pßumpßuñoß bþ. Cheß tiß lolon
pensaliyob.
30 Cheß ñac ti ujti i cßuxeß jini caxlan waj
tsaß bþ aqßuenti, Judas ti loqßui majlel.
Acßbþlelix.

Tsijiß bþ mandar

31 Cheß tsaßix loqßui Judas, Jesús tiß
subeyob: Wale an chþ bþ mi quej c
tyumbentyel muß bþ i tsictisan c ñuclel
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob. I ñuclel
Dios mi tsictiyel ti joñon.
32 Cheß bajcheß Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mic tsictisan i ñuclel Dios,
chþßþch Dios miß tsictisan i ñuclel i
Yalobil. Ora jach mi quej i tsictisan.
33 Calobilet bþ la, mach bej cabþl ora wþß
añon laß wicßot. Mi quej laß sajcañon.
Pero chþßþch bajcheß tic subeyob jini
israelob añoß bþ i yeßtyel chþßþch mic wþ
subeñetla jeßel wale: Mach chßujbi laß
majlel yaß baß mi quej c majlel.
34 Mi cþqßueñetla tsijiß bþ mandar chaßan
laß pßuntyan laß bþ. Chþßþch bajcheß tic
pßuntyþyetla chþßþch yom laß pßuntyan laß
bþ jeßel.
35 Mi ti laß pßuntyþ laß bþ ti pejtyelel
quixtyañu mi quejel i ñaßtyan
ajcþntßañetla c chaßan, cheßen.

Jesús ti wþ alþ chþ bþ mi
quej i chaßlen Pedro

(Mt. 26.31 d d d d d-35; Mr. 14.27 d d d d d-31; Lc. 22.31 d d d d d-34)

36 Simón Pedro tiß cßajtibe Jesús: C Yum,
¿baqui mi quej a majlel? cheßen. Jesús tiß
jacßbe: Yaß baß mic majlel mach chßujbi laß
tsþcleñon majlel wale iliyi. Pero muß tyo
quej a tsþcleñon majlel ti tyal tyo bþ ora,
cheßen.
37 Cheß jini, Pedro tiß sube: C Yum,

¿chucoch mach chßujbi c tsþcleñet majlel
wale iliyi baß maß majlel? Chajpþbilon
cþcß c bþ ti sajtyel chaßañet, cheßen.
38 Jesús tiß jacßþ: ¿Chajpþbilet ba chaßan a
wþcß a bþ ti sajtyel chaßañon, maß wþl?
Melel mic subeñet: Cheß max tyo i chaßle
uqßuel tyat mut, uxyajl mi quej a wþl
mach a cþñþyon, cheßen.,1314

Jesús yicßot i Tyat

14 1 Jesús ti yþlþ: Mach laß chaßlen
bþqßuen ti laß pusicßal. Mi laß

chßujbin Dios. Chßujbiñon jeßel.
2 Ti yotyot c Tyat an cabþl chumlibþl.
Machic baßan cabþl chumlibþl tsaßix c wþ
subetla i wentyþlel mi machic baßan,
como mi quejel c majlel c chajpþbeñetla
laß wajnib.
3 Cheß mi yujtyel c chajpþbeñetla laß
wajnib, mic chaß tyþlel c pþyetla majlel
baßañon, chaßan yaß baßañon yaß añetla
jeßel.
4 Laß wujil isujm baqui mic majlel. Cþñþl
laß chaßan i bijlel panchan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
5 Tomás ti yþlþ: C Yum, mach cujil lojon
isujm baqui maß majlel. ¿Bajcheßqui
chßujbi lojon j cþn jini bij? cheßen.
6 Jesús tiß sube: Joñoñþch jini bij yom bþ
laß tßun majlel. Mic subeñetla melel bþ
tßan yom bþ laß chßujbin. Mi cþqßueñetla
laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Machßan
majch mi cßotyel baßan c Tyat. Jini jach
am bþ tic wenta.
7 Mi ti laß cþñþyon ti laß cþñþ c Tyat jeßel.
Wale cþñþlix laß chaßan c Tyat. Tsaßix laß
qßuele yubil, cheßen.
8 Felipe tiß sube: C Yum, pþsbeñon lojon a
Tyat. Jasþl mi ti a pþsþ, cheßen.
9 Jesús tiß sube: Wajalix wþß añon
quicßotyetla. ¿Max tyo ba a chþc
cþñþyon, Felipe? Jini tsaßix bþ i yilþyon,
tsaßix i yilþ c Tyat jeßel yubil. ¿Chuqui i
wentyþlel a chaßan cheß pþsbeñon lojon a
Tyat? cheßet.
10 ¿Machßa baßan maß chßujbin añon tic
Tyat, c Tyat an ti joñon? Jini tßan muß bþ
c subeñetla machßan mic sub tic bajñelil.
C Tyat muß bþ i yajñel ti joñon, miß
chaßlen ili toñel tyac.
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11 Chßujbin chaßan añon tic Tyat, c Tyat
an ti joñon. Mi machßan mi laß chßujbin ili
c tßan chaßan tic subeyetla o machqui,
jinic jachix ca laß chßujbin jini ñuc tyac
bþ tsaß bþ c pþsþ.
12 Melel mic subeñetla jini muß bþ i
yochel tic chaßan, mi quejel i pþs ñuc
tyac bþ pßþtyþlel jeßel muß bþ c pþs. Más
ñuc bajcheß tic pþsþ mi quejel i pþs como
mux quejel c chaß majlel baßan c Tyat c
bajñel.
13 Pejtyel chþ bþ tyac mi laß cßajtiben c
Tyat chaßan cheß com, joñon mi quejel c
chaßlen chaßan mi tsictiyel i ñuclel c Tyat
ti i Yalobilon.
14 Mucßþch cþqßueñetla chþ bþ tyac jach
yes mi laß cßajtin tij cßabaß, chaßan cheßþch
com.

Jesús mi quej i choqueß tyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel

15 Mi ti laß pßuntyþyon yom laß jacßbeñon
c mandar.
16 Joñon mi quej j cßajtiben c Tyat. Jini
mi quej i yþqßueñetla yambþ muß bþ i
yþqßueñetla laß ñaßtyþbal, muß bþ i ñuc
isþbeñetla laß pusicßal, chaßan mi yajñel
laß wicßot ti beleß ora.
17 Jiñþch Chßujul bþ c Chßujlel muß bþ i
pþs i sujmlel Dios. Jini i chaßañoß bþ
mulawil mach chßujbi i yþqßuentyelob
Chßujul bþ c Chßujlel como mach chßujbi i
qßuejlel. Mach chßujbi i cþñob jeßel.
Jatyetla mi laß cþn, como mi yajñel laß
wicßot. Mi quejel i beleß ajñel ti laß
pusicßal.
18 Machßan mi quej j cþyetla ti mebaß.
Chaß tyalon baß añetla.
19 Jumucß jach machßan mi quej i chþc
qßueloñob jini añoß bþ ti mulawil.
Jatyetla mi quej laß qßuelon. Chaßan
cuxulon, mi quej laß tyaj laß cuxtyþlel
jeßel.
20 Ti jin jach bþ qßuin mi quej laß ñaßtyan
añon tic Tyat. Añetla ti joñon. Añon ti
jatyetla.
21 Jini muß bþ i ñaßtyan c xicßojel, muß bþ
i jacß c xicßojel miß tsictisan chaßan yoque
melel miß pßuntyañon. C Tyat mi quejel i
pßuntyan jini muß bþ i pßuntyañon. Jonon

mi quej c pßuntyan jeßel. Mi quej
cþqßueñetla laß wen cþñon. Cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Yañþch bþ Judas, mach jinic jini Judas
Iscariote, tiß sube: C Yum, ¿chucoch mi
quej a wþqßueñon lojon c wen cþñet, cheß
machßan maß wþqßueñob i cþñet jini i
chaßañoß bþ mulawil? cheß ti yþlþ Judas.
23 Jesús tiß sube: Jini muß bþ i
pßuntyañon, miß jacß chþ bþ mi cþl. C
Tyat ti panchan mi quej i pßuntyan. Cheß
jini c Tyat yicßot joñon mi quej c tyþlel
lojon ti chumtyþl quicßot.
24 Jini mach bþ baßan miß pßuntyañon
machßan miß jacß muß bþ cþl. Jini tßan tsaß
bþ laß wubi mach c bajñel chaßan. I
chaßañþch c Tyat jeßel tsaß bþ i chocoyon
tyþlel.
25 Tic subeyetla jini tßan cheß wþß tyo
añon laß wicßot.
26 C Tyat mi quej i choc tyþlel Chßujul bþ
c Chßujlel tij qßuexol. Jiñþch muß bþ i
yþqßueñetla laß ñaßtyþbal, muß bþ i ñuc
isþbeñetla laß pusicßal. Jini mi quej i
cþntisañetla pejtyelel chþ bþ an tyac. Mi
quejel i yþqßueñetla laß cßajtisan pejtyelel
chþ bþ tyac tic subetla.
27 Mij cþybeñetla i ñþchßtyþlel laß
pusicßal. Mi cþqßueñetla i ñþchßtyþlel c
pusicßal. Mach cheßic mi cþqßueñetla
bajcheß mi yþcßob i chaßañoß bþ mulawil.
Mach laß chaßlen pensal. Mach laß chaßlen
bþqßuen.
28 Tsaßix laß wubi cþl: Mi quej c majlel.
Mi quej c chaß tyþlel wþß baß añetla. Mi
melel mi laß pßuntyañon tsaßix tijicñþyi laß
pusicßal chaßan tic subeyetla mic majlel
baßan c Tyat. Como c Tyat más ñuc
bajcheß joñon. Tijicñayetla cheß jini
chaßan tijicñayon.
29 Wale tsaßix c subetla cheß max tyo ujt
chaßan cheß mi yujtyel chßujbi laß más
chßujbiñon.
30 Machßan mi quej c putyun chaßlen tßan
quicßotyetla como tyal jini muß bþ i
chaßliben i toñel xiba. Jini xiba mucß ti
xicßojel wþß ti mulawil. Pero machßanix i
pßþtyþlel tij contra.
31 Chþßþch yom ujtic chaßan wþß bþ añob
ti mulawil miß ñaßtyan mic pßuntyan c

181 JUAN

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



Tyat. Mic chaßlen bajcheß tiß xiqßuiyon.
Tyejchenla. Coñixla.,1415

Yþqßuil yicßot i cßþb tyac

15 1 Jesús ti yþlþ: Joñon cheß
bajcheß i yþqßuilon tsßujsub. C

Tyat cheß bajcheß jini muß bþ i cþñþtyan
tsßujsub.
2 C Tyat miß tsepeß loqßuel baßical bþ i
cßþb tyac yubil mach bþ baßan mi yþcß i
wut. Pero miß tsßityaß tsep loqßuel jini i
cßþb tyac muß bþ i yþcß i wut chaßan i más
acß i wut.
3 Quejcþbiletla yubil chaßan ti jini tßan
tsaß bþ c subeyetla.
4 Ajñenla quicßot chaßan joñon mi cajñel
laß wicßot. I cßþb tyac i yþqßuil tsßujsub
mach chßujbi i yþcß i wut cheß i bajñel
jach mi yajñel mi maßan tsßuyul ti yþqßuil.
Cheßþch jeßel jatyetla mach chßujbi laß
bajñel chaßlen wen bþ cheß machßan mi
laß wajñel laß wicßotyon.
5 Joñon i yþqßuilon tsßujsub yubil.
Jatyetla j cßþbetla. Jini muß bþ i yajñel
quicßot mi cajñel yicßot mi yþqßuentyel i
tsictiyel cabþl wen bþ miß chaßlen.
Machßan chþ bþ chßujbi laß bajñel chaßlen
ti laß bajñelil mi machßan mi laß wajñel
quicßot.
6 Jini mach bþ baßan mi bej ajñel quicßot
mi quejel i chojquel. Mi quejel i tyþquin
yubil. Cheß bajcheß miß muchßquintyel ti
pejtyelel tyþquin bþ baßical bþ i cßþb tyac
chaßan mi pulel ti cßajc.
7 Mi mux laß bej ajñel quicßot mi machßan
mi ñajayel ti laß pusicßal jini j cþntisa,
cßajtinla chþ bþ tyac jach laß wom mi
quejel laß wþqßuentyel.
8 Mi tsictiyel i ñuclel c Tyat ti panchan
cheß mi laß cabþl chaßlen wen bþ. Mi laß
pþseß chaßan yoque ajcþntßañetla c
chaßan.
9 Mic pßuntyañetla cheßþch bajcheß c Tyat
miß pßuntyañon. Bej ajñenla tic
pßuntyaya, cheß jini.
10 Cheß mi laß jacß c mandar tyac mi
quejel lac bej pßuntyan lac bþ. Cheß jeßel,
mic jacßben i mandar c Tyat ti panchan.
Mi lojon c bej pßuntyan lojon c bþ.
11 Tic luß subetla iliyi chaßan cßajacña laß

woj chaßan ti joñon yicßot chaßan mi
tsßþctiyel cßajacña bþ laß woj.
12 Jinic mandar chþncol bþ c subeyetla
jiñþch chaßan yom laß pßuntyan laß bþ cheß
bajcheß mic pßuntyañetla.
13 Machßan más ñuc bþ pßuntyaya bajcheß
jini muß bþ i chaßlen muß bþ i yþcß i bþ ti
sajtyel chaßan ti caj miß pßuntyan jini uts
bþ yicßot.
14 Jatyetla utsetla quicßot mi ti laß chaßle
chþ bþ tyac mic subeñetla.
15 Machßan mic bej pejcañetla ti
ajtoñelob jach como machßan miß ñaßtyan
ajtoñel jach bþ chþ bþ mi quejel i chaßlen
i yum. Pero mic pejcañetla ti utsetla
quicßotyon como ti pejtyelel tsaß bþ i
subeyon c Tyat ti panchan tic subetla.
16 Machßan ti laß yajcþyon. Pero joñon tic
yajcþyetla chaßan cabþl wen bþ mi laß
chaßlen. Yicßot chaßan mi bej tsictiyel
cabþl wen bþ mi laß chaßlen. Jin chaßan
mi laß cßajtiben c Tyat chaßan mi quejel i
yþqßueñetla chþ bþ jach mi laß cßajtiben.
17 Jiñþch muß bþ c xiqßuetla laß chaßlen:
chaßan laß pßuntyan laß bþ. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Jini añoß bþ ti mulawil tiß
michßqßueleyob Jesús

18 Jesús ti yþlþ: Cheß miß michßqßueletla
jini añoß bþ ti mulawil, ñaßtyanla chaßan
ñaxan tiß michßqßueleyoñob.
19 Mi i chaßañetla jini añoß bþ ti mulawil
miß pßuntyañetla jeßel bajcheß miß
pßuntyan i pißþlob. Pero tic yajcþyetla
loqßuel baßan i chaßañoß bþ mulawil. Jin
chaßan jini i chaßañoß bþ mulawil miß
michßqßueletla.
20 Cßajtisanla jini tsaß bþ c subeyetla:
Ajtoñeletla machßan más an laß ñuclel
bajcheßon laß yumon. Tsaßix i
tyþcßlþyoñob. Mi quejel i tyþcßlañetla
jeßel. Jini tsaß bþ i jacßbon c tßan mi quejel
i jacßbeñetla laß tßan jeßel.
21 Pero mi quejel i tyþcßlañetla chaßan tij
caj chaßan mach i cþñþ jini tsaß bþ i
chocoyon tyþlel.
22 Machic ti tyþliyon chaßan c subeñob
maßañob i mul. Pero wale mach chßujbi i
yþleß maßañob i mul.
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23 Jini muß bþ i michßqßuelon miß
michßqßuel c Tyat ti panchan jeßel.
24 Machic ti yilþyob cheß ñac tic pþsþ ñuc
tyac bþ c pßþtyþlel machßan i mul. Pero
wale tsaßix i yilþyob c pßþtyþlel pero miß
michßqßueloñob yicßot c Tyat ti panchan
jeßel.
25 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctisan jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß tsßijbubil: Tiß
michßqßueleyoñob cheß maßix chþ bþ och.
Cheßþch wþ tsßijbubil, cheßen.
26 Mi quejel c choc tyþlel yaß bþ loqßuem
baßan c Tyat ti panchan jini Chßujul bþ c
Chßujlel. Pero yaß bþ mi tyþlel mi quej i
cotyañetla. Mi quejel i ñuc isþbeñetla laß
pusicßal. Mi quejel i pþsbeñetla i sujmlel
c Tßan. Mi quejel i yþcßon ti cþjñel.
27 Jatyetla jeßel mi laß wþcßon ti cþjñel
como ti ajniyetla quicßot cßþlþ ti tyeche c
toñel. Cheß ti yþlþ Jesús.,1516

16 1 Tic wþ subeyetla tyac ili chaßan
machßan mi laß cþy laß chßujbin

cheß mi quejel laß wocol.
2 Mi quej laß chojquel loqßuel ti laß templo
tyac. Jinic tyo tyal i yorojlel mi quej i
lolon ñaßtyan miß chaßliben i toñel Dios
cheß miß tsþnsañetla.
3 Chþßþch mi quejl i tyþcßlañetla como
machßan tiß cþñþ c Tyat ti panchan mi
jinic tiß cþñþyoñob jeßel.
4 Mic wþ subeñetla ili tyac chaßan cheß mi
quejel laß ñusan wocol mi laß cßajtisan jini
tsaß bþ c wþ subetla. Cheß ti yþlþ Jesús.
Max tyo c subetla ti tyejchibal c toñel
como wþß tyo añon laß wicßot.

I toñel Chßujul bþ i Chßujlel Dios

5 Pero wale mi quejel c majlel yaß baßan
jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel. Machßan mi
junticlec mi laß cßajtibeñon baqui mic
majlel.
6 Pero wen chßþjyemetla chaßan tic tßan
tsaß bþ c subetla.
7 Pero melel c tßan. Más wen chaßañetla
cheß mic majlel. Como mi machßan mic
majlel mach tyal chaßan mi yajñel laß
wicßot jini Chßujul bþ c Chßujlel muß bþ
quej i yþqßueñetla laß ñaßtyþbal. Mi quej i
ñuc isþbeñetla laß pusicßal. Pero cheß mic
majlel mic choqueß tyþlel.

8 Cheß mi tyþlel Chßujul bþ c Chßujlel mi
quej i tsictisþben i mul quixtyañujob. Mi
quejel i tsictisþbeñob bajcheß yom i
yajñel. Mi quejel i tsictisan chaßan Dios
mi quej i chaßlen melojel cheß miß melob
ti jujuntiquilob.
9 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quej i
tsictisan chaßan xmulilob como machßan
miß chßujbiñoñob.
10 Mi quejel i yþqßuen i ñaßtyañob bajcheß
yom i yajñelob ti tyoj como mic majlel
baßan c Tyat ti panchan. Jatyetla
machßanix mi quej laß bej qßuelon.
11 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quej i
yþqßuen i ñaßtyañob chaßan Dios miß
chaßlen melojel como wþ alþlix chaßan mi
quej i xotß i mul ti tyal tyo bþ ora jini
xiba muß bþ ti xicßojel wþß ti mulawil.
Yicßot mi quej i xotß i mul jini añoß bþ tiß
wenta xiba.
12 An tyo cabþl chþ bþ com c subeñetla
pero max tyo chßujbi laß luß chßþmben
isujm wale.
13 Cheß mi tyþlel Chßujul bþ c Chßujlel
muß bþ i pþsßeß i sujmlel mi quejel i
cþntisañetla ti pejtyelel i sujmlel. Como
machßan miß chaßlen bajñel tßan. Jini jach
mi yþl tsaß bþ subenti. Mi quejel i
yþqßueñetla laß chßþmben i sujmlel muß
tyo bþ quej i yujtyel tyac.
14 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quejel i
sub c ñuclel como mi quej i yþqßueñetla
laß cþñeß c ñaßtyþbal.
15 Ti pejtyelel i ñaßtyþbal c Tyat ti
panchan c ñaßtyþbal jeßel. Jin chaßan ti
cþlþ ti pejtyþlel lojon c ñaßtyþbal mi
cþqßuen i subeñetla jini Chßujul bþ c
Chßujlel chaßan laß ñaßtyan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

I chßþjyemlel mi qßuextyþyel
ti cßajacñþyel

16 Jesús ti yþlþ: Maßix jal mi quej laß bej
qßuelon. Pero ti wißil tyo tsßityaß mi quej
laß chaß qßuelon. Mi quejel c majlel yaß
baßan c Tyat ti panchan, cheßen.
17 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil
ajcþntßañob i chaßan tiß subeyob i bþ:
¿Chuqui i sujmlel chþncol bþ i yþl? Miß
subeñonla chaßan maßix jal mi quej lac
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bej qßueleß. Pero tsßityaß wißil mi quejel
lac chaß qßueleß. Mi quej i majlel yaß baßan
i Tyat.
18 ¿Chþ bþ yom i yþleß cheß maßix jal?
Mach cujila chþ bþ chþncol i yþleß,
cheßob. Cheß ti chaß tyajayob ti tßan Jesús.
19 Jesús yujil isujm chaßan yom i
cßajtibeñob i sujmlel. Jesús tiß subeyob:
Tic subetla maßix jal mi quej laß bej
qßuelon. Ti wißil tyo tsßityaß mi quej laß
chaß qßuelon. ¿Jim ba chaßan mi laß
cßajtiben laß bþ i sujmlel? cheßen.
20 Melel mic subeñetla, mi quej laß
chaßlen uqßuel. Chßþjyem mi quej laß
wubin. Pero jini quixtyañujob mach bþ
baßan miß chßujbiñon tijicña mi quejel i
yubiñob. Aunque chßþjyem mi quej laß
wubin pero ti wißil chaß cßajacña laß woj
mi quej laß chaß ubin.
21 Cheß muß ti bajqßuel xßixic chßþjyem mi
yubin chaßan i yorojlel i wocol. Pero cheß
tsaßix chßocþ i yalobil maßix miß bej
pensalin i wocol como cßajacña i yoj
chaßan tsaßix chßocþ i yalobil.
22 Chþßþch jatyetla jeßel wale iliyi
chßþjyem mi laß wubin, pero mi quej c
chaß qßueletla. Cheß jini, ñoj cßajacña laß
woj. Mach bþ baßan majch chßujbi i chaß
chilbeñetla cßajacña bþ laß woj.
23 Ti jim bþ qßuin mach cßþñþ laß
cßajtibeñon chþ bþ laß wom. Melel mic
subeñetla, c Tyat ti panchan mi quej i
yþqßueñetla ti pejtyel chþ bþ mi laß cßajtin
chaßan tsaßix laß chßujbiyon.
24 Cßþlþ wale iliyi maßix chþ bþ ti laß
cßajtibe Dios chaßan ti laß chßujbiyon.
Cßajtinla. Mi quej laß wþqßuentyel chaßan
ñoj cßajacña laß woj mi laß wubin. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß ganari i contrajob

25 Jesús ti yþlþ: Tic subetla ili tyac ti
lajoñel. Pero tyal i yorojlel maßix mic bej
subeñetla ti lajoñel tyac. Cheß jini, mi
quej c subeñetla ti wen tsiquil bþ tßan
bajcheß an c Tyat ti panchan.
26 Ti jim bþ ora mi laß bajñel cßajtiben c
Tyat chþ bþ laß wom chaßan ti laß
chßujbiyon. Mach ñaxan joñonic mic
suben c Tyat chaßañetla.

27 Como c Tyat miß pßuntyañetla. Miß
pßuntyañetla como mi laß pßuntyañon. Mi
laß chßujbin chaßan ti tyþliyon ti Dios.
28 Ti loqßuiyon tyþlel tiß tyojlel c Tyat ti
panchan. Ti tyþliyon wþß ti mulawil. Pero
wale mi quej c chaß cþyeß ili mulawil. Mux
quej c chaß majlel yaß baßan c Tyat, cheßen.
29 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß
subeyob: Wale wen tsiquil bþ tßan
chþncol a subeñon lojon cheß maßix maß
chaß subeñon lojon ti lajoñel tyac.
30 Wale cujil lojon isujm luß a wujil
isujm. Mach cßþñþ majch miß ñaxan
cßajtibeñet como wþ a wujil isujm i
cßajtibal. Jin chaßan cujil lojon isujm
tyþlemet ti Dios, cheßob.
31 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Muß ba laß chßujbin
chaßan tyþlemon ti Dios?
32 Wale i yorojlelix mi quej laß pujquel.
Mi quej laß chaß sujtyel ti laß wotyot ti
jujuntiquiletla. Mi quej laß bajñel cþyon.
Pero mach c bajñelic añon como wþch an
c Tyat quicßot.
33 Chþßþch mic wþ subeñetla chaßan
ñþchßþl laß pusicßal chaßan tij caj. Wþß ti
mulawil wersa mi laß ñusan wocol. Pero
mach yom laß chaßlen bþqßuen como
tsaßix c ganar j contrajob wþß ti mulawil.
Añon laß wicßot, cheßen.,1617

Jesús tiß tyaja ti oración
ajcþntßañob i chaßan

17 1 Cheß ñac ti ujti i yþleß ili tyac
Jesús tiß qßuele letsel ti panchan.

Ti oración ti yþlþ: C Tyat, i yorojlelix
wale cheß mi quejel a tsictisan c ñuclel a
walobilon chaßan jeßel a walobilon mic
pþseß a ñuclel jeßel.
2 Ti a wþcßon tic wenta pejtyel quixtyañu
chaßan mi cþqßuen i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel pejtyel tsaß bþ a wþcßon.
3 Jiñþch i cuxtyþlel machßþ yujil jilel cheß
miß cþñetyob ti ñoj melel bþ Dioset jini
cojach bþ Dios yicßot joñon Jesucristojon
tsaß bþ a choco tyþlel.
4 Tic tsictisþ a ñuclel wþß ti mulawil.
Tsaßix c tsßþctisþ jini toñel tsaß bþ a xicßon
c chaßlen.
5 Wale c Tyat, pþsþ c ñuclel ti a tyojlel
cheß bajcheß i tyþlel an c ñuclel quicßotyet
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cßþlþ cheß ñac max tyo baßan mulawil.
6 Tic tsictisþbet ti i tyojlel jini tsaß bþ a
yajcþ loqßuel ti i chaßañoß bþ mulawil
chaßan a wþqßueñon tic wenta. A
chaßañobþch. Ti a wþcßon tic wenta. Tiß
chßujbibeyetyob a tßan.
7 Wale yujilobix isujm ti pejtyelel tsaß bþ
c chaßle tyþlem ti jatyet.
8 Tsaßix c subeyob pejtyelel a cþntisa tsaß
bþ a subon. Tiß chßujbiyob. Yujilobix
isujm melelþch loqßuemon ti a tyojlel ti
tyþliyon ti mulawil. Tiß chßujbiyob chaßan
ti a chocoyon tyþlel.
9 Mij cßajtibeñet i wenlel. Machßan mij
cßajtibeñet chaßan machßþ baßan tiß
chßujbiyetyob pero mij cßajtibeñet chaßan
tsaß bþ a wþcßon tic wenta como a
chaßañobþch.
10 Ti pejtyelelob lac chaßañobþch. Miß
tsictisþbeñoñob c ñuclel.
11 Maß mi quejel j cþytyþl wþß ti mulawil.
Pero jini lac chaßañob tsaß bþ i
chßujbiyonla wþß tyo mi cþytyþlob. Joñon
mic majlel chaßan mi cajñel a wicßotyon.
Chßujul bþ c Tyat, cþñþtyañob ti a
pßþtyþlel jini tsaß bþ a wþcßon tic wenta
chaßan ajnic ti junsujm jach bþ i pensal
bajcheß jatyet quicßot mi la cajñel ti
junsujm lac pensal.
12 Cheß wþß añon ti mulawil yicßotyob tij
cþñþtyþyob ti a pßþtyþlel tsaß bþ a wþcßon
tic wenta. Tij cþñþtyþyob. Machßan tiß
sþtyþ i bþ mi junticlec. Jini jach tsaß bþ i
wþ ñaßtyþnti muß bþ i sþt i bþ chaßan mi
tsßþctiyel bajcheß wþ tsßijbubil ti Tsßijbubil
bþ a Tßan.
13 Wale mi quejel c chaß tyþlel yaß
baßañet. Pero mij cßajtibeñet ili tyac cheß
wþß tyo añon ti mulawil chaßan wen
cßajacña i yoj mi yajñelob cheß bajcheß
cßajacña coj.
14 Tsaßix c subeyob a tßan pero jini i
chaßañoß bþ mulawil tiß michßqßueleyob.
Como mach i chaßañob mulawil cheß
bajcheß mach i chaßañon mulawil.
15 Machßan mic subeñet chaßan a
locßsañob ti mulawil pero mic subeñet
chaßan maß cþñþtyan ti i pßþtyþlel xiba.
16 Chþßþch bajcheß mach i chaßañon
mulawil chþßþch jeßel mach i chaßañob

mulawil jini chþncol bþ i chßujbiñon.
17 Ñijcþben i pusicßal chaßan ti melel bþ a
tßan chaßan mi yþqßueñetyob i bþ chaßan
ti a chaßan mi yajñelob. Melel a tßan.
18 Cheß bajcheß ti a chocoyon tyþlel wþß ti
mulawil chþßþch jeßel mic chocob majlel
yaß baßan jini max tyo bþ baßan miß
chßujbiñetyob.
19 Mi cþqßueñet c bþ chaßan mic sajtyel
chaßan ti caj jini chþncol bþ i
chßujbiñoñob. Chþßþch jeßel mi
yþqßueñetyob i bþ jeßel ti pejtyelel i
pusicßal.
20 Pero mach jinic jach i bajñel i chaßan
mij cßajtibeñet i wenlel jini chþncol bþ i
chßujbiñon wale iliyi, pero mij cßajtibeñet
jeßel chaßan jini muß tyo bþ quejel i
chßujbiñon cheß mi yubiñob i tßan jini
chþncol bþ i chßujbiñon wale iliyi.
21 Mij cßajtibeñet chaßan mi quejel i
yajñel ti junsujm i pensal cheß bajcheß mi
la cajñel ti junsujm. Jatyet añet ti joñon.
Joñon añon ti jatyet. Cheß bajcheß mij
cßajtibeñet chaßan jini lac chaßañoß bþ mi
yajñel ti junsujm i pensal chaßan ti laj caj
chaßan jini machßþ baßan miß chßujbin mi
quejel i ñaßtyan ti a chocoyon tyþlel ti
mulawil.
22 Ti cþqßueyob i ñuclel cheß bajcheß ti a
wþcßon c ñuclel chaßan mi motin ajñel ti
junsujm i pensal chþßþch bajcheß joñon
quicßotyet mi la cajñel ti junsujm lac
pensal.
23 Joñon, yicßot jatyet yicßot jini lac
chaßañoß bþ junsujm jach lac pensal como
añon ti jini muß bþ i chßujbiñon. Jatyet
añet ti joñon. Ti cþqßueyob i ñuclel cheß
bajcheß ti a wþcßon c ñuclel chaßan jini
añoß bþ ti mulawil mi quejl i ñaßtyan ti a
chocoyon tyþlel chaßan jeßel miß ñaßtyan
lajal maß pßuntyañob lac chaßañoß bþ cheß
bajcheß maß pßuntyañon.
24 C Tyat, tsaßix a wþcßon tic wenta tsaß
bþ i chßujbiyon. Com yaß añob baß mi
quej cajñel chaßan i yilan c ñuclel tsaß bþ
a wþcßon. Como ti a pßuntyþyon. Ti a
wþcßon c ñuclel cheß ñac max tyo mejl
mulawil.
25 Tyoj bþ c Tyat, i chaßan jach bþ mulawil
machßan miß cþñetyob. Pero joñon bþ yi j
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cþñþyetyþch. Jini muß bþ i chßujbiñon
yujilobix isujm ti a chocoyon tyþlel.
26 Tsaßix c tsictisþbeyob bajcheß añet. Muß
tyo c bej tsictisþbeñob bajcheß añet
chaßan i ñaßtyan bajcheß maß pßuntyañon.
Yicßot mi cajñel tiß pusicßalob. Cheß jini,
mi quej i pßuntyañob i bþ. Cheß tiß chaßle
oración Jesús.,1718

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Mr. 14.43 d d d d d-50; Lc. 22.47 d d d d d-53)

18 1 Cheß ñac ti ujti i yþleß ili tßan
tyac, Jesús yicßot ajcþntßañob i

chaßan ti loqßuiyob majlel yaßi. Tiß
cßaxiyob ti junxej paß Cedrón bþ i cßabaß.
Yaßan jumpejt pþcßþbþl. Yaß ti ochiyob.
2 Judas, jini muß bþ yþcß Jesús tiß cßþb i
contrajob tiß cþñþ jini pþcßþbþl jeßel.
Como yaßi cabþl tiß muchßquiyob i bþ
Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan.
3 Yaß ti cßoti Judas. Tiß pþyþ cßotyel
junmujchß soldadojob yicßot chaßtiquil
uxtiquil policía am bþ yeßtyel i cþñþtyan
templo i chaßanoß bþ israelob tsaß bþ
xijqßui majlel ti ñuc bþ curajob i chaßan
bþ israelob yicßot fariseojob. Tiß
chßþmþyob majlel i machit tyac yicßot
cßajc yicßot tsßþbþl bþ tyaj.
4 Pero Jesús tiß wþ ñaßtyþ ti pejtyelel chþ
bþ tyac mi quejel i ñusan. Jin chaßan ti
majli i tyajob tyþlel. Tiß cßajtibeyob:
¿Majchqui chþncol laß sajcan? cheßen.
5 Tiß jacßþyob: Jesús, chßoyol bþ ti
Nazaret, cheßob. Jesús ti yþlþ: Joñoñþch,
cheßen. Yaßan yicßotyob Judas muß bþ i
yþcß tiß cßþb i contrajob Jesús.
6 Cheß ñac Jesús tiß subeyob: Joñoñþch,
cheßen, ti chßaß yajliyob ti lum.
7 Cheß jini Jesús tiß chaß cßajtibeyob:
¿Majchqui chþncol laß sajcan? cheßen. Ti
yþlþyob: Jesús chßoyol bþ ti Nazaret,
cheßob.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Tsaßix c
subetla chaßan joñoñþch. Mi chþncol laß
sajcañon, laß sujticob jini ajcþntßañob c
chaßan, cheßen.
9 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Jesús: Tsaß bþ yþcßon c Tyat ti
panchan, machßan tic sþtyþ, mi junticlec.
Cheß ti wþ alþ.

10 Cheß jini, Simón Pedro tiß botsßo i
machit. Tiß tsepbe loqßuel i ñoj bþ i
chiquin juntiquil ajtroñel i chaßan ñoj ñuc
bþ cura. Malco i cßabaß jini ajtroñel.
11 Pero Jesús tiß sube Pedro: Chaß otsan a
machit ti yotyot. Bajcheß maß wþl: ¿Mach
ba baßan an chaßan c ñusan wocol muß bþ
i yþqßueñon c ñusan c Tyat maß wþl?
cheßen.

Jesús yaß baßan jini ñoj ñuc bþ cura
(Mt. 26.57 d d d d d-58; Mr. 14.53 d d d d d-54; Lc. 22.54)

12 Cheß jini, jini soldadojob yicßot i
capitán soldadojob yicßot policíajob tsaß
bþ xijqßuiyob tyþlel tiß chucuyob Jesús.
Tiß cþchþyob.
13 Cheß jini, tiß pþyþyob majlel Jesús ti
yotyot Anás, jiñþch i ñijßatyat Caifás. Ti
jim bþ jabil an i yeßtyel Caifás ti ñoj ñuc
bþ cura.
14 Jiñþch jini Caifás tsaß bþ wþ subeyob
jini israelob añoß bþ yeßtyel: Más wen
muqßuic i sajtyel juntiquil chaßan ti laj
qßuexol ti lac pejtyelel, cheßen.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62)

15 Juan yicßot Simón Pedro tiß tsþcle
majlel Jesús. Jini ñoj ñuc bþ cura tiß cþñþ
Juan, jin chaßan ti yþcßþ i majlel cßþlþ yaß
ti corredor baß ti pþjyi majlel Jesús.
16 Pedro ti cþyle yaß ti lþcßþl tiß otyot. Yaß
chaß tsajni Juan. Tiß pejcþ jini xcßalþl tsaß
bþ cþñþtyþ i tiß otyot. Cheß jini, ti yþcßþ ti
ochel Pedro.
17 Jini xcßalþl tiß sube Pedro: Jixcu jatyet,
¿mach ba ajcþntßañet i chaßan jini winic
muß bþ i pejcþntyel ti Jesús jeßel? cheßen.
Pedro tiß jacßþ: Machßan. Mach joñonic,
cheßen.
18 Jini ajtroñelob yicßot policíajob ti i
ñutsuyob cßajc como an tsþñal. Yaß
waßalob ti qßuix. Yaß waßal Pedro
yicßotyob. Muß ti qßuix jeßel.

Ñoj ñuc bþ cura tiß cßajtibe tyac Jesús
(Mt. 26.59 d d d d d-66; Mr. 14.55 d d d d d-64; Lc. 22.66 d d d d d-71)

19 Jini ñoj ñuc bþ cura ti queji i cßajtiben
Jesús majchqui jini ajcþntßañob i chaßan
yicßot chþ bþ ti cþntisa mucß.
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20 Jesús tiß sube: Jini tsaß bþ cþlþ, jamþl ti
cþlþ baß chßujbi i yubin ti pejtyelelob. Tic
beleß chaßle cþntisþ ti baßical bþ saj
templo tyac baß miß muchßquiñob i bþ
quixtyañujob yicßot jeßel ti ñuc bþ templo
baß mi luß muchßquiñob i bþ pejtyelel
israelob. Machßan chþ bþ yes tic saj
mucul alþ, cheßen.
21 ¿Chucoch maß cßajtibeñon chþ bþ yes
tij cþntisþyob? Yom a cßajtibeñob tsaß bþ
yubiyob. Laß i subeñetyob chþ bþ ti cþlþ.
Yujilob isujm. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac Jesús ti ujti i yþleß ili tßan,
juntiquil policía i chaßan bþ templo yaß
waßal tiß tßejl tiß jatsßþ Jesús tiß choj.
¿Chþßþch ba yom a jacßben i tßan jini ñoj
ñuc bþ cura maß lolon ubin? cheßen.
23 Jesús tiß sube jini policía: Mi an
machßþ wen ti cþlþ, subeñon chþ bþ
mach wen ti cþlþ. Pero mi weñþch ti
cþlþ, ¿chucoch ti a jatsßþyon? cheßen.
24 Cheß jini, Anás tiß choco majlel Jesús
yaß baßan Caifás jini ñoj ñuc bþ cura.
Cþchþl ti majli Jesús.

Pedro ti chaß alþ mach i cþñþ Jesús
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62)

25 Yaß tyo waßal Pedro baßan cßajc. Muß
tyo ti qßuix. Jini yaß bþ waßalob yicßot ti
yþlþyob: ¿Mach ba jatyet jeßel ajcþntßan i
chaßan jini winic muß bþ i pejcþntyel ti
Jesús? cheßob. Pedro tiß jacßþ: Machßan.
Mach joñoñic, cheß Pedro.
26 Cheß jini, juntiquil ajtoñel i chaßan ñoj
ñuc bþ cura, i pißþl jini tsaß bþ tsejpi
loqßuel i chiquin ti Pedro ti yþlþ: ¿Machßa
jatyet tsaß bþ quilþyet yaß ti pþcßþbþl a
wicßot Jesús jeßel?
27 Pedro ti chaß alþ chaßan mach cheßiqui.
Ti jin jach bþ ora tiß waß chaßle uqßuel
tyat mut.

Jesús ti tyojlel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11d d d d d-14; Mr. 15.1 d d d d d-5; Lc. 23.1 d d d d d-5)

28 Cheß yomox sþcß an tiß pþyþyob loqßuel
Jesús yaß ti yotyot Caifás. Tiß pþyþyob
majlel ti yotyot ñuc bþ yumþl Pilato bþ i
cßabaß. Pero jini israelob machßan ti
ochiyob ti mal baß ti pþjyi ochel Jesús.
Como tiqßuil chaßan bajcheß miß bajñel

tyumbiñob i bþ chaßan mi yochel baßan
jini machßþ israelob cheß ti yorojlel i
qßuinilel pascua. Tiqßuil, cheß jini, i
cßuxob jini muß bþ i chajpþntyel chaßan i
qßuinilel pascua.
29 Jin chaßan Pilato ti loqßui i pejcañob.
Tiß subeyob: ¿Chuquiyes i mul jini winic
mi laß wþl? cheßen.
30 Tiß jacßþyob: Machic baßan i mul jini
winic machßan ti lojon cþcßþ ti a cßþb,
cheßob.
31 Cheß jini, Pilato tiß subeyob: Pþyþla
majlel. Melela cheß bajcheß tsßijbubil ti laß
mandar laß bajñel, cheßen. Pero jini
israelob ti yþlþyob: Tiqßuil chaßan joñon
lojon israelon bþ lojon mi lojon cþcß ti
sajtyel quixtyañu, cheßob.
32 Chþßþch ti tsßþctiyi tsaß bþ wþ alþ Jesús
bajcheß mi quejel i sajtyel.
33 Pilato ti chaß ochi ti mal yotyot baß mi
ujtyel melojel. Tiß pþyþ tyþlel Jesús. Tiß
cßajtibe: ¿Jatyet ba ñuc bþ Yumþlet i
chaßan israelob? cheßen.
34 Jesús ti yþlþ: ¿Chþncol a bajñel al
tyþlem bþ ti a pusicßal o am ba majch tiß
subeyet chaßan chþßþchi? cheßen.
35 Pilato ti yþlþ: ¿Joñon israelon ba maß
lolon al? Jiñþch a pißþlob israeloß bþ
yicßot ñuc bþ curajob tsaß bþ yþcßþyetyob
tij cßþb. ¿Chuquiyes ti a chaßle tiß
contrajob? cheßen.
36 Jesús tiß sube Pilato: Mach wþßic ti
mulawil mic chaßlen queßtyel. Mi wþßiqui,
tiß chaßleyob wersa ajcþntßañob c chaßan i
wentyþlel chaßan machic ajqßuicon tiß
cßþb israelob añoß bþ i yeßtyel. Pero mach
wþßic mic chaßlen yumþl, cheßen.
37 Cheß jini, Pilato ti yþlþ: ¿Melel ba
yumþlet, cheß jini? Jesús ti yþlþ: Melelþch
bajcheß ti a wþlþ. Yumþlon. Ti chßocþyon
chaßan mic tyþlel wþß ti mulawil chaßan
mic subeñob quixtyañujob melel bþ tßan
muß bþ yþcß ti cþjñel i sujmlel Dios. Jini
muß bþ i jacß jini melel bþ tßan miß
ñþchßtyan chþ bþ mic subeñob. Cheß ti
yþlþ Jesús.
38 Pilato ti yþlþ: ¿Chuquiyes cheß melel
bþ tßan? cheßen.
Cheß ñac ujtye i yþl ili tßan, Pilato ti chaß
loqßui i pejcan israelob. Tiß subeyob:
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Machßan mic saj tyajben i mul ili winic,
cheßen.

Ti aqßui tßan chaßan tsþnsþntic Jesús
(Mt. 27.15 d d d d d-31; Mr. 15.6 d d d d d-20; Lc. 23.13 d d d d d-25)

39 I tyþlel cheß ti yorojlel pascua bþ qßuin
mi cþcß ti colel juntiquil ajcþchol,
majchical jach mi laß cßajtibeñon. ¿Laß
wom ba la mi cojlel jini ñuc bþ Yumþl laß
chaßan israelet bþ la? Cheß ti yþlþ Pilato.
40 Cheß jini ti luß chaß quejiyob ti cßam bþ
tßan. Mach jiniqui. Laß cojlic Barrabás,
cheßob. Ajxujchß jini Barrabás.,1819

19 1 Cheß jini Pilato tiß xiqßui ti
jatsßol Jesús ti pþchij am bþ

tsucul tyaqßuin yicßot.
2 Soldadojob ti yþqßueyob corona tiß jol
jalþl bþ ti chßix. Tiß xojbeyob icßpucßan bþ
i pislel.
3 Cheß jini, tiß lþcßþyob Jesús. Tiß
wajleyob. Ti yþlþyob: Ñoj ñuquet bþ
Yumþl i chaßan israelob, cheßob. Cheß jini
tiß jatsßþyob tiß cßþb.
4 Cheß jini Pilato ti chaß loqßui i pejcan
israelob. Tiß subeyob: Qßuelela. Mic pþy
tyþlel Jesús wþß baß añetla chaßan mi laß
wen ñaßtyan machßan tic saj tyajbe i mul,
cheßen.
5 Cheß jini ti loqßui tyþlel Jesús. Xojol i
chaßan corona tiß jol jalþl bþ ti chßix.
Xojol i chaßan icßpucßan bþ i pislel. Pilato
tiß subeyob: Umbaßan jini winic, cheßen.
6 Cheß ñac jini ñuc bþ curajob yicßot
policíajob tiß qßueleyob Jesús ti quejiyob
ti cßam bþ tßan. Ti yþlþyob: Laß tsþnsþntic
ti cruz, laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
Pilato tiß subeyob: Pþyþla majlel jatyetla.
Tsþnsanla ti cruz jatyetla. Como joñon
machßan mic saj tyajben i mul, cheßen.
7 Pero jini israelob ti yþlþyob: Añþch
lojon c mandar baß mi yþl wersa yom
tsþnsþntic como tiß cuyu i bþ ti i Yalobil
Dios, cheßob.
8 Cheß ñac ti yubi Pilato ili tßan, más tiß
bþcßñþ i yþcß ti tsþnsþntyel Jesús.
9 Cheß jini, Pilato ti chaß ochi ti mal baß
miß chaßlen melojel. Tiß cßajtibe Jesús:
¿Baqui chßoyolet? cheßen. Pero Jesús
chßuj ñþchßþl. Maß chþ bþ ti saj alþ.
10 Pilato tiß sube: ¿Machßa baßan mi

quejel a jacßbeñon c tßan? ¿Mach ba a
wujil añþch c pßþtyþlel chaßan cþqßuet ti
sajtyel ti cruz yicßot añþch c pßþtyþlel
jeßel chaßan cþqßuet ti cojlel? cheßen.
11 Jesús ti yþlþ: Machic Dios ti yþqßueyet
a pßþtyþlel machßan chþ bþ chßujbi a saj
tyumbeñon. Jin chaßan más on i mul jini
añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob tsaß bþ
yþcßþyon ti a cßþb. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Ti jin jach bþ ora Pilato ti queji i wen
sajcan bajcheß chßujbi i yþcß ti cojlel
Jesús. Pero israelob ti queji i yþlob ti
cßam bþ tßan: Mi ti a wþcßþ ti cojlel jini
winic, machßan mi quejel a wajñel ti uts
yicßot ñoj ñuc bþ yumþl. Como majchical
jach mi sub i bþ ti ñuc bþ yumþl miß pþs i
bþ tiß contra ñoj ñuc bþ yumþl, cheßob.
13 Cheß ñac ti yubi Pilato ili tßan ti majli
baß mi buchtyþl cheß miß chaßlen melojel.
Yaß baß buchul, ti tßan hebreojob mi
pejcþntyel ti Gabata. Ti lac tßan yom i yþl
ajnibþl pech melel bþ ti tyun tyac. Tiß
xiqßui tyþlel Jesús jini Pilato.
14 Xinqßuinilix. An tyo jumpßej qßuin mi
quejel i qßuinilel pascua. Cheß jini Pilato
tiß sube israelob. Lax an ñuc bþ Yumþl laß
chaßan, cheßen.
15 Pero ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Laß
sajtic, laß sajtic. Laß tsþnsþntic ti cruz,
cheßob. Pilato tiß subeyob: ¿Yom ba cþcß
ti sajtyel ti cruz ñuc bþ Yumþl laß chaßan
mi laß wþl? cheßen. Pero jini ñuc bþ
curajob ti yþlþyob: Machßan yambþ ñuc
bþ yumþl lojon c chaßan. Jin jach César,
cheßob.
16 Cheß jini, Pilato ti yþcßþ Jesús ti cßþb
chaßan i tsþnsañob ti cruz. Tiß pþyþyob
majlel.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Mr. 15.21 d d d d d-32; Lc. 23.26 d d d d d-43)

17 Ti loqßui majlel Jesús qßuechel majlel i
cruzil ti bujtyþl La Calavera bþ i cßabaß.
Ti i tßan hebreojob mi yþl Gólgota. An i
sujmlel i cßabaß mi yþleß ti lac tßan cheß
yilal bajcheß bþquel jolþl. Qßuechel i
chaßan i cruzil ti majli.
18 Yaß tiß jocßchocoyob ti cruz Jesús yicßot
yambþ chaßtiquil winic, juntiquil ti
jujunwejl. Jesús an ti xinil.
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19 Pilato tiß xiqßui ti tsßijbuntyel tßan tiß
chañelel i jol Jesús yaß ti cruz. Mi yþl ili
tßan: Jesús chßoyol bþ ti Nazaret, ñuc bþ
Yumþl i chaßan israelob. Chþßþch
tsßijbubil yaß ti chañelel i jol.
20 Cabþl israelob tiß qßueleyob chþ bþ
tsßijbubil como lþcßþl Jerusalén baß tiß
jocßchocoyob ti cruz yicßot tsßijbubil tßan
ti uxchajp tßan tyac, tiß tßan hebreojob
yicßot ti griego yicßot ti latín.
21 Jin chaßan ñuc bþ curajob i chaßan bþ
israelob ti majliyob i suben Pilato: Mach a
tsßijbun: Ñuc bþ Yumþl i chaßan israelob.
Cheß yom a tsßijbun: Tiß subu i bþ ti ñuc bþ
Yumþl i chaßan israelob, cheßet, cheßob.
22 Pero Pilato tiß subeyob: Jini tsaßix bþ c
tsßijbu, chþßþch mi cþytyþl, cheßen.
23 Cheß ñac ti ujti i jocßchocon Jesús ti
cruz jini soldadojob tiß tßoxoyob i pislel.
Ti chþnticlelob junlajal tiß tyajayob. Cheß
jini, tiß qßueleyob pþl bþ i bujc mach bþ
baßan tsßisil. Joy jalþl jach ti pejtyelel.
24 Cheß jini tiß subeyob i bþ: Mach lac tsil.
Más i cßþjnibal mi lac chaßlen yajcaya
chaßan mi laj qßuel majchqui miß chßþm,
cheßob. Chþßþch ti tsßþctiyi Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios baß mi yþl: Tiß pucuyob i bþ c
pislel chaßan ti yajcaya. Cheß tsßijbubil.
Chþßþch tiß chaßle soldadojob.
25 Yaß ti lþcßþlel i cruzil Jesús yaßan i ñaß
yicßot i yijtsßin i ñaß, yicßot María i yijñam
Cleofas yicßot María chßoyol bþ ti
Magdala.
26 Jesús tiß qßuele i ñaß yicßot jini
ajcþntßan muß bþ i wen pßuntyþntyel yaß
waßal ti i tßejl i ñaß. Cheß jini Jesús tiß sube
i ñaß: Xßixic, jini yaß bþ waßal ti a tßejl laß
ajnic cheß bajcheß a walobil, cheßen.
27 Cheß jini tiß sube jini juntiquil ajcþntßan
i chaßan: Cþñþtyan c ñaß cheß bajcheß mi a
ñaß, cheßen. Ti jin jach bþ qßuin tiß pþyþ
ochel i ñaß Jesús ti yotyot jini ajcþntßan.

Ti sajti Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Mr. 15.33 d d d d d-41; Lc. 23.44 d d d d d-49)

28 Cheß ti ujti i yþleß bajcheß jini, Jesús tiß
ñaßtyþ tsaßix tsßþctiyi pejtyelel chþ bþ
yom tyac. Chaßan mi tsßþctiyel bajcheß wþ
tsßijbubil tiß tßan Dios, Jesús ti yþlþ:
Tyþquin c tiß, cheßen.

29 Yaßan jumpßej ucßun butßul ti paj bþ
vino. Cheß jini juntiquil tiß tsßaja chþyoß
jaß ti vino. Tiß cþchþ ti i cßþb tyeß hisopo
bþ i cßabaß. Ti letsþ ti tiß Jesús.
30 Jesús tiß tsßußu jini paj bþ vino. Cheß
jini ti yþlþ: Tsaßix luß tsßþctiyi tsaß bþ
tyþliyon c chaßlen, cheßen. Ti tinle. Ti
sajti.

Soldado tiß jeqßue tiß
yebal i chßilat Jesús

31 Ijcßþl tyo i qßuinilel pascua cheß ñac ti
sajti Jesús. Jini pascua ñoj ñuc bþ i
qßuinilel cßaj oj i chaßan israelob. Mach
yomob cheß yaß tyo añob ti cruz jini
uxtiquil cheß ti qßuin. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob Pilato chaßan i xicß soldadojob
i xulben i tseñecß ti yuxticlelob chaßan
sajtic ti más ora jach yicßot chaßan miß
chßþmob majlel chßujlelþl.
32 Cheß jini, soldadojob tiß xulbeyob i
tseñecß jini winic am bþ ti ñaxan bþ cruz
yicßot jeßel jini am bþ ti junwejl baßan
Jesús.
33 Pero cheß ñac ti cßotiyob yaß baßan
Jesús ti yilþyob cheß sajtyemix. Jin
chaßan machßan tiß xulbeyob i tseñecß.
34 Pero aunque sajtyemix Jesús, juntiquil
soldado tiß jeqßue ti yebal i chßißlat Jesús
ti lanza. Ti waß loqßui i chßichßel yicßot jaß.
35 Joñon chþncol bþ c chaß sub jini tsaß
bþ c yoque ilþ. Melelþch c tßan. Cujil
isujm ñoj melel bþ tßan chþncol bþ c
subeñetla. Chþncol c subeñetla chaßan laß
chßujbin jeßel.
36 Chþßþch ti ujti tyac chaßan mi tsßþctiyel
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþl:
Machßan mi quejel i xulbeñob mi
juntsßijtic i bþquel. Cheß wþ tsßijbubil.
37 An yambþ tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios jeßel baß mi yþl: Mi quejel i chaß
qßuelob jini tsaß bþ i jeqßueyob. Cheß wþ
tsßijbubil ti ñoj oniyix.

Tiß chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Mr. 15.42 d d d d d-47; Lc. 23.50 d d d d d-66)

38 Cheß ñac sajtyemix Jesús, jini José
chßoyol bþ ti Arimatea ti majli baßan
Pilato chaßan i cßajtiben loqßuel i bþcßtyal
Jesús chaßan i chßujñan. Pilato ti yþcßþ i
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tßan. Cheß jini José ti majli i chßþm i
bþcßtyal Jesús. Jini José jiñþch juntiquil
tsaß bþ i tsþcle Jesús jeßel pero ti mucul
jach chaßan ti caj i bþcßñan i pißþlob
israeloß bþ.
39 Ti cßoti Nicodemo jeßel yaß baß ti sajti
Jesús. Jiñþch jini tsaß bþ ñaxan cßoti i
pejcan Jesús ti acßbþlel. Tiß chßþmþ tyþlel
cheß bajcheß treinta kilos chþbþcña bþ
pimel tyac mirra bþ i cßabaß. Xþcßtyubil
yicßot yambþ pimel áloes bþ i cßabaß.
40 José yicßot Nicodemo tiß jußsþbe i
bþcßtyal Jesús. Tiß bþcßþyob ti bþjqßuil
xþcßtyþbilix yicßot chþbþcña bþ pimel
tyac. I tyþlel miß chaßleñob israelob
chaßan i chajpañob chßujlelþl chaßan i
chßujñan.
41 Yaß baß tiß tsþnsþyob Jesús ti cruz yaßan
jumpejt pþcßþbþl. Yaß ti pþcßþbþl yaßan
jumpßej tsijiß bþ i muconibþl piquil bþ ti
mal colem tyun. Max tyo baßan majch ti
chßujñþnti yaßi.
42 Quejel tyo mucß i qßuinilel cßaj oj
chaßan israelob. Jin chaßan José yicßot
Nicodemo tiß chßujñþ i bþcßtyal Jesús yaß
ti mal muconibþl como lþcßþl an.,1920

Ti chaß tyejchi loqßuel Jesús
(Mt. 28.1 d d d d d-10; Mr. 16.1 d d d d d-8; Lc. 24.1 d d d d d-12)

20 1 Cheß icß tyo ti ñaxan bþ qßuin ti
semana María chßoyol bþ ti

Magdala ti majli ti muconibþl. Ti yilþ
locßsþbilix jini tyun i mþjquil i tiß
muconibþl.
2 Cheß jini ti majli ti ajñel baßan Simón
Pedro yicßot yambþ ajcþntßan i chaßan
Jesús muß bþ i wen pßuntyþntyel ti Jesús.
María tiß subeyob: Tsaßix i chßþmþyob
majlel i bþcßtyal Jesús lac Yum yaß ti
muconibþl. Mach cujila baqui ti
yþcßþyob. Cheß ti yþlþ María.
3 Cheß jini Pedro yicßot yambþ ajcþntßan i
chaßan Jesús ti loqßuiyob majlel. Ti
majliyob ti muconibþl.
4 Jini chaßtiquilob ti majliyob ti motin
ajñel pero jini yambþ más ajñel ti majli.
Ñaxan ti cßoti yaß ti muconibþl.
5 Ti cotle i yojchßon ti malil. Ti yilþ yaßan
i bþjqßuil Jesús pero machßan ti ochi ti
mal.

6 Ti jumucßlel ti cßoti Simón Pedro. Ti
ochi ti mali muconibþl. Ti yilþbe i
bþjqßuil Jesús jeßel yaß tiß cþyþ.
7 Ti yila yaßan i mosil i jol Jesús. Bþlþl.
Parte an. Pþquilþbil.
8 Cheß jini ti ochi jeßel jini yambþ
ajcþntßan tsaß bþ ñaxan cßoti ti
muconibþl. Ti yilþbe i bþjqßuil. Tiß chßujbi
chaßan tsaßix tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ.
9 Como max tyo i chßþmßeyob isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan mi quejel
i tyejchel loqßuel Jesús baßan sajtyemoß
bþ.
10 Cheß jini, ti sujtiyob ti yotyot jini
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.

Ti tsictiyi Jesús baßan María
chßoyol bþ ti Magdala

(Mr. 16.9 d d d d d-11)

11 Pero María ti cþyle yaß ti pat
muconibþl. Cheß chþncol ti uqßuel ti cotle
i qßueleß i mal muconibþl.
12 María ti yilþ chaßtiquil ajtoñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Xojol i chaßan
sþsþc bþ i pislel. Buchulob yaß baß tiß
sþtsßchoconti Jesús. Juntiquil an tiß tyojel
i jol. Yambþ juntiquil an tiß tyojel baßan i
yoc.
13 Jini ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß
bþ ti panchan tiß cßajtibe María: ¿Chucoch
muqßuet ti uqßuel? cheßob. María tiß jacßþ:
¿Chucoch ti laß pþyþ majlel jini c Yum?
Mach cujil isujm baqui ti laß wþcßþ,
cheßen.
14 Ujtyel jach tyo i yþlbal tiß sutqui i bþ.
Tiß qßuele yaßan Jesús. Pero machßan tiß
ñaßtyþ mi Jesús.
15 Cheß jini Jesús tiß sube: ¿Chucoch
muqßuet ti uqßuel? ¿Majchqui maß sþclan?
cheßen.
María tiß lolon pensali jiñþch ajcþñþtya
pþcßþbþl. Tiß sube: Mi jatyet ti a chßþmþ
majlel i bþcßtyal, subeñon baqui ti a
wþcßþ chaßan mic chßþmeß majlel, cheßen.
16 Cheß jini Jesús tiß sube: María, cheßen.
Tiß sutqui i bþ i suben ti hebreo tßan:
Raboni, cheßen. Yom i yþleß Maestro.
17 Jesús tiß sube: Mach yom a tyþlon
como max tyo letson yaß baßan c Tyat,
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pero suben quermañujob chaßan mi quej
c letsel yaß baßan c Tyat, laß Tyat jeßel, c
Dios, laß Dios jeßel, cheßen.
18 Cheß jini María chßoyol bþ ti Magdala
ti majli i suben ajcþntßañob i chaßan Jesús
chaßan tsaßix i yilþ lac Yum yicßot tiß
subeyob tsaß bþ subenti jeßel.

Jesús ti tsictiyi baßan
ajcþntßañob i chaßan

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Mr. 16.14 d d d d d-18; Lc. 24.36 d d d d d-49)

19 Ti jin jach bþ qßuin ti ñaxan bþ qßuin ti
semana muchßquibilob ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti icßan. Ñupßul i tiß otyot
tyac chaßan i bþcßñan israelob añoß bþ i
yeßtyel. Ti ochi Jesús yaß ti xinil baßañob.
Ti yþqßueyob saludo. Ti yþlþ: Laß ñþchßlec
laß pusicßal, cheßen.
20 Cheß ñac Jesús ti ujti i yþleß jini, tiß
pþsßeyob i cßþb yicßot i chßißlat. Cßajacña i
yoj ti yubiyob ajcþntßañob i chaßan cheß
ñac ti yilþyob chaßan lac yumþch.
21 Jesús tiß chaß subeyob: Laß ñþchßlec laß
pusicßal. Como c Tyat ti panchan tiß
chocoyon tyþlel. Chþßþch mic choquetla
majlel jeßel, cheßen.
22 Cheß jini, tiß wujtyþyob. Tiß subeyob:
Chßþmþla Chßujul bþ c Chßujlel, cheßen.
23 Jesús tiß subeyob: Cheß mi laß ñusþben i
mul juntiquil quixtyañu ñusþbilix i mul.
Mi machßan mi laß ñusþben i mul an tyo
tiß mul, cheßen.

Tomás ti yilþ lac Yum

24 Pero Tomás, jiñþch juntiquil i docejlel
ajcþntßañob i chaßan Jesús muß bþ i
pejcþntyel ti Lut machßan yaßan cheß ñac
ti cßoti Jesús.
25 Ti wißil yambþ ajcþntßañob i chaßan
Jesús tiß subeyob Tomás: Ti lojon quilþ
lac Yum, cheßob. Pero Tomás tiß subeyob:
Mi machßan mi quilþben i lojweñal ti
lawux am bþ tiß cßþb, mi machßan mi
cotsan c yal cßþb ti lojweñal tiß chßißlat
mach mic chßujbin mi tsaßix tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ, cheßen.
26 Cheß ti ñumi ocho qßuin ti chaß
muchßquiyob i bþ ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Jim bþ ora yaßan Tomás jeßel. Cheß
jini, aunque ñupßul i tiß tyac otyot ti ochi

Jesús. Ti waßle ti xiñilob. Ti yþqßueyob
saludo. Tiß subeyob: Laß ñþchßlec laß
pusicßal, cheßen.
27 Cheß jini, tiß sube Tomás: Otsan a yal
cßþb tij cßþb baß lojwem. Qßuele j cßþb.
Choco tyþlel a cßþb. Otsan wþß tic chßißlat.
Mach yom bej chaßchajb a pusicßal.
Chßujbiñon joñþñþch. Cheß ti subenti
Tomás.
28 Cheß jini, Tomás tiß jacßþ: C Yum, c
Dios, cheßen.
29 Jesús tiß sube: Tomás, wale maß
chßujbiñon chaßan ti a wilþyon.
Tijicñayob jini muß bþ i chßujbiñoñob
cheß max tyo ti yilþyon. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Jiñþch chþ bþ och ti tsßijbunti ili jun

30 Tsaß tyo i pþsþ cabþl yan tyac bþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel Jesús tiß tyojlel
ajcþntßañob i chaßan machßþ baßan
tsßijbubil ti ili jun.
31 Pero ti tsßijbunti tyac ili chaßan laß
chßujbin chaßan jiñþch yajcþbil bþ i
chaßan Dios jini Jesús yicßot chaßan i
Yalobilþch Dios. Chaßan cheß mi laß
chßujbin Jesús añix laß cuxtyþlel muß bþ i
yþqßueñonla.,2021

Jesús ti tsictiyi tiß tyojlel siete
ajcþntßañob i chaßan

21 1 Ti ñumi chaßpßej uxpßejl qßuin.
Cheß jini, Jesús ti chaß tsictiyi tiß

tyojlel ajcþntßañob i chaßan yaß tiß tiß jini
colem joyol bþ jaß Tiberias bþ i cßabaß.
Chþßþch ti ujti bajcheß iliyi:
2 Yaß motin añob Simón Pedro yicßot
Tomás muß bþ i pejcþntyel ti Lut yicßot
Natanael chßoyol bþ ti Caná yaß ti Galilea
yicßot i yalobilob Zebedeo yicßot yambþ
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.
3 Simón Pedro tiß subeyob: Mi quejel c
majlel ti chuc chþy, cheßen. I pißþlob tiß
jacßþyob: Much lojon c majlel jeßel,
cheßob. Ti majliyob. Ti ochiyob ti jumpßej
jucub. Yaß tiß ñusþyob jumpßej acßbþlel ti
jucub. Pero machßan tiß saj chucuyob
chþy.
4 Cheß ñac yomox sþcßan ti yilþyob yaß
waßal Jesús yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß.
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Pero ajcþntßañob i chaßan machßan tiß
ñaßtyþyob mi jiñþch Jesús.
5 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Pißþlob,
¿machßa baßan ti laß chucu chþy? cheßen.
Tiß jacßþyob: Machßan, cheßob.
6 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Chocola
ochel laß chimol chþy tiß ñoj jucub. Mi
quejel laß chuqueß chþy, cheßen. Chþßþch
tiß chaßleyob. Cheß jini machßan ti mejli i
chucob loqßuel i chimol chþy ti jaß chaßan
ti caj i yonlel chþy tsaß bþ i chucuyob.
7 Cheß jini, jini ajcþntßan i chaßan Jesús
tsaß bþ wen pßuntyþnti ti Jesús tiß sube
Pedro: Jiñþch lac Yum, cheßen. Cheß ñac
Simón Pedro ti yubibe i tßan chaßan lac
Yumþch tiß waß chaß xojo i bujc (como
jocholix i chaßan). Tiß choco ochel i bþ ti
jaß. Ti queji ti ñuxejel.
8 Jini yambþ ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
cßoti tiß tiß jaß ti jucub como an jach cheß
bajcheß cien metro i ñajtlel. Tiß tyujcßþyob
tyþlel jini chimol chþy butßul bþ ti chþy.
9 Cheß ñac ti cßoti tiß tiß jaß tiß qßueleyob
ñutsulix cßajc. Yaßan chþy tiß pam cßajc.
Chþncol i ticwisan waj jeßel.
10 Jesús tiß subeyob: Chßþmþla tyþlel
chaßcojt uxcojt chþy tsaß bþ ujti laß
chuqueß, cheßen.
11 Simón Pedro ti ochi ti jucub. Tiß
tyujcßþ tyþlel cßþlþ tiß tiß lum jini chimol
chþy butßul bþ ti colem chþy. An ciento
cincuenta y tres chþy. Aunque wen on
jini chþy machßan ti tyujqßui jini chimol
chþy.
12 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Laßixla ti
uchßel, cheßen. Machßan majch tiß cßajtibe
majchqui jini Jesús como luß yujilob
isujm ajcþntßañob i chaßan Jesús chaßan
lac Yumþch.
13 Cheß jini Jesús tiß lþcßþ cßajc baßañob.
Tiß chßþmþ waj tiß cßþb. Tiß pucbeyob.
Chþßþch jeßel tiß chaßle yicßot chþy.
14 Jiñþch i yuxyajlel Jesús tiß pþsþ i bþ
baßan ajcþntßañob i chaßan cheß tsaßix
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.

Jesús tiß pejcþ Simón Pedro

15 Cheß ti ujtiyob ti uchßel, Jesús tiß
cßajtibe Simón Pedro: Simón i yalobil
Jonás, ¿más ba maß pßuntyañon bajcheß

ili yañoß bþ? cheßen. Pedro tiß jacßþ:
Mucßþch, c Yum. A wujil isujm mic
pßuntyañet, cheßen. Jesús tiß sube: Aqßuen
i bucßbal c saj tiñþmeßob cheß jini, cheßen.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
16 Jesús tiß chaß cßajtibe: Simón i yalobil
Jonás, ¿muß ba a wen pßuntyañon?
cheßen. Pedro tiß jacßþ: Mucßþch c Yum. A
wujil isujm mic pßuntyañet, cheßen. Jesús
tiß sube: Aqßuen i bucßbal c tiñþmeßob,
cheßen.
17 Ti uxyajlel Jesús tiß cßajtibe: Simón i
yalobil Jonás, ¿muß ba a pßuntyañon?
cheßen. Chßþjyem ti yubi Pedro cheß
uxyajlel tiß chaß cßajtibe mi mux i
pßuntyan Jesús. Tiß sube: C Yum, luß a
wujil isujm. A wujil isujm mic
pßuntyañet, cheßen. Jesús tiß sube: Aqßuen
i bucßbal c tiñþmeßob, cheßen.
18 Melel mic subeñet cheß ñac max tyo
baßan cabþl a jabilel ti a bajñel xojo a
pislel. Tsajniyet baßic jach a wom majlel
chaßan ti a bajñel xiqßui a bþ. Pero cheß
ñoxetix mi quejel a sþtsß a cßþb chaßan
yambþ miß pþyet majlel baß mach a wom
majlel. Cheß yþlol Pedro.
19 Cheß ti yþlþ Jesús chaßan i tsictisan
bajcheß mi quejel i sajtyel Pedro yicßot
chaßan bajcheß mi quejel i tsictisan i
ñuclel Dios. Cheß jini, Jesús tiß sube: Bej
tsþcleñon, cheßen.

Jini pßuntyþbil bþ ajcþntßan
i chaßan Jesús

20 Muß ti xþmbal Pedro yicßot Jesús.
Pedro tiß sutqui i bþ. Ti yilþ ajcþntßan i
chaßan Jesús muß bþ i wen pßuntyþntyel ti
Jesús chþncol i tsþcleñob. Jiñþch yaß bþ
buchul tiß tßejl Jesús cheß ñac ti motin
uchßiyob tsaß bþ i cßajtibe Jesús: C Yum,
¿majchqui jini muß bþ i yþqßuet ti cþchol?
cheßen.
21 Cheß ñac ti yilþ Pedro jini muß bþ i
pßuntyþntyel ti Jesús, Pedro tiß cßajtibe
Jesús: C Yum, ¿jixcu jini, chþ bþ mi
quejel i tyumbentyel jini? cheßen.
22 Jesús tiß jacßþ: Comic bej cuxul mi
yajñel jintyo mic chaß tyþlel mach a
wenta. Jatyet yom a bej tsþcleñon,
cheßen. Cheß yþlol Pedro.
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23 Cheß jini ti queji i yþlob jini hermañujob
machßan mi quejel i sajtyel jini Juan. Pero
Jesús machßan ti yþlþ chaßan machßan mi
quejel i sajtyel. Tsaß jach i yþlþ: Comic bej
cuxul mi yajñel jintyo mic chaß tyþlel
mach a wenta, cheßen.
24 Joñon ajcþntßañon i chaßan Jesús tsaß
bþ quilþ tyac tsaß bþ c tsßijbu. Cujil melel

tsaß bþ c tsßijbu. Joñon jini tsaß bþ
pßuntyþntiyon ti Jesús.
25 An tyo cabþl tsaß bþ i chaßle Jesús
mach bþ baßan ti tsßijbunti ti jun. Muqßuic
i luß tsßijbuntyel ti jujunchajp i chaßlibal
Jesús, ñoj cabþl jun mi yocßan jintyo
machßan baß och wþß ti mulawil yubil.
Amén.
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